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1 DESCRIPTION
1.1 PURPOSE

This machine is used for domestic lawn mowing. The
cutting blade must be approximately parallel to the
ground. All four wheels must touch the ground while you
mow.

1.2 OVERVIEW

Figure 1- 12

1 Handle knob

2 Lower handle

3 Bracket

4 Upper handle

5 Bolt

6 Knob

7 Grass catcher

8 Mulch plug

9 Rear discharge door
10 Grass catcher handle
11 Hook

12 Slot

13 Mulch plug handle
14 Discharge chute

15 Height adjustment lever
16 Battery door

17 Battery compartment
18 Safety key

19 Battery release button
20 Start button

21 Handle bar

22 Bail switch

23 Self-propel lever

24 Speed control button
25 Blade

26 Wood

27 Mounting screw

28 Key cover

29 Spacer

30 Post

31 Tab

32 Storage switch
2 SAFETY
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3 INSTALLATION

A WARNING

Do not change or make accessories that are not
recommended by the manufacturer.

A WARNING

Do not put in the safety key or the battery pack until
you assemble all the parts.

3.1 UNPACK THE MACHINE

A WARNING

Make sure that you correctly assemble the machine
before use.

A WARNING

« If the parts have damage, do not use the machine.
« If you do not have all the parts, do not operate the
machine.

« If the parts are damaged or missing, speak to the
service center.

Open the package.

Read the documentation in the box.

Remove all the unassembled parts from the box.
Remove the machine from the box.
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Discard the box and package in compliance with
local regulations.

3.2 UNFOLD THE LOWER HANDLE

Figure 2.
1. Pull and turn the handle knobs 90°.
2. Unfold the lower handle.

3. Line up the handle knobs in one of the three
positions on the brackets.

>

Turn the handle knobs 90° until they engage the
holes in the brackets.

i NOTE

Make sure that the two handle knobs are in the same
position.

A WARNING

Do not make damage to the cables when you fold or
unfold the handle.

A WARNING . . 3.3 INSTALL THE UPPER HANDLE
Make sure that you do/obey all safety instructions.

Refer to Safety Manual.

Figure 3.
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1. Align the holes in the upper handle and the lower
handle.

Put the bolts through the holes.
3. Tighten the knobs onto the bolts.
Do the same operation on the other side.

3.4 INSTALL THE GRASS CATCHER

Figure 4.
1. Remove the mulch plug.
2. Open the rear discharge door and hold it.

3. Hold the the grass catcher by its handle and put the
hooks over the slots.

4. Close the rear discharge door.

3.5 INSTALL THE MULCH PLUG

Figure 5.
1. Remove the grass catcher.
2. Open the rear discharge door and hold it.

3. Push the latches on each side of the mulch plug
handle and fit it in the discharge chute.

4. Attach the mulch plug in the discharge chute until
the tabs engage the holes behind the mower deck.

5. Close the rear discharge door.

3.6 SET THE BLADE HEIGHT

The machine can be set to different blade heights.
Figure 6.

1. Pull the height adjustment lever rearward to
increase the blade height.

2. Pull the height adjustment lever forward to decrease
the blade height.

3.7 INSTALL THE BATTERY PACK
Figure 7.

A WARNING

« If the battery pack or charger is damaged, replace
the battery pack or the charger.

+ Stop the machine and wait until the engine stops
before you install or remove the battery pack.

» Read, know, and follow the instructions in the
battery and charger manual.

Open the battery door.

2. Align the lift ribs on the battery pack with the
grooves in the battery compartment.

3. Push the battery pack into the battery compartment
until the battery pack locks into place.

4. When you hear a click, the battery pack is installed.
Close the battery door.

|The engine starts only when you put in the safety key. |

3.8 REMOVE THE BATTERY PACK
Figure 7.

Remove the safety key.

2. Open the battery door.
3. Push and hold the battery release button.
4. Remove the battery pack from the machine.

4 OPERATION

|Wear eye protection during operation. |

41 START THE MACHINE
Figure 7 - 8.

1. Open the key cover.

2. Putin the safety key.

3. Push and hold the start button.
4

. While you hold the start button, pull the bail switch in
the direction of the handle bar.

5. Release the start button to start the machine.
Soft-Start
This Li-ion machine has a “soft-start” feature.

When you start the machine, it goes to full speed after
approximately 3 seconds.

If the machine does not start, remove the battery pack
and examine the mower deck to make sure that:

* no grass catches on the blade.
« the blade can turn freely by hand.

4.2 STOP THE MACHINE

Figure 8.
1. Release the bail switch to stop the machine.

A WARNING

Wait until the blades fully stop before you start the
machine again. Do not quickly turn the machine off
and on.

A WARNING

Always remove the safety key and battery pack after
you complete the work.




4.3 AUTOMATIC BOOST FUNCTION

When the machine cuts high grass the rpm is
automatically increased in order to keep a good cutting
and collecting results.

When the machine goes back to usual cutting
conditions the rpm automatically goes back to the
standard rpm to keep work time.

44 OPERATE THE SELF-PROPEL
SYSTEM

Figure 8.

1. Start the machine.

2. While you hold the bail switch, push the self-propel
lever in the direction of the handle bar.

@

Hold the bail switch and the self-propel lever at the
same time with your right hand.

>

Adjust the speed control button with your left hand.
» Push the speed control button in the direction of
the Rabbit Symbol to increase the speed.

» Pull the speed control button in the direction of
the Turtle Symbol to decrease the speed.

o

Release the self-propel lever to close the self-propel
system.

4.5 EMPTY THE GRASS CATCHER

Figure 9.

1. Stop the machine.

Remove the safety key.

Remove the battery pack.

Open the rear discharge door and hold it.

L o
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Hold the grass catcher by its handle and unhook it
from the slots.

Close the rear discharge door.

N o

Empty the grass catcher.

4.6 OPERATE ON SLOPES

A WARNING

Do not mow on the slopes with decline more than 15°.
If you are not comfortable, do not mow on a slope.

A WARNING

Please keep a low self-propelled speed when you
mow on a slope.

* Do not go up and down on a slope when you mow
across the face of the slope. Be careful when you
change the direction on a slope.
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* Monitor the holes, ruts, rocks, and other hidden
objects that can cause you to fall. Remove all
obstacles such as rocks and tree limbs.

Make sure that your footing is stable. If you are out
of balance, release the bail switch immediately.

Do not mow near drop-offs, ditches, or
embankments.

4.7 OPERATION TIPS

Do not try to override the operation of the start
button or bail switch.

Do not tilt the machine when you start it.

Do not put hands or feet near or below the turning
parts.

Keep the discharge chute clean.

Do not cut wet grass.

Higher blade height is necessary for new or thick
grass.

Clean the bottom of the mower deck after each use.
Remove grass clippings, leaves, dirt, and other
debris.

5 MAINTENANCE
A WARNING

Remove the safety key and battery pack from the
machine before maintenance.

A WARNING

Keep the engine and battery pack free from grass,
leaves or too much grease.

A CAUTION

Use only approved replacement parts.

A CAUTION

Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based
materials touch the plastic parts. Chemicals can cause
damage to the plastic, and make the plastic
unserviceable.

A CAUTION

Do not use strong solvents or detergents on the plastic
housing or components.

5.1 GENERAL MAINTENANCE

Before each use, examine the machine for
damaged, missing, or loose parts such as screws,
nuts, bolts and caps.

Tighten correctly all the fasteners and caps.
Clean the machine with a dry cloth. Do not use
water.
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5.2 LUBRICATION

Apply sufficient quantity of high grade lubricant to all
bearings. No more bearing lubrication is necessary in
usual operation conditions.

A WARNING

Do not lubricate the wheel components. Lubrication
can cause damage to the wheel components during
operation.

5.3 REPLACE THE BLADE
Figure 10 - 11.

A WARNING
Use only approved replacement blades.

A WARNING

Wear heavy gloves or wind cloth around the blade
when you touch the blade.

5.5 STAND THE MACHINE ON END

Figure 12.

1. Remove the grass catcher.
2. Pull and turn the handle knobs 90°.

3. Fold down the handle.

4. Turn the handle knobs 90° to lock the handle into

position.

5. Stand the machine on end and make sure that the
brackets touch the floor.

Storage Switch

The machine has a storage switch that prevents its
startup in the storage position.

It is necessary to remove the safety key and the battery
pack to prevent accidental startup or unapproved use.
The storage switch does not replace this function.

6 TROUBLESHOOTING

Stop the machine.

Make sure that the blades fully stop.
Remove the safety key and battery pack.
Turn the machine to its side.

Sl

blade.

6. Remove the mounting screw and spacer with a
wrench or socket.

Remove the blade.

8. Install the new blade. Make sure that the two posts

engage the holes in the blade.

9. Putin the spacer and tighten the mounting screw
that you removed.

10. Do the same operation on the other blade.

54 STORE THE MACHINE

+ Clean the machine before storage.

* Make sure the engine is not hot when you store the

machine.

* Make sure that the machine does not have loose or

damaged parts. If it is necessary, do these steps/
instructions:

* Replace the damaged parts.

« Tighten the bolts.

» Speak to a person of an approved service
center.

» Store the machine in a dry area.

* Make sure that children cannot come near the
machine.

Praoblem

Possible cause

Solution

Use a piece of wood to prevent the movement of the

The handle is
not in position.

The bolts are not
engaged correct-
ly.

Adjust the height
of the handle
and make sure
that the knobs
and bolts are
aligned correctly.

The machine
does not start.

The battery ca-
pacity is low.

Charge the bat-
tery pack.

The bail switch is
defective.

Replace the bail
switch.

The battery key

Put in the battery

evenly.

is not put in. key.
The machine The lawn is Examine the
cuts grass un- rough. mowing area.

The blade height
is not set cor-
rectly.

Move the wheels
to a higher posi-
tion.

The machine
does not muich
correctly.

Wet grass clip-
pings attach to
the deck.

Wait until the
grass dries be-
fore mowing.

The mulch plug
is missing.

Install the mulch
plug.

The machine is
hard to push.

The grass is too
tall, or the blade
height is too low.

Increase the
blade height.

The grass catch-
er and the blade
drags in thick
grass.

Empty the grass
clippings from
the grass catch-
er.
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machine.

worn.

Problem Possible cause | Solution
There is a high | The blade is un- |Replace the
vibration in the | balanced and blade.

Guaranteed sound power |Lya = 93.18 dB(A)

The engine shaft
is bent.

1. Stop the en-
gine.

2. Remove the
safety key
and battery
pack.

3. Disconnect
the power
source.

4. Inspect for
damage.

5. Repair the
machine be-
fore you start
it again.

level

Vibration <25m/s?2,K=1.5
Battery model P60B2/P60B4/P60B6
Charger model P60UC

The machine
stops during
mowing.

The blade height
is too low.

Increase the
blade height.

The battery pack
is out of power.

Charge the bat-
tery pack.

The grass clip-
pings attach to
the deck or the
blade.

Remove the bat-
tery pack and
check the deck.

Operation tem-
perature of the
machine is too
high.

Cool the ma-
chine.

* If you cannot find the solution to these problems, go to

the service center.

7 TECHNICAL DATA

Voltage 60V

No load speed 4000 / min

Cut width 610 mm

Cut height 25-80 mm
Self-propelled speed 0.5-1.5m/s
Grass catcher capacity 60 L

Weight (without battery 32.5kg

pack)

Measured sound pressure | Lpa= 71.48 dB(A)
level

Measured sound power Lwa= 91.48 dB(A)
level

8 WARRANTY

(The full warranty terms and conditions can be found on
Powerworks webpage)

The Powerworks warranty is 3 years on the product,
and 2 years on batteries (consumer/private usage) from
the date of purchase. This warranty covers
manufacturing faults. A faulty product under warranty
might be either repaired or replaced. A unit that has
been misused or used in other ways then described in
the owner’s manual might be rejected for warranty.
Normal wear, and wear parts are not considered as
warranty. The original manufacturer warranty is not
affected by any additional warranty offered by a dealer
or retailer.

A faulty product must be returned to the point of
purchase in order to claim for warranty, together with
the proof of purchase (receipt).

9 EC DECLARATION OF
CONFORMITY

Name and address of the manufacturer:

Name:
Address:

Changzhou Globe Co., Ltd.

No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 China.

Name and address of the person authorised to compile
the technical file:

Name: Peter Soderstrom

Address: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Herewith we declare that the product

Lawn mower
LMC406

See product rating label

Category:
Model:
Serial number:

Year of Construc-
tion:

See product rating label

* is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

* is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:

* 2014/30/EU (EMC-Directive)
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* 2000/14/EC (Noise Directive) incl.
modifications(2005/88/EC)

Furthermore, we declare that the following (parts/
clauses of) European harmonised standards have been
used:

+ EN60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094

Measured sound power level: 91.48 dB(A)
Guaranteed sound power level: 93.18 dB(A)

Conformity assessment method to Annex VI Directive
2000/14/EC.

EC type approval to 2000/14/EC: SGS United Kingdom
Limited (0890).

Place, date: Signature: Ted Qu, Quality Di-
Changzhou, rector
20171207

Ted Gu
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1 BESCHREIBUNG
1.1  VERWENDUNGSZWECK

Diese Maschine wird fiir das Rasenmahen im Haushalt
eingesetzt. Das Schneidmesser muss etwa parallel zum
Boden liegen. Alle vier Rader missen beim Mahen den
Boden berihren.

1.2 UBERBLICK
Abbildung 1- 12

1 Griffknauf

2 Unterer Griff

3 Halterung

4 Oberer Griff

5 Schraube

6 Handgriff

7 Grasfangvorrichtung

8 Mulcher

9 Heckauswurfklappe
10  Grasfanggriff

11 Haken

12  Aussparung

13  Mulchergriff

14  Auslaufschacht

15 Hoéhenverstellhebel

16  Akkufachklappe

17  Akkufach

18  Sicherheitsschliissel
19  Batterieentriegelungstaste
20 Start-Taste

21 Griffstange

22  Bugelschalter

23  Selbstfahrerhebel

24 Geschwindigkeitsregler
25  Messer

26 Holz

27 Befestigungsschraube
28  Schllisselabdeckung
29  Abstandhalter

30 Nase

31 Lasche

32  Schalter fir die sichere Lagerung

2 SICHERHEIT
A WARNUNG

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitshinweise
befolgen.

Siehe Sicherheitshandbuch.

3 MONTAGE

A WARNUNG

Nur Zubehor verwenden, das vom Hersteller
empfohlen wird.

A WARNUNG

Legen Sie den Sicherheitsschllissel oder den
Akkupack erst dann ein, wenn Sie alle Teile
zusammengebaut haben.

3.1 MASCHINE AUSPACKEN

A WARNUNG

Vergewissern Sie sich, dass Sie die Maschine vor
dem Gebrauch richtig montiert haben.

A WARNUNG
« Wenn Teile beschadigt sein sollten, verwenden
Sie die Maschine nicht.
« Wenn Sie nicht alle Teile haben, durfen Sie die
Maschine nicht in Betrieb nehmen.
*  Wenn Teile beschadigt sind oder fehlen, wenden
Sie sich an die Servicestelle.

1. Offnen Sie die Verpackung.
Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.

Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem
Karton.

Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.

o &

Entsorgen Sie den Karton und die Verpackung
gemal den ortlichen Vorschriften.

3.2 DEN UNTEREN GRIFF
AUSKLAPPEN

Abbildung 2.
1. Ziehen und drehen Sie die Griffknaufe um 90°.
2. Den unteren Griff ausklappen.

3. Richten Sie die Griffknaufe in einer der drei
Positionen auf den Halterungen aus.

>

Drehen Sie die Griffknaufe um 90°, bis sie in den
Lécher der Halterungen einrasten.

Achten Sie darauf, dass sich die beiden Griffknaufe in
der gleichen Position befinden.




A WARNUNG

Beschadigen Sie die Kabel nicht, wenn Sie den Griff
aus- oder zusammenklappen.

3.3 OBEREN GRIFF MONTIEREN

Abbildung 3.
1. Richten Sie die Lécher im oberen und unteren Griff
aus.

2. Stecken Sie die Schrauben durch die Lécher.
3. Ziehen Sie die Handgriffe an die Schrauben fest.

4. Wiederholgen Sie den Vorgang auf der anderen
Seite.

34 GRASFANGVORRICHTUNG
MONTIEREN

Abbildung 4.
1. Entfernen Sie den Mulcher.

2. Offnen Sie die Heckauswurfklappe und halten Sie
sie fest.

3. Halten Sie die Grasfangvorrichtung am Griff und
hangen Sie die Haken in die Schlitze.

4. SchlielRen Sie die Heckauswurfklappe.

3.5 MULCHER MONTIEREN

Abbildung 5.
1. Entfernen Sie die Grasfangvorrichtung.

2. Offnen Sie die Heckauswurfklappe und halten Sie
sie fest.

3. Dricken Sie die Verriegelungen auf jeder Seite des
Mulchergriffs und setzen Sie ihn in den
Auslaufschacht ein.

4. Befestigen Sie den Mulcher im Auslaufschacht, bis
die Laschen in die Lécher hinter dem Mahwerk
eingreifen.

5. Schlieften Sie die Heckauswurfklappe.

3.6 MESSERHOHE EINSTELLEN

Die Maschine kann auf verschiedene Messerhdhen
eingestellt werden.

Abbildung 6.

1. Ziehen Sie den Hohenverstellhebel nach hinten, um
die Messerhdhe zu erhéhen.

2. Ziehen Sie den Hohenverstellhebel nach vorne, um
die Messerhdhe zu verringern.

3.7 SETZEN SIE DEN AKKUPACK EIN
Abbildung 7.

A WARNUNG

* Wenn der Akkupack oder das Ladegerat
beschadigt ist, ersetzen Sie den Akkupack oder
das Ladegerat.

« Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einbauen
oder entnehmen.

« Lesen, kennen und befolgen Sie die Anweisungen
im Handbuch fiir Akku und Ladegerat.

-

Offnen Sie die Akkufachklappe.
Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den
Nuten im Akkufach aus.

3. Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
einrastet.

N

4. Wenn Sie ein Klicken horen, ist der Akkupack
eingesetzt.

5. SchlieRen Sie die Akkufachklappe.

Der Motor startet erst, wenn Sie den
Sicherheitsschlissel einstecken.

3.8 ENTFERNEN DES AKKUPACKS

Abbildung 7.
1. Ziehen Sie den Sicherheitsschliissel ab.
2. Offnen Sie die Akkufachklappe.

3. Driicken und halten Sie den
Batterieentriegelungstaste.

4. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

4 BEDIENUNG

A WARNUNG
Wahrend des Betriebes Augenschutz tragen.

4.1 MASCHINE STARTEN

Abbildung 7 - 8.
1. Offnen Sie die Schliisselabdeckung.

2. Legen Sie den Sicherheitsschllssel ein.

3. Halten Sie die Starttaste gedriickt.

4. Wahrend Sie die Starttaste gedriickt halten, ziehen
Sie den Bligelschalter in Richtung Griffstange.

5. Lassen Sie die Starttaste los, um die Maschine zu
starten.

Soft-Start

Diese Lithium-lonen-Maschine verfligt ber eine "Soft-
Start"-Funktion.

Wenn Sie die Maschine starten, geht sie nach ca. 3
Sekunden auf volle Drehzahl.



Wenn die Maschine nicht startet, nehmen Sie den
Akkupack heraus und Uberpriifen Sie das Mahwerk,
um sicherzugehen, dass:

» sich kein Gras im Messer verfangen hat.
» sich das Messer von Hand frei drehen kann.

4.2 MASCHINE ANHALTEN

Abbildung 8.

1. Den Bugelschalter loslassen, um die Maschine
anzuhalten.

A WARNUNG

Warten Sie, bis die Messer vollstédndig zum Stillstand
gekommen sind, bevor Sie die Maschine erneut
starten. Schalten Sie die Maschine nicht schnell aus
und wieder ein.

A WARNUNG

Entfernen Sie immer den Sicherheitsschltssel und
den Akkupack, nachdem Sie die Arbeit beendet
haben.

4.3 AUTOMATISCHE BOOST-
FUNKTION

Wenn die Maschine hohes Gras schneidet, wird die
Drehzahl automatisch erhdht, um ein gutes Schnitt- und
Sammelergebnis zu erzielen.

Wenn die Maschine wieder auf die tblichen
Schnittbedingungen zurlickkehrt, geht die Drehzahl
automatisch auf die Standarddrehzahl zurlick, um die
Betriebsdauer zu wahren.

44 BEDIENUNG DES
SELBSTFAHRERSYSTEMS

Abbildung 8.
1. Starten Sie die Maschine.

2. Wahrend Sie den Bugelschalter halten, driicken Sie

den Selbstfahrerhebel in Richtung Griffstange.

w

Den Bligelschalter und den Selbstfahrerhebel
gleichzeitig mit der rechten Hand halten.

>

Stellen Sie den Geschwindigkeitsregler mit der
linken Hand ein.

+ Driicken Sie den Geschwindigkeitsregler in
Richtung des Kaninchensymbols, um die
Geschwindigkeit zu erhéhen.

*  Ziehen Sie den Geschwindigkeitsregler in
Richtung des Schildkrétensymbols, um die
Geschwindigkeit zu verringern.

Lassen Sie den Selbstfahrerhebel los, um das
Selbstfahrersystem abzuschalten.

4.5 GRASFANGVORRICHTUNG
ENTLEEREN

Abbildung 9.
1. Stoppen Sie die Maschine.

2. Ziehen Sie den Sicherheitsschlissel ab.

3. Entfernen Sie den Akkupack.

4. Offnen Sie die Heckauswurfklappe und halten Sie
sie fest.

5. Halten Sie die Grasfangvorrichtung an ihrem Griff
und haken Sie sie von den Schlitzen ab.

6. SchlieBen Sie die Heckauswurfklappe.

7. Entleeren Sie die Grasfangvorrichtung.

4.6 BETRIEB AN HANGEN

A WARNUNG

Mahen Sie nicht an Hangen mit einem Gefalle von
mehr als 15°. Wenn Sie sich damit nicht sicher fiihlen,
mahen Sie nicht am Hang.

A WARNUNG

Bitte halten Sie beim Mahen am Hang eine niedrige
Selbstfahrgeschwindigkeit ein.

Mahen Sie stets horizontal zum Hang. Seien Sie
vorsichtig, wenn Sie an Hangen die Arbeitsrichtung
andern.

Achten Sie auf Locher, Furchen, Felsen und andere
versteckte Objekte, die Sie zum Fallen bringen
kénnen. Entfernen Sie alle Hindernisse wie Steine
und Aste.

Achten Sie auf einen stabilen Stand. Sollten Sie das
Gleichgewicht verlieren, lassen Sie den
Buigelschalter sofort los.

Mahen Sie nicht in der Nahe von Steilhangen,
Grében oder Béschungen.

4.7 TIPPS ZUR BEDIENUNG

< Versuchen Sie nicht, die Funktion der Start-Taste
oder des Bugelschalters aufer Kraft zu setzen.
Kippen Sie die Maschine nicht, wenn Sie sie starten.
Hande oder FiuRe nicht in die Nahe von oder unter
rotierende Teile bringen.

Halten Sie den Auslaufschacht sauber.

Nicht nasses Gras mahen.

Bei neuem oder dickem Gras ist eine héhere
Messerhdhe erforderlich.

Reinigen Sie den Boden des Mahwerks nach jedem
Einsatz. Entfernen Sie Grasreste, Blatter, Schmutz
und andere Ablagerungen.



Deutsch

5 WARTUNG UND
INSTANDHALTUNG

A WARNUNG

Entnehmen Sie vor der Wartung den
Sicherheitsschlissel und den Akkupack aus der
Maschine.

A WARNUNG

Halten Sie Motor und Akkupack frei von Gras, Laub
oder zu viel Fett.

A VORSICHT

Verwenden Sie nur zugelassene Ersatzteile.

A VORSICHT

Lassen Sie Bremsflussigkeiten, Benzin und
mineraldlbasierte Materialien nicht mit den
Kunststoffteilen in Beriihrung kommen. Chemikalien
kénnen den Kunststoff beschadigen und ihn
unbrauchbar machen.

A VORSICHT

Verwenden Sie keine starken Lésungsmittel oder
Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehduse oder den
Bauteilen.

5.1 ALLGEMEINE WARTUNG

* Prufen Sie die Maschine vor jedem Einsatz auf
beschadigte, fehlende oder lose Teile wie
Schrauben, Muttern, Bolzen und Kappen.

Ziehen Sie alle Befestigungen und Kappen richtig
an.

Reinigen Sie die Maschine mit einem trockenen
Tuch. Verwenden Sie kein Wasser.

5.2 SCHMIERUNG

Alle Lager in ausreichender Menge mit hochwertigem
Schmiermittel bestreichen. Unter normalen
Betriebsbedingungen ist keine Lagerschmierung mehr
erforderlich.

A WARNUNG

Schmieren Sie nicht die Radbauteile. Eine
Schmierung kann zu Schaden an den Radbauteilen
wahrend des Betriebs flhren.

5.3 ERSETZEN SIE DAS MESSER
Abbildung 10 - 11.

A WARNUNG
Nur zugelassene Ersatzmesser verwenden.

A WARNUNG

Tragen Sie strapazierfahige Handschuhe oder wickeln
Sie ein Tuch um das Messer, wenn Sie es beriihren.

Stoppen Sie die Maschine.

2. Vergewissern Sie sich, dass die Messer zum
Stillstand kommen.

3. Entfernen Sie den Sicherheitsschlissel und den
Akkupack.

4. Legen Sie die Maschine auf die Seite.

5. Verwenden Sie ein Stiick Holz, um die Bewegung
des Messers zu verhindern.

6. Entfernen Sie die Befestigungsschraube und den
Abstandhalter mit einem Schraubenschlissel oder
einem Steckschlissel.

Entfernen Sie das Messer.

Installieren Sie das neue Messer. Achten Sie
darauf, dass die beiden Nasen in die Lécher im
Messer eingreifen.

9. Setzen Sie den Abstandshalter ein und ziehen Sie
die Befestigungsschraube an, die Sie entfernt
haben.

10. Wiederholen Sie den Vorgang am anderen Messer.

54 LAGERN SIE DIE MASCHINE

* Reinigen Sie die Maschine vor der Lagerung.

« Stellen Sie sicher, dass der Motor nicht heil} ist,
wenn Sie die Maschine einlagern.

« Stellen Sie sicher, dass die Maschine keine losen
oder beschadigten Teile aufweist. Wenn es
notwendig ist, flihren Sie diese Schritte/
Anweisungen aus:

« Tauschen Sie die beschadigten Teile aus.

* Ziehen Sie die Schrauben an.

« Sprechen Sie mit einem Mitarbeiter eines
zugelassenen Servicezentrums.

« Die Maschine an einem trockenen Ort verstauen.

« Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht in die Nahe der
Maschine kommen kdnnen.

5.5 DIE MASCHINE HOCHKANT
AUFSTELLEN

Abbildung 12.
Entfernen Sie die Grasfangvorrichtung.

2. Ziehen und drehen Sie die Griffknaufe um 90°.
3. Klappen Sie den Griff nach unten.
4. Drehen Sie die Griffkndufe um 90°, um den Griff in

der gewulinschten Position zu verriegeln.



5. Stellen Sie die Maschine hochkant auf und achten
Sie darauf, dass die Halterungen den Boden

berihren.

Schalter fiir die sichere Lagerung

Die Maschine verfligt Uiber einen Schalter fiir die sichere
Lagerung, der das Starten in der Lagerungsposition

verhindert.

Es ist notwendig, den Sicherheitsschlissel und den
Akkupack zu entfernen, um eine versehentliche
Inbetriebnahme oder unzulassige Nutzung zu
verhindern. Der Schalter fiir die sichere Lagerung
ersetzt diese Funktion nicht.

6 FEHLERBEHEBUNG
Problem Mégliche Urs- Lésung
ache

Der Giriff ist nicht
in Position.

Die Schrauben
sind nicht richtig
eingerastet.

Stellen Sie die
Héhe des Griffs
ein und achten
Sie darauf, dass
die Knaufe und
Schrauben rich-
tig ausgerichtet
sind.

Die Maschine
startet nicht.

Die Batterieleis-
tung ist
schwach.

Laden Sie den
Akkupack auf.

Der Bugelschal-
ter ist defekt.

Ersetzen Sie den
Buigelschalter.

Der Akkuschlus-
sel ist nicht ein-
gesteckt.

Legen Sie den
Akkuschlussel
ein.

Die Maschine
maht das Gras
ungleichmafig.

Der Rasen ist
rau.

Untersuchen Sie
den Mahbereich.

Die Messerhohe
ist nicht richtig
eingestellt.

Bewegen Sie die
Rader in eine
héhere Position.

Die Maschine
mulcht nicht rich-

Nasser Grass-
chnitt klebt am

Warten Sie, bis
das Gras ge-

schwer schie-
ben.

tig. Mahwerk. trocknet ist, bev-
or Sie mahen.
Der Mulcher Installieren Sie
fehlt. den Mulcher.
Die Maschine Das Gras ist zu | Erhdhen Sie die
|asst sich nur hoch oder die Messerhéhe.

Messerhéhe zu
niedrig.

Die Grasfangvor-
richtung und das
Messer ziehen
dickes Gras ein.

Entleeren Sie
den Grasschnitt
aus der Gras-
fangvorrichtung.

Praoblem

Mégliche Urs-
ache

Lésung

Die Maschine vi-
briert sehr stark.

Das Messer ist
nicht ausge-
wuchtet oder
verschlissen.

Tauschen Sie
das Messer aus.

Die Motorwelle
ist verbogen.

1. Stellen Sie
den Motor
ab.

2. Entfernen
Sie den Si-
cherheitss-
chlussel und
den Akku-
pack.

3. Trennen Sie
die Maschine
von der
Stromquelle.

4. Auf Schaden
untersuchen.

5. Reparieren
Sie die Ma-
schine, bevor
Sie sie wied-
er in Betrieb
nehmen.

Die Maschine
stoppt wahrend

Die Messerhdhe
ist zu niedrig.

Erhohen Sie die
Messerhdhe.

des Méahens.

Der Akkupack ist
leer.

Laden Sie den
Akkupack auf.

Der Grasschnitt
klebt am Mah-
werk oder am
Messer.

Nehmen Sie den
Akkupack her-
aus und Uberpri-
fen Sie das Mah-
werk.

Die Betriebstem-
peratur der Ma-
schine ist zu
hoch.

Maschine abkiih-
len lassen.

* Wenn Sie keine Lsung fiir diese Probleme finden,
wenden Sie sich an das Service-Center.

7 TECHNISCHE DATEN
Spannung 60V
Leerlaufdrehzahl 4000 / min
Schnittbreite 610 mm
Schnitthdhe 25-80 mm
Selbstfahrgeschwindigkeit 0,5 - 1,5 m/s
Grasfangkapazitat 60 L




Gewicht (ohne Akkupack) |32,5 kg

Gemessener Schalldruck- | Lpa= 71,48 dB(A)
pegel

Gemessener Schallleis- Lwa= 91,48 dB(A)

tungspegel

Garantierter Schallleis- Lwag= 93,18 dB(A)
tungspegel

Vibration <25m/is2,K=1,5
Akku-Modell P60B2/P60B4/P60B6
Ladegerat-Modell P60UC

8 GARANTIE

(Die vollstandigen Garantiebedingungen finden Sie auf
der Website von Powerworks)

Die Powerworks-Garantie betragt 3 Jahre auf das
Produkt und 2 Jahre auf die Akkus (Kaufer/
Privatgebrauch) ab Kaufdatum. Diese Garantie deckt
Herstellungsfehler ab. Ein im Rahmen der Garantie
fehlerhaftes Produkt kann entweder repariert oder
ersetzt werden. Ein Gerét, das missbrauchlich oder auf
andere Weise als zu in der Bedienungsanleitung
beschrieben Zwecken verwendet wurde, kann von der
Garantie ausgeschlossen werden. Normaler Verschleifd
und Verschleif3teile sind von der Garantie
ausgeschlossen. Die urspriingliche Herstellergarantie
wird durch eine zusatzliche Garantie eines Handlers
oder Einzelhandlers nicht beeintrachtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit dem
Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zurlickgeschickt werden, um Garantieanspriiche
geltend zu machen.

9 EG-
KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Anschrift des Herstellers:

Name: Changzhou Globe Co., Ltd.

No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 China.

Adresse:

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: Peter Soderstrom

Adresse: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Schwe-

den

Hiermit erklaren wir, dass das Produkt

Rasenmaher
LMC406

Kategorie:
Modell:

Siehe Produktetikett
Siehe Produktetikett

Seriennummer:

Baujahr:

« den einschlagigen Bestimmungen der
Maschinenrichtlinie 2006/42/EG entspricht.

* mit den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien tUbereinstimmt:
* 2014/30/EU (EMV-Richtlinie)

+  2000/14/EG (Larmrichtlinie) inkl. Anderungen
(2005/88/EG)

Dariber hinaus erklaren wir, dass die folgenden (Teile/

Klauseln von) europaischen harmonisierten Normen

verwendet wurden:

»  EN60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094

Gemessener Schallleistungspegel: 91,48 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel: 93,18 dB(A)

Konformitatsbewertungsmethode nach Anhang VI der
Richtlinie 2000/14/EG.

EG-Typgenehmigung nach 2000/14/EG: SGS United
Kingdom Limited (0890).

Ort, Datum: Unterschrift: Ted Qu, Qualitat-
Changzhou, sleiter
20171207

Ted
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1 DESCRIPCION
1.1 FINALIDAD

Esta maquina se utiliza para el corte de césped
doméstico. La cuchilla de corte debe estar
aproximadamente paralela al suelo. Las cuatro ruedas
deben tocar el suelo mientras corta el césped.

1.2 PERSPECTIVA GENERAL
Figura 1- 12

1 Mando del asa

2 Asa inferior

3 Soporte

4 Asa superior

5 Perno

6 Mando

7 Recogehierba

8 Tapoén de mulching

9 Puerta de descarga trasera
10 Asa del recogehierba

11 Gancho

12 Ranura

13  Asa del tap6on de mulching

14  Conducto de descarga

15 Palanca de ajuste de altura
16 Puerta de la bateria

17  Compartimento de la bateria
18 Llave de seguridad

19 Botodn de desbloqueo de la bateria
20 Boton de puesta en marcha
21 Manillar

22 Interruptor de seguridad

23 Palanca de autopropulsion
24  Boton de control de velocidad
25  Cuchilla

26 Madera

27 Tornillo de montaje

28 Cubierta de la llave

29 Espaciador

30 Poste

31 Pestafna

32 Interruptor de almacenamiento

2 SEGURIDAD

Asegurese de seguir/respetar todas las instrucciones
de seguridad.

Consulte el manual de seguridad.

3 INSTALACION
A AVISO

No cambie ni utilice accesorios que no sean los
recomendados por el fabricante.

A AVISO

No coloque la llave de seguridad ni la bateria hasta
que no haya montado todas las piezas.

DESEMBALAJE DE LA MAQUINA
A AVISO

Asegurese de montar correctamente la maquina antes
del uso.

3.1

A AVISO
« Silas piezas presentan dafios, no utilice la
maquina.

« Sino tiene todas las piezas, no utilice la maquina.

« Sifaltan piezas o hay piezas dafiadas, hable con
el centro de servicio.

Abra el embalaje.

Lea la documentacion que se encuentra en la caja.
Retire todas las piezas sin montar de la caja.
Retire la maquina de la caja.

o r D~

Deseche la caja y el embalaje de conformidad con
los reglamentos locales.

3.2 DESPLEGADO DEL ASA INFERIOR
Figura 2.

-

. Tire de los mandos del asa y girelos 90°.

N

Despliegue el asa inferior.

@

Alinee los mandos de las asas en una de las tres
posiciones en los soportes.

>

Gire los mandos de las asas 90° hasta que encajen
en los orificios de los soportes.

i NOTA

Asegurese de que los dos mandos de las asas estén
en la misma posicion.

A AVISO

No dafie los cables cuando pliegue o despliegue el
asa.




INSTALACION DEL ASA
SUPERIOR

Figura 3.

3.3

1. Alinee los orificios del asa superior y el asa inferior.
2. Introduzca los pernos por los orificios.

3. Apriete los mandos en los pernos.
4

Realice la misma operacién en el otro lado.

INSTALACION DEL
RECOGEHIERBA

Figura 4.
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1. Retire el tap6n de mulching.
2. Abra la puerta de descarga trasera y sujétela.

3. Sostenga el recogehierba por el asa y ponga los
ganchos sobre las ranuras.

4. Cierre la puerta de descarga trasera.

3.5 INSTALACION DEL TAPON DE
MULCHING

Figura 5.

1. Retire el recogehierba.

2. Abra la puerta de descarga trasera y sujétela.

3. Presione los cierres a cada lado del asa del tapén

de mulching e instalelo en el conducto de descarga.

4. Fije el tapén de mulching en el conducto de
descarga hasta que las pestafas encajen en los
orificios detras de la plataforma del cortacésped.

5. Cierre la puerta de descarga trasera.

3.6 AJUSTE DE LAALTURADE LA
CUCHILLA

La maquina puede ajustarse a distintas alturas de
cuchilla.

Figura 6.

1. Tire hacia atras de la palanca de ajuste de altura
para aumentar la altura de la cuchilla.

2. Tire hacia delante de la palanca de ajuste de altura
para disminuir la altura de la cuchilla.

3.7 INSTALACION DE LA BATERIA
Figura 7.

A AVISO

« Sila bateria o el cargador ha sufrido dafios,
sustituya la bateria o el cargador.

« Detenga la maquina y espere hasta que el motor
se pare antes de instalar o retirar la bateria.

« Debe leer, conocer y seguir las instrucciones del
manual de la bateria y el cargador.

1. Abra la puerta de la bateria.

2. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con
las ranuras del compartimento de la bateria.

3. Introduzca la bateria en el compartimento de la
bateria hasta que encaje en su posicion.

Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada.
Cierre la puerta de la bateria.

El motor arranca solo cuando se introduce la llave de
seguridad.

3.8 RETIRADA DE LA BATERIA

Figura 7.
1. Retire la llave de seguridad.
2. Abra la puerta de la bateria.

3. Pulse y mantenga pulsado el botén de desbloqueo
de la bateria.

4. Retire la bateria de la maquina.

4 FUNCIONAMIENTO

A AVISO
Lleve proteccion ocular durante el funcionamiento.

4.1 PUESTA EN MARCHA DE LA
MAQUINA
Figura 7 - 8.

1. Abra la cubierta de la llave.
2. Introduzca la llave de seguridad.

3. Pulse y mantenga pulsado el botén de puesta en
marcha.

4. Mientras mantiene pulsado el botén de puesta en
marcha, tire del interruptor de seguridad en la
direccion del manillar.

5. Suelte el boton de puesta en marcha para poner en
marcha la maquina.

Arranque suave

Esta maquina de ion de litio tiene una funcién de
"arranque suave".

Cuando enciende la maquina, alcanza la velocidad
maxima después de aproximadamente 3 segundos.



Si la maquina no se pone en marcha, retire la bateria
y examine la plataforma del cortacésped para
asegurarse de que:

* no haya hierba atrapada en la cuchilla.
* la cuchilla pueda girar libremente a mano.

4.2 DETENCION DE LA MAQUINA

Figura 8.

1. Suelte el interruptor de seguridad para detener la
maquina.

A AVISO

Espere hasta que las cuchillas se detengan por
completo antes de volver a poner en marcha la
maquina. No apague y encienda la maquina
rapidamente.

A AVISO

Retire siempre la llave de seguridad y la bateria tras
finalizar el trabajo.

4.3 FUNCION DE IMPULSO

AUTOMATICO

Cuando la maquina corta hierba alta, las rpm aumentan
automaticamente para mantener buenos resultados de
corte y recogida.

Cuando la maquina regresa a las condiciones de corte
normales, las rpm vuelven automaticamente a las rpm
estandar para mantener el tiempo de trabajo.

44 FUNCIONAMIENTO DEL SISTEMA
DE AUTOPROPULSION
Figura 8.

1. Ponga en marcha la maquina.

2. Mientras mantiene pulsado el interruptor de
seguridad, tire de la palanca de autopropulsion en la
direccion del manillar.

@

Sujete el interruptor de seguridad y la palanca de
autopropulsion al mismo tiempo con la mano
derecha.

>

Ajuste el boton de control de velocidad con la mano
izquierda.

+ Empuje el botén de control de velocidad en la
direccion del simbolo del conejo para aumentar
la velocidad.

+ Tire del botén de control de velocidad en la
direccion del simbolo de la tortuga para
disminuir la velocidad.

5. Suelte la palanca de autopropulsién para cerrar el
sistema de autopropulsion.
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4.5 VACIADO DEL RECOGEHIERBA

Figura 9.

1. Detenga la maquina.

Retire la llave de seguridad.
Retire la bateria.

Abra la puerta de descarga trasera y sujétela.

S

Sostenga el recogehierba por el asa y
desenganchelo de las ranuras.

Cierre la puerta de descarga trasera.
7. Vacie el recogehierba.

4.6 FUNCIONAMIENTO EN
PENDIENTES

A AVISO

No siegue en pendientes con una inclinacién superior
a 15°. Si no estd comodo, no siegue en una
pendiente.

A AVISO

Mantenga una velocidad de autopropulsién baja
cuando siegue en una pendiente.

No suba y baje en una pendiente cuando siegue la
superficie de la misma. Tenga cuidado al cambiar
de direccion en una pendiente.

Supervise los orificios, surcos, piedras y otros
objetos ocultos que pueden hacer que se caiga.
Elimine todos los obstaculos como piedras y ramas
de arboles.

Asegurese de tener un equilibrio estable. Si pierde
el equilibrio, suelte el interruptor de seguridad
inmediatamente.

No siegue cerca de precipicios, zanjas o
terraplenes.

4.7 CONSEJOS DE
FUNCIONAMIENTO

No intente anular el funcionamiento del botén de
puesta en marcha o el interruptor de seguridad.
No incline la maquina cuando la ponga en marcha.
No ponga las manos ni los pies cerca o debajo de
las piezas giratorias.

Mantenga limpio el conducto de descarga.

No corte hierba mojada.

Es necesaria una mayor altura de la cuchilla para
césped nuevo o denso.

Limpie la parte inferior de la plataforma del
cortacésped después de cada uso. Retire los
recortes de hierba, las hojas, la suciedad y otros
residuos.



5 MANTENIMIENTO

A AVISO

Retire la llave de seguridad y la bateria de la maquina
antes de realizar tareas de mantenimiento.

A AVISO

Mantenga el motor y la bateria libres de hierba, hojas
0 un exceso de grasa.

A PRECAUCION

Utilice unicamente piezas de repuesto aprobadas.

A PRECAUCION

No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros
derivados del petréleo toquen las piezas de plastico.
Las sustancias quimicas pueden dafar el plastico y
hacer que quede inservible.

A PRECAUCION

No utilice disolventes o detergentes fuertes en la
carcasa o los componentes de plastico.

5.1 MANTENIMIENTO GENERAL

* Antes de cada uso, examine la maquina para
comprobar si hay piezas dafiadas, ausentes o
sueltas como tornillos, tuercas, pernos y tapas.

» Apriete correctamente todos los elementos de
fijacion y las tapas.

+ Limpie la maquina con un pafo seco. No utilice
agua.

5.2 LUBRICACION

Aplique una cantidad suficiente de lubricante de alta
calidad a todos los rodamientos. No es necesario
lubricar mas los rodamientos en condiciones de
funcionamiento habituales.

A AVISO

No lubrique los componentes de las ruedas. La
lubricacion puede dafiar los componentes de las
ruedas durante el funcionamiento.

5.3 SUSTITUCION DE LA CUCHILLA
Figura 10 - 11.

A AVISO

Utilice unicamente cuchillas de repuesto aprobadas.
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A AVISO

Lleve guantes gruesos o enrolle un trapo alrededor de
la cuchilla cuando la toque.

1. Detenga la maquina.

2. Asegurese de que las cuchillas se detengan por
completo.

3. Retire la llave de seguridad y la bateria.

4. Apoye la maquina sobre un lateral.
Utilice un trozo de madera para impedir el
movimiento de la cuchilla.

6. Retire el tornillo de montaje y el espaciador con una
llave o una llave de tubo.
Retire la cuchilla.
Instale la cuchilla nueva. Asegurese de que los dos
postes se acoplen en los orificios de la cuchilla.

9. Coloque el espaciador y apriete el tornillo de
montaje que retiro.

10. Realice la misma operacion en la otra cuchilla.

5.4 ALMACENAMIENTO DE LA
MAQUINA

» Limpie la maquina antes del almacenamiento.

« Asegurese de que el motor no esté caliente cuando
almacene la maquina.

» Asegurese de que la maquina no tenga piezas
sueltas o dafadas. Si es necesario, siga estos
pasos/estas instrucciones:

« Sustituya las piezas dafiadas.

« Apriete los pernos.

* Hable con una persona de un centro de servicio
aprobado.

» Almacene la maquina en una zona seca.

Asegurese de que los nifios no puedan acercarse a
la maquina.

55 COLOCACION DE LA MAQUINA
SOBRE UN EXTREMO

Figura 12.

1. Retire el recogehierba.

2. Tire de los mandos del asa y girelos 90°.
3. Pliegue el asa.
4

Gire los mandos del asa 90° para bloquear el asa
en su posicion.

5. Coloque la maquina sobre un extremo y asegurese
de que los soportes toquen el suelo.
Interruptor de almacenamiento

La maquina tiene un interruptor de almacenamiento que
impide su puesta en marcha en la posicion de
almacenamiento.
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Es necesario quitar la llave de seguridad y la bateria
para evitar la puesta en marcha accidental o el uso no
autorizado. El interruptor de almacenamiento no
sustituye a esta funcion.

6  SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posible causa

Solucion

El asa no esta
en posicion.

Los pernos no
se han acoplado
correctamente.

Ajuste la altura
del asa y ase-
gurese de que
los mandos y los
pernos se hayan
alineado correc-
tamente.

La maquina no
se pone en
marcha.

La capacidad de
la bateria esta
baja.

Cargue la bate-
ria.

El interruptor de
seguridad esta
defectuoso.

Sustituya el in-
terruptor de se-
guridad.

La llave de la ba-
teria no se ha in-

Introduzca la
llave de la bate-

ularmente.

troducido. ria.
La maquina cor- |El césped es Examine la su-
ta la hierba irreg- | agreste. perficie de sega-

do.

La altura de la
cuchilla no se ha
ajustado correc-
tamente.

Mueva las rue-
das a una posi-
cién mas alta.

La funcion de
mulching de la
maquina no se
realiza correcta-
mente.

Hay recortes de
hierba mojada
adheridos a la
plataforma.

Espere hasta
que la hierba se
seque antes de
segar.

Falta el tapon de
mulching.

Instale el tapén
de mulching.

Es dificil empujar
la maquina.

La hierba esta
demasiado alta o
la altura de la
cuchilla es de-
masiado baja.

Aumente la al-
tura de la cuchil-
la.

El recogehierba
y la cuchilla ar-
rastran cuando
se trabaja en hi-
erba densa.

Vacie los re-
cortes de hierba
del recogehier-
ba.
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Praoblema

Posible causa

Solucién

Hay una vibra-
cién elevada en
la maquina.

La cuchilla esta
desequilibrada y
desgastada.

Sustituya la cu-
chilla.

El eje del motor
se ha doblado.

1. Detenga el
motor.

2. Retire la
llave de se-
guridad y la
bateria.

3. Desconecte
la fuente de
alimentacion.

4. Inspeccione
si hay dafos.

5. Repare la
maquina an-
tes de volver
a ponerla en
marcha.

La maquina se
detiene durante
el segado.

La altura de la
cuchilla es de-
masiado baja.

Aumente la al-
tura de la cuchil-
la.

La bateria se ha
agotado.

Cargue la bate-
ria.

Hay recortes de
hierba adheridos
a la plataforma o
a la cuchilla.

Retire la bateria
y compruebe la
plataforma.

La temperatura
de funciona-
miento de la ma-
quina es dema-
siado alta.

Deje enfriar la
maquina.

* Si no puede encontrar la solucién a estos problemas,
vaya al centro de servicio.

7  DATOS TECNICOS

Tension 60V

Velocidad sin carga 4000 / min
Anchura de corte 610 mm

Altura de corte 25-80 mm
Velocidad autopropulsada | 0,5 - 1,5 m/s
Capacidad del recogehier- | 60 L

ba

Peso (sin bateria) 32,5 kg

Nivel de presion acustica | Lpa= 71,48 dB(A)
medida




Nivel de potencia acustica |Lya= 91,48 dB(A)

medida

Nivel de potencia acustica | Lya q= 93,18 dB(A)
garantizada

Vibracién <25m/s2, K=1,5
Modelo de bateria P60B2/P60B4/P60B6
Modelo de cargador P60UC

8  GARANTIA

(La totalidad de las condiciones de la garantia puede
encontrarse en la pagina web de Powerworks)

La garantia de Powerworks es de 3 afios para el
producto y 2 afios para las baterias (uso privado / del
consumidor) a partir de la fecha de compra. Esta
garantia cubre defectos de fabricaciéon. Un producto

defectuoso en garantia puede ser reparado o sustituido.

Una unidad que haya sido mal utilizada o utilizada de
modo distinto al que se describe en el manual del
propietario puede no tener derecho a garantia. El
desgaste normal y las piezas de desgaste no estan
cubiertos por la garantia. La garantia original del
fabricante no se ve afectada por ninguna garantia
adicional ofrecida por un distribuidor o minorista.

Un producto defectuoso debe devolverse al punto de
compra para reclamar la garantia, junto con el
comprobante de compra (ticket).

9 DECLARACION DE
CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:

Nombre: Changzhou Globe Co., Ltd.

Direccién: No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 China.

Nombre y direccion de la persona autorizada para
compilar el archivo técnico:

Nombre: Peter Séderstrom

Direccién: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Suecia

Por la presente declaramos que el producto

Categoria:
Modelo:

Cortacésped
LMC406

Véase la etiqueta de clasifica-
cion del producto

Numero de serie:

Afo de construc-
cion:

Véase la etiqueta de clasifica-
cién del producto
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» es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas (2006/42/CE).

« es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:

+ Directiva CEM (2014/30/UE)
« Directiva relativa a las emisiones sonoras
(2000/14/CE) incl. modificaciones (2005/88/CE)

Adicionalmente, declaramos que se han utilizado las
siguientes (partes/clausulas de) las normas europeas
armonizadas:

» EN 60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094
Nivel de potencia acustica medida: 91,48 dB(A)

Nivel de potencia acustica garanti- 93,18 dB(A)

zada:

Método de evaluacion de conformidad segun el anexo
VI / Directiva 2000/14/CE.

Aprobacion de tipo CE segun 2000/14/CE: SGS
United Kingdom Limited (0890).

Firma: Ted Qu, Director de cali-
dad

Ted

Lugar, fecha:
Changzhou,
20171207
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1 DESCRIZIONE
1.1 DESTINAZIONE D'USO

Questo apparecchio & destinato al taglio di erba in
ambienti domestici. La lama deve essere circa parallela
al terreno. Tutte le quattro ruote devono essere a
contatto con il terreno durante il taglio.

1.2 PANORAMICA

Figure 1- 12

Manopola del manubrio
Manubrio inferiore

Supporto

Manubrio superiore

Bullone

Manopola

Contenitore di raccolta
Accessorio per pacciamatura
Sportello dello scarico posteriore
Impugnatura del contenitore dell'erba
Gancio

Fessura

Impugnatura dell'accessorio per pacciamatura
Scivolo di scarico

Leva di regolazione dell'altezza di taglio
Sportello del vano batteria

Vano batteria

Chiave di sicurezza

Pulsante di rilascio della batteria
Pulsante di avvio

Impugnatura del manubrio

Barra di avanzamento

Leva di avanzamento automatico
Selettore della velocita

Lama

Legno

Vite di fissaggio

Coperchio della chiave
Distanziatore

Perno

Linguetta

Pulsante di rimessaggio

2 SICUREZZA

A AVVERTIMENTO
Rispettare e applicare tutte le avvertenze di sicurezza.

Fare riferimento alle avvertenze di sicurezza.

O N O WN =
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3 INSTALLAZIONE

A AVVERTIMENTO

Non modificare o installare accessori non
raccomandati dal costruttore.

A AVVERTIMENTO

Non inserire la chiave di sicurezza o il gruppo batteria
finché I'assemblaggio non € terminato.

3.1 DISIMBALLAGGIO

DELL'APPARECCHIO

A AVVERTIMENTO

Assicurarsi di assemblare correttamente I'apparecchio
prima dell'uso.

A AVVERTIMENTO
« Se uno o pit componenti sono danneggiati, non
usare l'apparecchio.
« Se uno o pill componenti sono mancanti, non
usare l'apparecchio.
« In caso di componenti danneggiati o mancanti,
contattare il centro di assistenza.

Aprire I'imballaggio.

Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.
Estrarre gli accessori dall'imballaggio.

Estrarre I'apparecchio dallimballaggio.

o r DN =

Smaltire I'imballaggio conformemente alle normative
locali.

3.2 APERTURA DEL MANUBRIO
INFERIORE

Figura 2.

-

. Tirare e ruotare le manopole del manubrio a 90°.

N

Aprire il manubrio inferiore.

w

Allineare le manopole del manubrio con una delle
tre posizioni sui supporti.

»

Ruotare le manopole del manubrio a 90° finché non
si incastrano nei fori dei supporti.

i NOTA

Assicurarsi che le due manopole del manubrio siano
nella stessa posizione.

A AVVERTIMENTO

Prestare attenzione a non danneggiare i cavi durante
I'apertura o la chiusura del manubrio.
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3.3 INSTALLAZIONE

DELL'IMPUGNATURA SUPERIORE

Figura 3.

1. Allineare i fori sul manubrio superiore e sul
manubrio inferiore.

N

Inserire i bulloni attraverso i fori.
Serrare le manopole sui bulloni.
4. Ripetere questa operazione sull'altro lato.

INSTALLAZIONE DEL
CONTENITORE DELL'ERBA

Figura 4.
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1. Rimuovere I'accessorio per pacciamatura

2. Aprire lo sportello dello scarico posteriore e tenerlo
aperto.

3. Tenere il contenitore dell'erba tramite I'impugnatura
e fissare i ganci sulle fessure.

4. Chiudere lo sportello dello scarico posteriore.

3.5 INSTALLAZIONE
DELL'ACCESSORIO PER
PACCIAMATURA

Figura 5.

1. Rimuovere il contenitore dell'erba.

2. Aprire lo sportello dello scarico posteriore e tenerlo
aperto.

3. Premere i fermagli su entrambi i lati
dell'impugnatura dell'accessorio per pacciamatura e
inserilo nello scivolo di scarico.

4. Fissare I'accessorio per pacciamatura nello scivolo
di scarico finché le linguette non si incastrano nei
fori sul retro dell'apparecchio.

5. Chiudere lo sportello dello scarico posteriore.

3.6 IMPOSTAZIONE DELL'ALTEZZA DI

TAGLIO
Il tosaerba & dotato di diverse altezze di taglio.

Figura 6.

1. Tirare la leva di regolazione dell'altezza all'indietro
per aumentare l'altezza di taglio.

2. Tirare la leva di regolazione dell'altezza in avanti per
ridurre l'altezza di taglio.

3.7 INSTALLAZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Figura 7.

A AVVERTIMENTO

« Seil gruppo batteria o il caricabatteria sono
danneggiati, sostituirli.

< Arrestare I'apparecchio e attendere che il motore
si arresti prima di installare o rimuovere il gruppo
batteria.

« Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni
riportate nel manuale della batteria e del
caricabatteria.

1. Aprire lo sportello del vano batteria.

N

Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature sul vano batteria.

3. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non
si blocca in posizione.

»>

Deve emettere un "clic".

I

Chiudere lo sportello del vano batteria.

Il motore si avvia esclusivamente quando viene
inserita la chiave di sicurezza.

3.8 RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Figura 7.

1. Rimuovere la chiave di sicurezza.

Aprire lo sportello del vano batteria.

Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.

Eal

Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

UTILIZZO

A AVVERTIMENTO
Indossare protezioni per gli occhi durante I'uso.

41 AVWVIO DELL'APPARECCHIO
Figure 7 - 8.

N

1. Aprire il coperchio della chiave.

N

Inserire la chiave di sicurezza.

w

Tenere premuto il pulsante di avvio.

>

Tenendo premuto il pulsante di avvio, tirare la barra
di avanzamento verso I'impugnatura del manubrio.

5. Rilasciare il pulsante di avvio per avviare
I'apparecchio.

Soft-Start

Questo apparecchio a batteria Li-ion & dotato di
funzione "soft-start".

Dopo l'avvio, I'apparecchio raggiunge la massima
velocita dopo circa 3 secondi.



Se l'apparecchio non si avvia, rimuovere il gruppo
batteria e ispezionare I'unita tosaerba per assicurarsi
che:

* l'erba non si incastri nella lama;

* lalama ruoti liberamente dopo averla spinta a
mano.

42 ARRESTO DELL'APPARECCHIO

Figura 8.

1. Rilasciare la barra di avanzamento per arrestare
I'apparecchio.

A AVVERTIMENTO

Attendere che le lame si arrestino completamente
prima di riavviare I'apparecchio. Non accendere e
spegnere l'apparecchio in rapida successione.

A AVVERTIMENTO

Rimuovere sempre la chiave di sicurezza e il gruppo
batteria al termine dell'uso.

4.3 AUMENTO DI POTENZA
AUTOMATICO

Quando l'apparecchio taglia I'erba alta, la velocita di
rotazione aumenta automaticamente per garantire buoni
risultati di taglio e raccolta.

Quando I'apparecchio torna alle condizioni di taglio
ordinarie, la velocita di rotazione torna automaticamente
ai valori standard per garantire la massima autonomia.

44 FUNZIONAMENTO DEL SISTEMA
DI AVANZAMENTO AUTOMATICO

Figura 8.
1. Avviare I'apparecchio.

2. Tenendo la barra di avanzamento, spingere la leva
di avanzamento automatico verso l'impugnatura del
manubrio.

@

Tenere la barra di avanzamento e la leva di
avanzamento automatico contemporaneamente con
la mano destra.

>

Regolare la velocita con I'apposito selettore con la
mano sinistra.

« Portare il selettore di velocita verso il simbolo del
coniglio per aumentare la velocita.

+ Portare il selettore di velocita verso il simbolo del
tartaruga per diminuire la velocita.

il

Rilasciare la leva di avanzamento automatico per
disattivare il sistema di avanzamento automatico.
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4.5 SVUOTARE IL SACCO DI
RACCOLTA.

Figura 9.
1. Arrestare 'apparecchio.

N

Rimuovere la chiave di sicurezza.

w

Rimuovere il gruppo batteria.

>

Aprire lo sportello dello scarico posteriore e tenerlo
aperto.

o

Tenere il contenitore dell'erba tramite I'impugnatura
e sganciarlo dalle fessure.

6. Chiudere lo sportello dello scarico posteriore.

N

Svuotare il contenitore dell'erba.

4.6 UTILIZZO SU TERRENI IN
PENDENZA

A AVVERTIMENTO

Non usare |'apparecchio su terreni con pendenza
superiore a 15°. Se non ci si sente sicuri, non usare
I'apparecchio su terreni in pendenza.

A AVVERTIMENTO

Mantenere una velocita ridotta in caso di
avanzamento automatico su terreni in pendenza.

Sui terreni in pendenza, lavorare sempre
perpendicolarmente alla discesa, mai verso l'alto o
verso il basso. Prestare attenzione quando si
cambia direzione su un terreno in pendenza.
Prestare attenzione alla presenza di fossi, pietre e
altri oggetti nascosti che possono causare cadute.
Rimuovere tutti gli ostacoli come pietre e rami.
Assicurarsi di mantenere I'equilibrio. Se si perde
I'equilibrio, rilasciare immediatamente la barra di
avanzamento.

Non usare I'apparecchio in prossimita di fossati,
discese ripide o scarpate.

4.7 SUGGERIMENTI PER L'USO

* Non tentare di disabilitare il funzionamento del
pulsante di avvio o della barra di avanzamento.

Non inclinare I'apparecchio durante I'avvio.

Non posizionare mani o piedi in prossimita o sotto le
parti rotanti.

Mantenere pulito lo scivolo di scarico.

Non tagliare erba bagnata.

Per erba nuova o folta € necessaria un'altezza di
taglio maggiore.

Pulire la parte inferiore dell'unita tagliaerba dopo
ogni utilizzo. Rimuovere residui di erba, foglie,
sporcizia e altri detriti.
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5 MANUTENZIONE

A AVVERTIMENTO

Rimuovere la chiave di sicurezza e il gruppo batteria
dall'apparecchio prima di sottoporlo a manutenzione.

A AVVERTIMENTO

Mantenere il motore e il gruppo batteria privi di erba,
foglie o grasso in eccesso.

A AVVERTENZA

Utilizzare esclusivamente parti di ricambio omologate.

A AVVERTENZA

Evitare che le parti in plastica entrino a contatto con
olio dei freni, benzina e materiali a base di petrolio. Gli
agenti chimici possono danneggiare la plastica e
renderla inservibile.

A AVVERTENZA

Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti
in plastica.

5.1 MANUTENZIONE GENERALE

+ Prima di ogni utilizzo, ispezionare viti, bulloni, dadi e
cappucci per assicurarsi che non siano danneggiati,
mancanti o allentati.

+ Serrare correttamente tutti i dispositivi di fissaggio e
i cappucci.

» Pulire I'apparecchio con un panno asciutto. Non
usare acqua.

5.2 LUBRIFICAZIONE

Applicare una quantita sufficiente di lubrificante di alta
qualita su tutti i cuscinetti. In condizioni di utilizzo
normale non & necessaria alcuna lubrificazione
aggiuntiva sui cuscinetti.

A AVVERTIMENTO

Non lubrificare i componenti delle ruote. Il lubrificante
pud danneggiare i componenti delle ruote durante
l'uso.

5.3 SOSTITUZIONE DELLA LAMA
Figure 10 - 11.

A AVVERTIMENTO

Utilizzare esclusivamente lame di ricambio omologate.
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A AVVERTIMENTO

Indossare guanti robusti o avvolgere un panno intorno
alla lama prima di toccarla.

1. Arrestare l'apparecchio.
2. Assicurarsi che le lame siano completamente ferme.

Rimuovere la chiave di sicurezza e il gruppo
batteria.

4. Posizionare 'apparecchio su un lato.
Usare un pezzo di legno per bloccare il movimento
della lama.

6. Rimuovere la vite di fissaggio e il distanziatore con
una chiave o una chiave a tubo.
Rimuovere la lama.
Installare la lama nuova. Assicurarsi che i due perni
si incastrino nei fori della lama.

9. Inserire il distanziatore e serrare la vite di fissaggio

rimossa.
10. Ripetere questa operazione sull'altra lama.

5.4 CONSERVAZIONE
DELL'APPARECCHIO

» Pulire I'apparecchio prima di riporlo.

« Assicurarsi che il motore sia freddo prima di riporre
I'apparecchio.

* Assicurarsi che I'apparecchio non presenti parti
allentate o danneggiate. Se necessario, procedere
come descritto di seguito.

« Sostituire i componenti danneggiati.
« Serrare i bulloni.
« Contattare un centro di assistenza autorizzato.

» Riporre I'apparecchio in un luogo asciutto.

« Assicurarsi che i bambini non si avvicinino
all'apparecchio.

5.5 RIMESSAGGIO IN POSIZIONE
VERTICALE

Figura 12.
Rimuovere il contenitore dell'erba.

N

Tirare e ruotare le manopole del manubrio a 90°.

@

Piegare il manubrio.

>

Ruotare le manopole del manubrio di 90° per
bloccarlo in posizione.

Posizionare I'apparecchio in verticale e assicurarsi
che le staffe tocchino il pavimento.

Pulsante di rimessaggio

Il pulsante di rimessaggio evita I'avvio dell'apparecchio
quando € in posizione verticale.

E necessario rimuovere la chiave di sicurezza e il
gruppo batteria per evitare I'avvio accidentale o l'uso
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non autorizzato. Il pulsante di rimessaggio non
sostituisce tale funzione.

6 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Possibile causa

Soluzione

Il manubrio non
€ in posizione.

| bulloni non so-
no posizionati
correttamente.

Regolare I'altez-
za del manubrio
e assicurarsi che
le manopole e i
bulloni siano alli-
neati corretta-
mente.

L'apparecchio
non si avvia.

Il gruppo batteria
€ scarico.

Ricaricare il
gruppo batteria.

La barra di avan-
zamento ¢ difet-
tosa.

Sostituire la bar-
ra di avanza-
mento.

La chiave della
batteria non &
stata inserita.

Inserire la chiave
della batteria.

L'apparecchio
non taglia I'erba
in modo uni-
forme.

Il prato € acci-
dentato.

Ispezionare I'ar-
ea di taglio.

L'altezza di taglio
non € impostata
correttamente.

Portare le ruote
in una posizione
superiore.

L'apparecchio
non esegue una
corretta paccia-
matura.

Sulla parte inferi-
ore dell'unita to-
saerba sono pre-
senti residui di
erba bagnata.

Attendere che
I'erba si asciughi
prima di tagliarla.

L'accessorio per
pacciamatura &
assente.

Installare I'ac-
Cessorio per
pacciamatura.

L'apparecchio &
difficile da spin-
gere.

L'erba € troppo
alta, o I'altezza di
taglio € troppo
bassa.

Aumentare l'al-
tezza di taglio.

Il contenitore
dell'erba e la la-
ma vengono
trascinati dall'er-
ba folta.

Svuotare il con-
tenitore dell'erba.
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Praoblema

Possibile causa

Soluzione

L'apparecchio
presenta forti vi-

La lama é sbilan-
ciata e usurata.

Sostituire la la-
ma.

brazioni.

L'albero motore
€ piegato.

1. Arrestare il
motore.

2. Rimuovere la
chiave di si-
curezza e il
gruppo batte-
ria.

3. Scollegare il
cavo di ali-
mentazione
dalla presa di
corrente.

4. Verificare
I'assenza di
danni.

5. Riparare I'ap-
parecchio
prima di riav-
viarlo.

L'apparecchio si
arresta durante il

L'altezza di taglio
€ troppo bassa.

Aumentare l'al-
tezza di taglio.

taglio.

Il gruppo batteria
€ scarico.

Ricaricare il
gruppo batteria.

Sull'unita tosaer-
ba o sulla lama
sono presenti re-
sidui di erba.

Rimuovere il
gruppo batteria e
controllare I'unita
tosaerba.

La temperatura
di funzionamento
dell'apparecchio
€ troppo alta.

Lasciare raffred-
dare l'apparec-
chio.

* Se non & possibile trovare la soluzione al proprio
problema, recarsi presso un centro di assistenza.

7 SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 60V
Velocita a vuoto 4000 / min
Ampiezza di taglio 610 mm
Altezza di taglio 25-80 mm
Velocita di avanzamento |0,5-1,5m/s
automatico

Capacita del contenitore |60 L
dell'erba

Peso (senza gruppo batte- | 32,5 kg

ria)
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Livello di pressione so-
nora misurato

Loa= 71,48 dB(A)

Livello di potenza sonora
misurato

Lya= 91,48 dB(A)

Livello di potenza sonora | Lya 4= 93,18 dB(A)

garantito

Vibrazioni <25m/s?2, K=1,5
Modello batteria P60B2/P60B4/P60B6
Modello caricabatteria P60UC

8 GARANZIA

(I termini e le condizioni integrali della garanzia sono
consultabili sul Powerworks sito web.)

. Powerworks offre una garanzia di 3 anni per il prodotto
e di 2 anni per le batterie (uso domestico/privato) dalla
data di acquisto. La garanzia copre i difetti di
fabbricazione. | prodotti difettosi in garanzia possono
essere riparati o sostituiti. L'uso del prodotto in modo
improprio o diverso da come descritto nel manuale di
istruzioni puo invalidare la garanzia. La normale usura
del prodotto e degli accessori non & coperta dalla
garanzia. La garanzia del fabbricante non & influenzata
da eventuali garanzie supplementari offerte dal
rivenditore o dal fornitore.

Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i
prodotti difettosi devono essere riportati presso il punto
vendita insieme alla prova di acquisto (ricevuta).

9 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del fabbricante

Nome: Changzhou Globe Co., Ltd.

No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 Cina.

Indirizzo:

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare
il fascicolo tecnico

Nome: Peter Séderstréom

Indirizzo:  Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Svezia

Con la presente si dichiara che il prodotto

Tosaerba
LMC406

Categoria:
Modello:
Numero di serie: consultare la targa del prodotto

Anno di fabbrica-
zione:

consultare la targa del prodotto

« & conforme ai requisiti della direttiva Macchine
2006/42/EC;

« & conforme ai requisiti delle seguenti direttive
europee:
« 2014/30/EU (direttiva EMC);
* 2000/14/EC (direttiva Rumorosita) incl.
modifiche (2005/88/EC).

Inoltre, si dichiara di aver utilizzato i seguenti (parti/
clausole degli) standard armonizzati europei:

+  EN 60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094
Livello di potenza sonora misurato: 91,48 dB(A)

Livello di potenza sonora garantito: 93,18 dB(A)

Metodo di valutazione della conformita conforme
all'allegato VI della direttiva 2000/14/EC.

Certificazione CE di tipo conforme a 2000/14/EC: SGS
United Kingdom Limited (0890).

Luogo, data:
Changzhou,
20171207

Firma: Ted Qu, Direttore Qualita

Ted
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1 DESCRIPTION
1.1  OBJET

Cette machine est destinée a la tonte du gazon
domestique. La lame de coupe doit étre
approximativement paralléle au sol. Les quatre roues
doivent toutes toucher le sol pendant la tonte.

1.2 APERGU
Figure 1- 12

1 Molette de poignée

2 Poignée inférieure

3 Support

4 Poignée supérieure

5 Boulon

6 Molette

7 Collecteur d'herbe

8 Insert mulching

9 Trappe de décharge arriére
10 Poignée de collecteur d'herbe
11 Crochet

12 Fente

13  Poignée d'insert mulching

14 Rampe de décharge

15 Levier d'ajustement de hauteur
16 Porte de batterie

17  Compartiment de batterie

18  Clé de sécurité

19 Bouton de libération de batterie
20 Bouton de démarrage

21 Guidon

22 Interrupteur a étrier

23 Levier d'autopropulsion

24 Bouton de commande de vitesse
25 Lame

26 Bois

27 Vis de montage

28 Cache declé

29 Espaceur

30 Montant

31 Languette

32 Interrupteur de rangement

2 SECURITE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'effectuer /respecter toutes les
instructions de sécurité.

Voir le Manuel de sécurité.

3 INSTALLATION

A AVERTISSEMENT

Ne modifiez et ne fabriquez pas des accessoires qui
ne seraient pas recommandés par le fabricant.

A AVERTISSEMENT

Ne mettez pas la clé de sécurité ou le pack-batterie
avant d'avoir assemblé toutes les piéces.

3.1 DEBALLAGE DE LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'assembler correctement la machine
avant son usage.

A AVERTISSEMENT
« Siles piéces sont endommagées, n'utilisez pas la
machine.
« Sides pieces manquent, n'utilisez pas la machine.

« Sides pieces sont endommagées ou manquantes,
contactez le centre d'entretien.

-

Ouvrez I'emballage.

N

Lisez la documentation dans la boite.

w

Retirez toutes les piéces non-assemblées de la
boite.

>

Retirez la machine de la boite.

o

Mettez la boite et I'emballage au rebut dans le
respect de la réglementation locale.

32 DEPLIAGE DE POIGNEE
INFERIEURE

Figure 2.
1. Tirez et tournez les molettes de poignée a 90°.

N

Dépliez la poignée inférieure.

w

Alignez les molettes de poignée sur 'une des trois
positions des supports.

>

Tournez les molettes de poignée a 90° pour les
engager dans les orifices des supports.

i REMARQUE

Assurez-vous que les deux molettes de poignée sont
identiquement positionnées.

A AVERTISSEMENT

N'endommagez pas les cables en pliant /dépliant la
poignée.
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A AVERTISSEMENT

3.3

INSTALLATION DE POIGNEE
SUPERIEURE

Figure 3.

1.

34

Alignez les orifices de la poignée supérieure avec
ceux de la poignée inférieure.

Placez les boulons dans les orifices.
Serrez les molettes sur les boulons.
Faites de méme pour I'autre coté.

INSTALLATION DE COLLECTEUR
D'HERBE

Figure 4.

1.

Retirez l'insert mulching.

2. Ouvrez la trappe de décharge arriére sans la
relacher.

3. Tenez le collecteur d'herbe par sa poignée et
engagez les crochets dans les fentes.

4. Fermez la trappe de décharge arriere.

3.5 INSTALLATION DE L'INSERT

MULCHING

Figure 5.

1. Retirez le collecteur d'herbe.

2. Ouvrez la trappe de décharge arriére sans la
relacher.

3. Poussez les loquets de chaque cété de l'insert
mulching et engagez la rampe de décharge.

4. Fixez l'insert mulching dans la rampe de décharge
pour que les languettes s'engagent dans les orifices
derriere le carter de tondeuse.

5. Fermez la trappe de décharge arriere.

3.6 REGLAGE DE HAUTEUR DE LAME

La machine peut étre réglée sur différentes hauteurs de
lame.

Figure 6.

1.

2.

3.7

Tirez le levier d'ajustement de hauteur en arriere
pour augmenter la hauteur de la lame.

Tirez le levier d'ajustement de hauteur en avant
pour réduire la hauteur de la lame.

INSTALLATION DE PACK-
BATTERIE

Figure 7.
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Si le pack-batterie ou le chargeur est endommagé,
remplacez-le.

Arrétez la machine et attendez que le moteur
s'arréte avant d'installer ou de retirer le pack-
batterie.

Lisez, apprenez et appliquez les instructions du
manuel de batterie et de chargeur.

Ouvrez la porte de batterie.

Alignez les ailettes de levage sur le pack-batterie
avec les rainures dans le compartiment de batterie.

Poussez le pack-batterie dans le compartiment de
batterie jusqu'a le verrouiller en place.

Au clic audible, le pack-batterie est installé.

Fermez la porte de batterie.

i REMARQUE

Le moteur démarre uniquement lorsque vous installez
la clé de sécurité.

3.8 RETRAIT DE PACK-BATTERIE
Figure 7.

1.
2.
3.

4.

4

Retirez la clé de sécurité.
Ouvrez la porte de batterie.

Appuyez sur le bouton de libération de batterie sans
le relacher.

Retirez le pack-batterie de la machine.

FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT
Portez une protection oculaire durant le travail.

41 DEMARRAGE DE LA MACHINE

Figure 7 - 8.

1. Ouvrez le cache de clé.

2. Insérez la clé de sécurité.

3. Appuyez sur le bouton de démarrage sans le
relacher.

4. Tout en maintenant le bouton de démarrage, tirez
sur l'interrupteur a étrier dans le sens de la barre de
poignée.

5. Relachez le bouton de démarrage afin de démarrer

la machine.

Démarrage a froid

Cette machine Li-ion bénéficie d'une fonctionnalité de
"démarrage a froid".

Lorsque vous démarrez la machine, elle passe a plein
régime environ en 3 secondes.
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i REMARQUE

Si la machine ne démarre pas, retirez le pack-batterie
et vérifiez les points suivants sur le carter de
tondeuse :

* I'herbe n'est pas piégée sur la lame.

* lalame tourne librement a la main.

4.2 ARRET DE LA MACHINE

Figure 8.

1. Relachez l'interrupteur a étrier pour arréter la
machine.

A AVERTISSEMENT

Attendez I'arrét complet des lames avant de
redémarrer la machine. N'effectuez pas un cycle
rapide d'arrét et de démarrage de la machine.

A AVERTISSEMENT

Retirez systématiquement la clé de sécurité et le
pack-batterie une fois le travail terminé.

4.3 FONCTION DE
SURALIMENTATION

AUTOMATIQUE

Lorsque la machine coupe de I'herbe haute, le régime
augmente automatiquement pour préserver de bons
résultats de coupe et de ramassage.

Lorsque la machine reprend des conditions de coupe
normales, le régime reprend automatiquement son
niveau normal pour préserver 'autonomie.

44 ACTION DU SYSTEME
D'AUTOPROPULSION

Figure 8.
1. Démarrez la machine.

2. Tout en tenant l'interrupteur a étrier, poussez le

levier d'autopropulsion dans le sens du guidon.

w

Tenez l'interrupteur a étrier et le levier
d'autopropulsion simultanément de votre main
droite.

&

Ajustez le bouton de commande de vitesse de votre
main gauche.

* Poussez le bouton de commande de vitesse
dans le sens du symbole de Lapin pour
acceélérer.

+ Tirez le bouton de commande de vitesse dans le
sens du symbole de Tortue pour ralentir.

o

Relachez le levier d'autopropulsion pour fermer le
systéme d'autopropulsion.
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4.5 VIDAGE DU COLLECTEUR
D'HERBE

Figure 9.

1. Arrétez la machine.
Retirez la clé de sécurité.
Retirez le pack-batterie.

H oD

Ouvrez la trappe de décharge arriére sans la
relacher.

i

Tenez le collecteur d'herbe par sa poignée et
dégagez les crochets des fentes.

=

Fermez la trappe de décharge arriére.

N

Videz le collecteur d'herbe.

4.6 TRAVAIL EN PENTE

A AVERTISSEMENT

Ne tondez pas sur les pentes inclinées au-dela de
15°. Si vous n'étes pas a votre aise, ne tondez pas sur
une pente.

A AVERTISSEMENT

Pour une tonte en pente, maintenez une vitesse
d’autopropulsion basse.

Ne montez et ne descendez pas une pente si vous
tondez transversalement a la pente. Attention aux
changements de direction en pente.

Faites attention aux trous, orniéres, rochers et
autres objets masqués pouvant vous faire chuter.
Retirez tous les obstacles comme les pierres et les
branches d'arbre.

Assurez-vous de rester bien campé. En cas de
déséquilibre, relachez immeédiatement l'interrupteur
a étrier.

Ne tondez pas a proximité des pentes prononcées,
fossés ou remblais.

4.7 CONSEILS D'UTILISATION

Ne tentez pas de mettre en dérivation le
fonctionnement du bouton de démarrage ou de
l'interrupteur a étrier.

N'inclinez pas la machine lorsque vous la démarrez.
Ne placez pas les mains ou les pieds a proximité ou
sous les piéces en rotation.

Préservez la propreté de la rampe de décharge.

Ne coupez pas I'herbe mouillée.

Une hauteur de lame supérieure est nécessaire
pour I'herbe nouvelle ou drue.

Nettoyez le fond du carter de la tondeuse aprés
chaque usage. Retirez les résidus herbeux, feuilles,
salissures et autres débris.
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5 MAINTENANCE

A AVERTISSEMENT

Retirez la clé de sécurité et le pack-batterie de la
machine avant la maintenance.

A AVERTISSEMENT

Débarrassez le moteur et le pack-batterie de I'herbe,
des feuilles et de I'excés de graisse.

A AVERTISSEMENT

Utilisez uniguement des piéces de remplacement
agréées.

A AVERTISSEMENT

Ne laissez pas le liquide de frein, I'essence et les
substances a base de pétrole toucher les piéces en
plastique. Les produits chimiques peuvent
endommager le plastique et rendre son entretien
impossible.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de détergents ou de solvants puissants
sur les composants ou le boitier en plastique.

5.1 MAINTENANCE GENERALE

+ Avant chaque usage, examinez la machine pour

identifier les pieces endommagées, manquantes ou

desserrées ainsi les vis, écrous, boulons et

bouchons.

Serrez correctement toutes les fixations et

bouchons.

» Nettoyez la machine avec un chiffon sec. N'utilisez
pas d'eau.

5.2 LUBRIFICATION

Appliquez une quantité suffisante de lubrifiant de qualité
supérieure sur tous les roulements. Aucune lubrification
additionnelle des roulements n'est nécessaire sous des
conditions de travail normales.

A AVERTISSEMENT

Ne lubrifiez pas les composants de roue. La
lubrification risque d'endommager les composants de
roue durant le travail.

5.3 REMPLACEMENT DE LAME
Figure 10 - 11.

A AVERTISSEMENT

Utilisez uniquement des lames de remplacement
agréées.

A AVERTISSEMENT

Portez des gants résistants ou enveloppez un chiffon
autour de la lame si vous la touchez.

1. Arrétez la machine.

Assurez-vous que les lames sont complétement
arrétées.

Retirez la clé de sécurité et le pack-batterie.
Retournez la machine sur le flanc.

Utilisez un morceau de bois afin d'éviter tout
mouvement de la lame.

Retirez la vis de montage et I'espaceur avec une clé
ou une clé a douille.
Retirez la lame.

Installez la nouvelle lame. Assurez-vous que les
deux montants s'engagent dans les orifices de la
lame.

Installez I'espaceur et serrez la vis de montage que
vous aviez retirés.

10. Faites de méme pour l'autre lame.

5.4 STOCKAGE DE LA MACHINE

* Nettoyez la machine avant son stockage.

* Assurez-vous que le moteur n'est pas chaud lorsque
vous rangez la machine.

* Assurez-vous que la machine ne présente aucune
piece endommagée ou manquante. Si nécessaire,
suivez ces étapes /instructions :

* Remplacez les piéces endommagées.

« Serrez les boulons.

« Parlez a un représentant d'un centre d'entretien
agréé.

* Rangez la machine dans un endroit sec.

« Assurez-vous que les enfants ne peuvent pas
s'approcher de la machine.

5.5 PLACEZ LA MACHINE A LA
VERTICALE

Figure 12.
Retirez le collecteur d'herbe.

N =

Tirez et tournez les molettes de poignée a 90°.

w

Pliez la poignée.

»>

Tournez les molettes de poignée a 90° pour
verrouiller la poignée en position.

Placez la machine a la verticale et assurez-vous
que les supports touchent le sol.

Interrupteur de rangement

La machine comporte un interrupteur de rangement qui
empéche son démarrage une fois en position de
rangement.
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Il est nécessaire de retirer la clé de sécurité et le pack-
batterie pour éviter un démarrage accidentel ou un
usage sans autorisation. L'interrupteur de rangement ne
remplace pas cette fonction.

6

DEPANNAGE

Probléme

Cause possible

Solution

La poignée n'est
pas positionnée.

Les boulons sont
mal engagés.

Ajustez la hau-
teur de la poign-
ée et assurez-
vous que les mo-
lettes et boulons
sont correcte-
ment alignés.

La machine ne
démarre pas.

La capacité de la
batterie est fai-
ble.

Chargez le pack-
batterie.

L'interrupteur a
étrier est défec-
tueux.

Remplacez I'in-
terrupteur a
étrier.

La clé de batter-

Insérez la clé de

uniformément.

ie n'est pas in- batterie.
sérée.
La machine ne L'herbe est diffi- | Examinez la
tond pas I'herbe |cile. zone de tonte.

La hauteur de la
lame est mal ré-
glée.

Positionnez les
roues plus haut.

Le mulching de
la machine est
incorrect.

Des touffes
d'herbe mouillée
adhérent sur le
carter.

Attendez que
I'nerbe séche
avant de tondre.

L'insert mulching
manque.

Installez l'insert
mulching.

La machine est
dure a pousser.

L'herbe est trop
haute ou la lame
est trop basse.

Augmentez la
hauteur de lame.

Le collecteur
d'herbe et la
lame ont du mal
avec I'herbe
épaisse.

Videz les touffes
d'herbe du col-
lecteur d'herbe.

Praobléeme

Cause possible

Solution

La machine pré-
sente des vibra-
tions élevées.

La lame est dé-
séquilibrée et
usée.

Remplacez la
lame.

L'arbre du mo-
teur est déformé.

1. Arrétezle
moteur.

2. Retirez laclé
de sécurité et
le pack-batt-
erie.

3. Déconnectez
la source
d'alimenta-
tion.

4. Recherchez
les dommag-
es.

5. Reéparezla
machine
avant de la
redémarrer.

La machine s'ar-
réte pendant la

La lame est trop
basse.

Augmentez la
hauteur de lame.

tonte.

Le pack-batterie
est épuisé.

Chargez le pack-
batterie.

Des touffes
d'herbe adherent
sur le carter ou
la lame.

Retirez le pack-
batterie et ob-
servez le carter.

La température
de fonctionne-
ment de la ma-
chine est trop él-
evée.

Refroidissez la
machine.

* Si vous ne trouvez aucune solution a ces problémes,
rendez-vous au centre d'entretien.

7  DONNEES TECHNIQUES
Tension 60V

Vitesse a vide 4000 /min
Largeur de coupe 610 mm

Hauteur de coupe 25-80 mm
Vitesse autopropulsée 0,5-1,5m/s
Capacité de collecteur 60 L

d'herbe

Poids (sans pack-batterie) | 32,5 kg

Niveau de pression Lpa= 71,48 dB(A)
acoustique mesuré
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Niveau de puissance
acoustique mesuré

Lya= 91,48 dB(A)

Niveau de puissance
acoustique garanti

Luaq= 93,18 dB(A)

Vibration

<2,5m/s?,K=1,5

Modele de batterie

P60B2/P60B4/P60B6

Modéle de chargeur

P60UC

8 GARANTIE

(Les conditions générales complétes de la garantie se
trouvent sur la page Web de Powerworks)

La garantie Powerworks est de 3 ans sur le produit et
de 2 ans sur les batteries (usage de consommateur /
privé) a compter de la date d'achat. Cette garantie
couvre les défauts de fabrication. Un produit défaillant
sous garantie peut étre réparé ou remplacé. La garantie
d'une unité qui a fait I'objet d'abus ou d'un usage
différent de celui décrit dans le manuel du propriétaire
peut étre refusée. L'usure normale et les piéces d'usure
ne sont pas couvertes par la garantie. La garantie du
fabricant d'origine n'est pas affectée par toute garantie
additionnelle offerte par un distributeur ou un
revendeur.

Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat,
accompagné de sa preuve d'achat (regu), afin de
prétendre a la garantie.

9 DECLARATION DE
CONFORMITE CE

Nom et adresse du fabricant :

Nom : Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse : No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 Chine.

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le
dossier technique :

Nom : Peter Séderstrém

Adresse :  Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Suede

Nous déclarons ici que le produit

Catégorie : Tondeuse a gazon

Modéle : LMC406

Numéro de série :  Voir étiquette de caractéristiques
du produit

Année de construc- Voir étiquette de caractéristiques
tion : du produit

» est en conformité avec les dispositions pertinentes
de la Directive Machine 2006/42/CE.

» est en conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :

* 2014/30/UE (Directive CEM)

« 2000/14/CE (Directive Bruit) modifications
incluses (2005/88/CE)

En outre, nous déclarons que les (parties /clauses de)
normes européennes harmonisées suivantes ont été
appliquées :

»  EN60335-1, EN60335-2-77 ; EN 62233, EN ISO
3744 ; EN 55014-1 ; EN 55014-2, ISO 11094

Niveau de puissance acoustique 91,48 dB(A)
mesuré :
Niveau de puissance acoustique 93,18 dB(A)

garanti :

Méthode d'appréciation de la conformité selon I'Annexe
VI/ Directive 2000/14/CE.

Type CE homologué selon 2000/14/CE : SGS United
Kingdom Limited (0890).

Lieu et date : Signature : Ted Qu, Directeur
Changzhou, Qualité
20171207

Ted



NL

1
1.1
1.2

3.1
3.2
3.3
3.4
35
3.6
3.7
3.8

4.1
42

Veiligheid
Installatie
Pak de machine uit......................

Vouw het onderste handvat open............. 39
Installeer de bovenste handgreep ........... 40
Installeer de grasopvanger...............c....... 40
Plaats de snipper-stekker.............ccc........ 40
Stel de meshoogte in.........ccccceeveiriiineens 40
Het accupack installeren.......................... 40
Verwijder het accupack............ccoceeceeenee. 40
GEDUIK. e, 40
Het gereedschap starten.............cccccceee. 40
Het gereedschap stoppen...........cccceeueeee. 40

38

4.3 Automatische boost-functie...................... 41
4.4 Bedien het zelfaandrijvingssysteem......... 41
4.5 Maak de opvangzak leeg

4.6 Gebruik op hellingen............cccocvieiiieeens
4.7  Gebruikstips........ccoeeriieiiiiiieeieeeeeee

5 Onderhoud

5.1 Algemeen onderhoud............cccccecurenuennnne. 42
5.2 SMErNG....cccoiiiiiiiiinieeie e 42
5.3 Vervang het mes................... .42
5.4 Het gereedschap opbergen............c......... 42
5.5 Zet het gereedschap overeind.................. 42
6 Probleemoplossing..........cccceeueeen. 42
7 Technische gegevens................. 43
8 Garantie.......ccoooeiriciriiee e 43
9 EG conformiteitsverklaring.......... 44



1 BESCHRIJVING
1.1 DOEL

Dit gereedschap wordt gebruikt voor huishoudelijk
grasmaaien. Het snijmes moet ongeveer evenwijdig aan
de grond zijn. Alle vier de wielen moeten de grond
raken terwijl u maait.

1.2 OVERZICHT
Afbeelding 1- 12

1 Handgreep knop

2 Onderste handgreep

3 Beugel

4 Bovenste handgreep

5 Bout

6 Draaiknop

7 Grasopvanger

8 Snipper-stekker

9 Achterklep

10 Handgreep van de grasopvanger
11 Haak

12  Sleuf

13  Handgreep snipper-stekker
14  Koker

15 Hendel voor de hoogteaanpassing
16  Accuklep

17  Accuvak

18 Veiligheidssleutel

19  Accu-ontgrendelingsknop
20 Start-knop

21 Handgreep

22 Borgschakelaar

23 Hendel voor de zelfaandrijving
24  Snelheidsregelknop

25 Mes

26 Hout

27  Bevestigingsschroef

28 Sleutelafdekking

29 Tussenring

30 Staaf

31 Lipje

32 Opslagschakelaar
2 VEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u zich aan alle veiligheidsinstructies
houdt.
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Raadpleeg het veiligheidshandboek.

3 INSTALLATIE

A WAARSCHUWING

Vervang of maak geen accessoires die niet door de
fabrikant worden aanbevolen.

A WAARSCHUWING

Steek de veiligheidssleutel of het accupack pas erin
als u alle onderdelen hebt gemonteerd.

3.1 PAK DE MACHINE UIT

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u de machine correct monteert voor
gebruik.

A WAARSCHUWING
* Gebruik de machine niet als onderdelen
beschadigd zijn.
« Als u niet over alle onderdelen beschikt, mag u de
machine niet gebruiken.
« Als de onderdelen beschadigd zijn of ontbreken,
neem dan contact op met het servicecentrum.

1. Open het pakket.

N

Lees de documentatie in de doos.

w

Haal de nog niet gemonteerde onderdelen uit de
doos.

>

Haal de machine uit de doos.

o

Voer de doos en verpakking af in overeenstemming
met de plaatselijke voorschriften.

3.2 VOUW HET ONDERSTE HANDVAT
OPEN

Afbeelding 2.
. Trek aan de hendelknoppen en draai ze 90°.

N =

Vouw het onderste handvat open.

@

Plaats de hendelknoppen in één van de drie posities
op de beugels.

>

Draai de hendelknoppen 90° totdat ze in de gaten
van de beugels grijpen.

i OPMERKING

Zorg ervoor dat de twee hendelknoppen zich in
dezelfde positie bevinden.

A WAARSCHUWING

Beschadig de kabels niet tijdens het uitklappen of
inklappen van de handgreep.




3.3 INSTALLEER DE BOVENSTE
HANDGREEP
Afbeelding 3.

1. Breng de gaten van de bovenste handgreep in één
lijn met die van de onderste handgreep.

2. Steek de bouten door de gaten.
Draai de knoppen vast op de bouten.
Doe hetzelfde aan de andere kant.

34 INSTALLEER DE
GRASOPVANGER
Afbeelding 4.

1. Verwijder de snipper-stekker.
2. Open de achterklep en houd deze vast.

3. Houd de grasopvanger vast aan de handgreep en
plaats de haken op de sleuven.

4. Sluit de achterklep.

3.5 PLAATS DE SNIPPER-STEKKER

Afbeelding 5.
1. Verwijder de grasopvanger.
2. Open de achterklep en houd deze vast.

3. Duw de vergrendelingen aan elke zijde van de
handgreep snipper-stekker en plaats deze in de
koker.

4. Bevestig de snipper-snipper-stekker in de koker
totdat de lipjes in de gaten achter het maaidek
grijpen.

5. Sluit de achterklep.

3.6 STEL DE MESHOOGTE IN
De meshoogte van het gereedschap kan op
verschillende hoogtes worden ingesteld.
Afbeelding 6.

1. Trek de instelhendel voor de hoogte naar achteren
om de hoogte van het mes te vergroten.

2. Trek de instelhendel voor de hoogte naar voren om
de hoogte van het mes te verminderen.

3.7 HET ACCUPACK INSTALLEREN

Afbeelding 7.
A WAARSCHUWING

» Als het accupack of de lader is beschadigd, dient u
het accupack of de lader te vervangen.

« Stop het gereedschap en wacht tot de motor stopt
voordat u het accupack installeert of verwijdert.

* Lees, ken en volg de instructies in de handleiding
van de accu en de lader op.

1. Open de deur voor de accu.

2. Breng de staafjes op het accupack in één lijn met de
groeven op het accuvak-compartiment.

3. Duw het accupack in het accuvak-compartiment
totdat het accupack op zijn plek vergrendelt.

4. Als u een Kklik hoort, is het accupack geinstalleerd.
5. Sluit de deur voor de accu.

De motor start alleen als u de veiligheidssleutel erin
steekt.

3.8 VERWIJDER HET ACCUPACK

Afbeelding 7.

1. Verwijder de veiligheidssleutel.

Open de deur voor de accu.

Houd de ontgrendelingsknop van de accu ingedrukt.

H LN

Verwijder het accupack uit het gereedschap.

4 GEBRUIK

A WAARSCHUWING
Draag oogbescherming tijdens gebruik.

4.1 HET GEREEDSCHAP STARTEN

Afbeelding 7 - 8.
1. Open de sleutelafdekking.

2. Plaats de veiligheidssleutel.
3. Druk de startknop en houd hem ingedrukt.
4

. Terwijl u de startknop ingedrukt houdt, trekt u de
borgschakelaar in de richting van de handgreep.

5. Laat de startknop los om het gereedschap te
starten.

Zachte start
Dit li-ion-gereedschap heeft een “zachte start’-functie.

Als u het gereedschap start, loopt hij na ongeveer 3
seconden met volle snelheid.

Als het gereedschap niet start, verwijdert u het
accupack en controleert u de grasmaaier om ervoor te
zorgen dat:

« ergeen gras klem zit rondom het mes.
* het mes ongehinderd met de hand kan worden
gedraaid.

4.2 HET GEREEDSCHAP STOPPEN
Afbeelding 8.



1. Laat de borgschakelaar los om het gereedschap uit
te schakelen.

A WAARSCHUWING

Wacht totdat de messen volledig stoppen voordat u
het gereedschap opnieuw start. Zet het gereedschap
niet snel uit en aan.

A WAARSCHUWING

Verwijder altijd de veiligheidssleutel en het accupack
nadat u klaar bent met de werkzaamheden.

4.3 AUTOMATISCHE BOOST-FUNCTIE

Wanneer het gereedschap hoog gras maait, wordt het
toerental automatisch verhoogd om goede snijd- en
opvangresultaten te behalen.

Wanneer het gereedschap teruggaat naar de
gebruikelijke snijdomstandigheden gaat het toerental
automatisch terug naar het standaard toerental om de
werktijd te behouden.

44 BEDIEN HET
ZELFAANDRIJVINGSSYSTEEM

Afbeelding 8.

1. Start het gereedschap.

2. Terwijl u de borgschakelaar vasthoudt, drukt u de
hendel voor de zelfaandrijving in de richting van de
handgreep.

3. Houd de borgschakelaar en de hendel voor de
zelfaandrijving gelijktijdig vast met de rechterhand.

&

Stel de snelheidsregelknop in met uw linkerhand.

* Druk de snelheidsregelknop in de richting van
het konijnensymbool om de snelheid te
verhogen.

» Trek de snelheidsregelknop in de richting van
het schildpadsymbool om de snelheid te
verlagen.

o

Laat de hendel van de zelfaandrijving los om het
zelfaandrijvingssysteem uit te schakelen.

4.5 MAAK DE OPVANGZAK LEEG

Afbeelding 9.

Schakel het gereedschap uit.
Verwijder de veiligheidssleutel.
Verwijder de accu.

Open de achterklep en houd deze vast.

o rwbd =

|

Houd de grasopvanger vast aan het handvat en
maak hem los van de sleuven.

Sluit de achterklep.
Maak de opvangzak leeg.
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4.6 GEBRUIK OP HELLINGEN

A WAARSCHUWING

Maai niet op hellingen met een helling van meer dan
15°. Als u zich niet op uw gemak voelt, maai dan niet
op een helling.

A WAARSCHUWING

Houd een lage snelheid van het
zelfaandrijvingssysteem als u op een helling maait.

Ga niet omhoog en omlaag op een helling wanneer
u over het vlak van de helling maait. Wees
voorzichtig als u de richting op een helling
verandert.

Houd de gaten, sporen, stenen en andere
verborgen voorwerpen waardoor u kunt vallen in de
gaten. Verwijder alle obstakels zoals stenen en
takken.

Zorg voor een stabiele stand. Als u niet in balans
bent, laat dan onmiddellijk de borgschakelaar los.
Maai niet in de buurt van steile hellingen, sloten of
taluds.

4.7 GEBRUIKSTIPS

Probeer niet de werking van de startknop of
veiligheidsschakelaar te overbruggen.

Kantel het gereedschap niet wanneer u het start.

Houd uw handen en voeten uit de buurt van de
draaiende onderdelen.

Houd de koker schoon.

Snijd geen nat gras.

Een hogere meshoogte is nodig voor nieuw of dik
gras.

Reinig de onderkant van de grasmaaier na elk
gebruik. Verwijder grasresten, bladeren,
verontreinigingen en ander vuil.

5 ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Verwijder de veiligheidssleutel en het accupack uit het
gereedschap voordat u onderhoud uitvoert.

A WAARSCHUWING

Zorg dat de motor en het accupack vrij zijn van gras,
bladeren of te veel vet.

A LET OP!

Gebruik alleen goedgekeurde reserveonderdelen.




A LET OP!

Zorg dat de kunststof onderdelen niet in contact
komen met remvloeistoffen, benzine of producten op
basis van aardolie. Chemicalién kunnen het kunststof
beschadigen en het kunststof onbruikbaar maken.

A LET OP!

Maak de kunststof behuizing of onderdelen niet
schoon met agressieve oplosmiddelen of
schoonmaakmiddelen.

5.1 ALGEMEEN ONDERHOUD

* Voor elk gebruik dient u het complete gereedschap
op beschadigingen, missende of los zittende
onderdelen zoals schroeven, moeren, bouten en
doppen te controleren.

* Draai alle bevestigingen en doppen goed vast.

* Maak het gereedschap schoon met een droge doek.
Gebruik geen water.

5.2 SMERING

Breng een voldoende hoeveelheid hoogwaardig
smeermiddel aan op alle lagers. Bij normale
bedrijfsomstandigheden is geen lagersmering meer
nodig.

A WAARSCHUWING

Smeer de wielcomponenten niet. Smering kan schade
aan de wielcomponenten veroorzaken tijdens het
gebruik.

5.3 VERVANG HET MES
Afbeelding 10 - 11.

A WAARSCHUWING
Gebruik alleen goedgekeurde vervangende messen.

A WAARSCHUWING

9. Plaats de sluitring en draai de bevestigingsschroef
die u heeft verwijderd weer vast.

10. Doe hetzelfde bij het andere mes.

5.4 HET GEREEDSCHAP OPBERGEN

* Reinig het gereedschap voor het opbergen.

« Zorg ervoor dat de motor niet heet is wanneer u het
gereedschap opbergt.

« Zorg ervoor dat het gereedschap geen losse of
beschadigde onderdelen heeft. Als het nodig is,
voert u deze stappen/instructies uit:

» Vervang de beschadigde onderdelen.
« Draai de bouten vast.

* Neem contact op met een persoon van een
erkend servicecentrum.

» Berg het gereedschap op in een droge ruimte.
« Zorg ervoor dat kinderen niet in de buurt van het
gereedschap kunnen komen.

5.5 ZET HET GEREEDSCHAP
OVEREIND

Afbeelding 12.

1. Verwijder de grasopvanger.

2. Trek aan de hendelknoppen en draai ze 90°.

3. Klap de greep naar beneden.

4

Draai de greepknoppen 90° om de greep te
vergrendelen in deze positie.

5. Zet het gereedschap overeind en zorg ervoor dat de
beugels de grond raken.

Opslagschakelaar

Het gereedschap heeft een opslagschakelaar die
verhindert dat het gereedschap wordt gestart in de
opslagpositie.

Het is noodzakelijk om de veiligheidssleutel en het
accupack te verwijderen om onbedoeld starten of
ongeoorloofd gebruik te voorkomen. De
opslagschakelaar vervangt deze functie niet.

Draag zware handschoenen of draai een doek om het
mes als u het mes aanraakt. 6 PROBLEEMOPLOSSING
Schakel het gereedschap uit. Probleem Mogelijke oor- Oplossing

Zorg ervoor dat de messen volledig stoppen.
Verwijder de veiligheidssleutel en het accupack.
Draai het gereedschap op de zijkant.

o r b=

Gebruik een stuk hout om te voorkomen dat het
mes beweegt.

6. Verwijder de montageschroef en sluitring met een
sleutel of contact.

7. Verwijder het mes.

Installeer het nieuwe mes. Zorg ervoor dat de twee
staven in de gaten van het mes grijpen.
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zaak

De handgreep
bevindt zich niet
op de juiste posi-
tie.

De bouten zijn
niet correct bev-
estigd.

Pas de hoogte
van de hand-
greep aan en
zorg ervoor dat
de knoppen en
bouten goed zijn
uitgelijnd.




start niet.

leeg.

pack op.

De borgschake-
laar is defect.

Vervang de
borgschakelaar.

De accusleutel is
niet geplaatst.

Plaats de accus-
leutel.

Het gereedschap
maait het gras

Het gazon is
ruw.

Bekijk het maai-
gebied.

versnippert niet
goed.

pers blijven aan
het gereedschap
kleven.

ongelijk. De meshoogte is | Verplaats de
niet goed inges- |wielen naar een
teld. hogere positie.

Het gereedschap | Natte grassnip- | Wacht totdat het

gras droog is
voordat u het
maait.

De snipper-stek-
ker ontbreekt.

Plaats de snip-
per-stekker.

Het gereedschap
laat zich moeilijk
duwen.

Het gras is te

Vergroot de me-

hoog of de me- | shoogte.
shoogte is te

laag.

De grasopvang- |Verwijder het ge-

er en het mes
slepen in dik
gras.

maaide gras uit
de grasopvang-
er.

Het gereedschap
trilt sterk.

Het mes is uit
balans en ver-
sleten.

Vervang het
mes.

De motoras is
verbogen.

-

. Stop de mo-

tor.

2. Verwijder de
veiligheids-
sleutel en het
accupack.

3. Koppel de
stroombron
los.

4. Controleer
op beschadi-
gingen.

5. Repareer het

gereedschap

voordat u het
opnhieuw
start.
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stopt tijdens het
maaien.

laag.

Probleem Mogelijke oor- Oplossing Praobleem Mogelijke oor- Oplossing
zaak zaak
Het gereedschap | De accu is bijna |Laad het accu- Het gereedschap | Het mes zit te Vergroot de me-

shoogte.

Het accupack is
ontladen.

Laad de accu
op.

Het gemaaide
gras blijft kleven
aan het gereed-

Verwijder het ac-
cupack en con-
troleer het ger-

schap of het eedschap.
mes.
Bedrijfstempera- | Laat het gereed-

tuur van het ger-
eedschap is te
hoog.

schap afkoelen.

* Als u de oplossing voor deze problemen niet kunt
vinden, neem dan contact op met het servicecentrum.

7 TECHNISCHE GEGEVENS

pack)

Spanning 60 V
Snelheid zonder belasting | 4000 /min
Maaibreedte 610 mm
Maaihoogte 25-80 mm
Zelfaandrijving snelheid 0,5-1,5m/s
Grasopvangcapaciteit 60 L
Gewicht ( zonder accu- 32,5kg

Gemeten geluidsdrukni-
veau

Loa= 71,48 dB(A)

Gemeten geluidsvermo-
gensniveau

Lya= 91,48 dB(A)

Gewaarborgd geluidsver-
mogenniveau

Lya = 93,18 dB(A)

Trilling <25m/s?2,K=1,5
Accumodel P60B2/P60B4/P60B6
Opladermodel P60UC

8 GARANTIE

(De volledige garantievoorwaarden zijn terug te vinden

op de Powerworks website)

De Powerworks garantie bedraagt 3 jaar op het product

en 2 jaar op batterijen (consument/privégebruik) vanaf
de datum van aankoop. Deze garantie dekt
fabricagefouten. Een defect product dat onder de
garantie valt kan worden gerepareerd of vervangen.

Een apparaat dat op andere manieren is misbruikt of op

andere manieren is gebruikt dan beschreven in de



gebruiksaanwijzing, kan worden uitgesloten van de
garantie. Normale slijtage en aan slijtage onderhevige
onderdelen vallen niet onder de garantie. De
oorspronkelijke fabrieksgarantie wordt niet beinvioed
door enige aanvullende garantie die door een dealer of
verkoper wordt geboden.

Een defect product moet worden geretourneerd naar
het verkooppunt om aanspraak te maken op de
garantie, samen met het aankoopbewijs (kassabon).

9

Naam en adres van de fabrikant:

Naam:
Adres:

Changzhou Globe Co., Ltd.

No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 China.

Naam en adres van de persoon bevoegd voor het
samenstellen van het technisch bestand:

Naam: Peter Soderstréom

Adres: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Zweden

Wij verklaren hierbij dat het product

Categorie: Grasmaaier

Model: LMC406

Serienummer: Zie typeplaatje van product
Fabricagejaar: Zie typeplaatje van product

* in overeenstemming is met de relevante bepalingen
inzake de machinerichtlijn 2006/42/EG.

* in overeenstemming is met de bepalingen van de
volgende EC-richtlijnen:
* 2014/30/EU (EMC-richtlijn)
+ 2000/14/EC (geluidsrichtlijn) incl. aanpassingen
(2005/88/EC)

Wij verklaren tevens dat de volgende (delen/clausules
van) Europese geharmoniseerde normen werden
gebruikt:

+ EN 60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094
Gemeten geluidsvermogensniveau: 91,48 dB(A)

Gewaarborgd geluidsvermogensni- 93,18 dB(A)
veau:

Conformiteitsbeoordelingsmethode bij bijlage VI
Richtlijn 2000/14/EC.

EG
CONFORMITEITSVERKLARING

44

EG-typegoedkeuring volgens 2000/14/EG: SGS
United Kingdom Limited (0890).

Plaats, datum:
Changzhou,
20171207

Handtekening: Ted Qu, Direc-
teur kwaliteit

Ted Qu
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1 KUVAUS
1.1 KAYTTOTARKOITUS

Tama kone on tarkoitettu kotinurmikoiden
leikkaamiseen. Leikkuuteran on oltava suunnilleen
maanpinnan suuntaisesti. Kaikkien neljan pyoran on
kosketettava maata leikkaamisen aikana.

1.2 YLEISKATSAUS

Kuvat 1-12

1 Kahvan nuppi

2 Alempi kahva

3 Kiinnitin

4 Ylempi kahva

5 Pultti

6 Nuppi

7 Ruohonkeraaja

8 Silppuriosa

9 Takana oleva poistoluukku
10 Ruohonkeraéjan kahva
11 Koukku

12 Lovi

13 Silppuriosan kahva

14 Poistokouru

15 Korkeuden saatdvipu
16 Akkulokeron kansi

17 Akkulokero

18 Turva-avain

19 Akun vapautuspainike
20 Kaynnistyspainike

21 Kahvatanko

22 Sankakytkin

23 Itsevetovipu

24 Nopeuden saatdpainike
25 Tera

26 Puu

27 Kiinnitysruuvi

28 Avaimen suojus

29 Valilevy

30 Tuki

31 Kieleke

32 Sailytyskytkin
2 TURVALLISUUS

A VAROITUS

Varmista, etté luet kaikki turvallisuusohjeet ja noudatat
niita.

46

Katso Turvallisuusopas.

3  ASENNUS

A VAROITUS

Ala vaihda tai aseta lisdvarusteita, joita valmistaja ei
ole suositellut.

A VAROITUS

Ala aseta turva-avainta tai akkua ennen kuin olet
koonnut kaikki osat.

3.1

PURA KONE PAKKAUKSESTA
A VAROITUS

Varmista, ettéd kokoat koneen oikein ennen kayttoa.

A VAROITUS

« Jos osissa on vaurioita, ala kayta konetta.
« Jos kaikkia osia ei ole, ala kayta konetta.

« Jos osat ovat vaurioituneet tai niitd puuttuu, ota
yhteys huoltoliikkeeseen.

Avaa pakkaus.

Lue laatikon siséalla oleva dokumentaatio.
Poista kaikki irralliset osat laatikosta.
Poista kone laatikosta.

o wbd =

Havita laatikko ja pakkaus paikallisten maaraysten
mukaan.

3.2 TAIVUTA ALEMPI KAHVA AUKI

Kuva 2.
1. Veda ja kdanna kahvan nuppeja 90°.
2. Taivuta alempi kahva auki.

3. Kohdista kahvan nupit johonkin kolmesta asennosta
kiinnittimessa.

»

Kaanna kahvan nuppeja 90°, kunnes ne asettuvat
kiinnittimen reikiin.

i HUOMAA

Varmista, ettd kumpikin kahvan nuppi on samalla
kohdalla.

A VAROITUS

Al vaurioita kaapeleita, kun taivutat kahvaa auki tai
kiinni.

3.3 YLEMMAN KAHVAN
ASENTAMINEN

Kuva 3.
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Tydnna pultit reikien lapi.
Kiristé nupit pultteihin.

LN

Tee sama toisella puolella.

34 RUOHONKERAAJAN
ASENTAMINEN

Kuva 4.

1. Poista silppuriosa.

2.

3. Pida ruohonkeraéjaa kahvasta ja laita koukku lovien
paalle.

Avaa takana oleva poistoluukku ja pida sita auki.

4. Sulje takana oleva poistoluukku.

3.5 SILPPURIOSAN ASENTAMINEN

Kuva 5.
1. Poista ruohonkeraaja.
2.

3. Paina kummallakin puolella silppuriosan kahvaa
olevia salpoja ja kiinnita poistokouru.

Avaa takana oleva poistoluukku ja pida sita auki.

Kiinnita silppuriosa poistokouruun, kunnes ulokkeet
kiinnittyvat reikiin ruohonleikkurin kannen takana.

5. Sulje takana oleva poistoluukku.

36 TERAN KORKEUDEN
SAATAMINEN

Koneen tera voidaan saataa eri korkeuksiin.
Kuva 6.

1. Nosta terda vetamalla korkeuden saatévipua
taaksepain.

2. Laske teraa vetamalla korkeuden saatévipua
eteenpain.

3.7 AKUN ASENTAMINEN

Kuva 7.
A VAROITUS
« Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai
laturi.

« Pysayta kone ja odota moottorin pyséhtymista
ennen kuin asennat tai poistat akun.

* Lue ja ymmarra kaikki akun ja laturin kayttoppaan
ohjeet seka noudata niita.

Kohdista ylemman kahvan ja alemman kahvan reiét.

1. Avaa akkulokeron kansi.

Kohdista akun ylésnousevat ulokkeet akkulokeron

uriin.

3. Tyonna akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu
paikalleen.

Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.
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5. Sulje akkulokeron kansi.

Moottori kdynnistyy vasta, kun olet asettanut turva-
avaimen paikoilleen.

3.8 AKUN IRROTTAMINEN
Kuva 7.

1. lrrota turva-avain.
2. Avaa akkulokeron kansi.
3. Paina akun vapautuspainiketta ja pida sita

painettuna.
4. Irrota akku koneesta.
4 KAYTTO

A VAROITUS

Kéyta suojalaseja kayton aikana.

41 KONEEN KAYNNISTAMINEN

Kuvat 7-8

1. Avaa avaimen suojus.
2. Aseta turva-avain.

3. Paina kaynnistyspainiketta ja pida sitd painettuna.
4

Samalla kun pidat kaynnistyspainiketta veda
sankakytkinta kahvatangon suuntaan.

5.

Pehmeé k&ynnistys

Kéynnista kone vapauttamalla kdynnistyspainike.

Téssa litiumioniakulla varustetussa koneessa
on "pehmed kaynnistys”.

Kun kaynnistat koneen, se siirtyy tdydelle nopeudelle
noin 3 sekunnin kuluttua.

Jos kone ei kéynnisty, irrota akku ja tarkista
ruohonleikkurin kotelo, jotta:

* ruohoa ei ole tarttunut teréan.
« terad py0rii vapaasti kasin pyoritettdessa.

KONEEN PYSAYTTAMINEN

4.2

Kuva 8.
1. Pysayta kone vapauttamalla sankakytkin.

A VAROITUS

Odota, kunnes terét ovat taysin pyséhtyneet ennen
koneen uudelleen kaynnistamista. Ala kaynnista ja
sammuta konetta nopeasti perakkain.
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A VAROITUS

Irrota aina turva-avain ja akku, kun lopetat
tyéskentelyn.

4.3 AUTOMAATTINEN
TEHOSTUSTOIMINTO

Kun koneella leikataan pitkaa ruohoa, kierrosnopeus
nousee automaattisesti, jotta saadaan hyva leikkuu- ja
kerailytulos.

Kun kone siirtyy takaisin normaaleihin
leikkuuolosuhteisiin, kierrosnopeus palaa normaaliksi
tyébnopeudeksi.

4.7

Leikkaa ruoho rinteissa poikittain eika koskaan yl6s
ja alas. Ole varovainen, kun vaihdat suuntaa
rinteessa.

Tarkkaile koloja, uria, kivia ja piilossa olevia esteita,
joihin saatat kompastua. Poista kaikki esteet kuten
kivet ja puiden oksat.

Seiso aina vakaasti. Jos menetat tasapainon,
vapauta sankakytkin valittdmasti.

Ala leikkaa ruohoa jyrkanteiden, ojien tai pengerten
vieresta.

KAYTTOVINKKEJA

Ala yrité ohittaa kaynnistyspainikkeen tai
sankakytkimen toimintaa.

44 |ITSEVETO-OMINAISUUDEN +  Ala kallista konetta kaynnistéessa sita.
KAYTTAMINEN . Ala laita kasi4 tai jalkoja pydrivien osien lahelle tai
niiden alle.
Kuva 8.

1. Kéynnista kone.

2. Samalla kun pidat sankakytkinta veda itsevetovipua

kahvatangon suuntaan.

3. Pida sankakytkinté ja itsevetovipua samanaikaisesti

oikealla kadellasi.

Pida poistokouru puhtaana.

Al3 leikkaa markaa ruohoa.

Uusi tai tihed ruoho saattaa vaatia korkeamman
terén korkeuden.

Puhdista ruohonleikkurin kotelon pohja jokaisen
kayttokerran jalkeen. Poista leikkuujatteet, lehdet,

lika ja muut roskat.

5 KUNNOSSAPITO

A VAROITUS

Irrota turva-avain ja akku koneesta ennen
kunnossapitotoimia.

A VAROITUS

Pida moottori ja akku puhtaina ruohosta, lehdisté ja
liiallisesta rasvasta.

4. Saada nopeudensaatdpainiketta vasemmalla
kadella.

* Lisaa nopeutta tydntdmalla nopeuden
saatdpainiketta janiksen kuvaa kohti.

* Pienenna nopeutta vetdamalla nopeuden
saatdpainiketta kilpikonnan kuvaa kohti.

5. Pysayta itseveto vapauttamalla itsevetovipu.

45 RUOHONKERAAJAN
TYHJENTAMINEN

Kuva 9.
1. Pysaytéa kone.

A VARO

Kayta vain hyvaksyttyja varaosia.

A VARO

Al anna jarrunesteiden, bensiinin, éljypohjaisten
tuotteiden paasta kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kemikaalit voivat vaurioittaa muovia ja tehda muovista
kayttdkelvottoman.

A VARO

Al kéyta voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin.

Irrota turva-avain.

Irrota akku.
Avaa takana oleva poistoluukku ja pida sita auki.

IS

Pida ruohonkeraajaa kahvasta ja irrota koukku
lovien paalta.

Sulje takana oleva poistoluukku.

7. Tyhjennéa ruohonkeraaja.
RINTEISSA KAYTTAMINEN
A VAROITUS

4.6

AlA leikkaa rinteissa, joiden kaltevuus on yli 15°. Jos
rinteet huolestuttavat sinua, ala leikkaa rinteissa.

5.1

A VAROITUS
Leikkaa rinteissa aina hitaalla itsevetonopeudella.
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YLEINEN KUNNOSSAPITO

Ennen jokaista kayttokertaa tarkista kone
kokonaisuudessaan vahingoittuneiden, puuttuvien
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tai I6ystyneiden osien varalta, kuten ruuvit, mutterit,

pultit ja tulpat.
» Kirista kaikki liittimet ja tulpat kunnolla.
+  Puhdista kone kuivalla liinalla. Ala kéyta vetta.

5.2 VOITELU

Voitele kaikki laakerit riittédvalla maaralla korkealaatuista

voiteluainetta. Muuta laakereiden voitelua ei tarvita
normaaleissa kayttdolosuhteissa.

A VAROITUS

Ala voitele pyérien osia. Voitelu voi vaurioittaa pydrien

osia kayton aikana.

5.3 TERAN VAIHTAMINEN
Kuvat 10-11

A VAROITUS

Kayta vain hyvaksyttyja vaihtoteria.

5.5 SEISO KONEEN TAKANA

Kuva 12.

1. Poista ruohonkeraaja.

. Veda ja kdanna kahvan nuppeja 90°.

2
3. Taita kahva kokoon.
4

K&anna kahvan nuppeja 90°, jotta kahva lukittuu

paikalleen.

5. Seiso koneen takana ja varmista, etta kiinnittimet

osuvat lattiaan.

Sailytyskytkin

Koneessa on sdilytyskytkin, joka estda tahattoman
kaynnistymisen sailytysasennossa.

Turva-avain ja akku on ehdottomasti poistettava
tahattoman kaynnistymisen tai luvattoman kaytoén

estamiseksi. Sailytyskytkin ei korvaa naita toimenpiteita.

6 VIANMAARITYS

A VAROITUS

Kéayta paksuja kasineita tai kiedo liina teran ymparille,
kun kosket teréan.

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Pysayta kone.

Varmista, etté terat ovat taysin pysahtyneet.
Irrota turva-avain ja akku.

Kéaanna kone kyljelleen.

Kayta puupalikkaa estdmassa teran liikkeet.

o oA wN =

Irrota kiinnitysruuvi ja aluslevy kiinto- tai
holkkiavaimella.

Irrota tera.

8. Asenna uusi terd. Varmista, etté kaksi tukea
menevat teran reikiin.

9. Aseta vélilevy ja kiristéa poistamasi kiinnitysruuvi.
10. Tee sama toiselle terélle.

54 KONEEN VARASTOINTI

+ Puhdista kone ennen sailytykseen laittamista.

* Varmista, ettéd moottori ei ole kuuma, kun laitat
koneen varastoon.

* Varmista, ettei koneessa ole Idystyneita tai

vaurioituneita osia. Mikali tarpeen, suorita seuraavat

vaiheet/ohjeet:

* Vaihda vaurioituneet osat.

« Kirista pultit.

+ Ota yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
» Varastoi konetta kuivassa paikassa.
+ Varmista, etta lapset eivat padse lahelle konetta.

Kahva ei ole oi-
keassa asennos-
sa.

Pultteja ei ole
asetettu oikein.

Saada kahvan
korkeus ja var-
mista, etta nupit
ja pultit on koh-
distettu oikein.

Kone ei kaynnis-
ty.

Akun varaus on
vahainen.

Lataa akku.

Sankakytkin on

Vaihda sanka-

sesti.

viallinen. kytkin.
Akun avain ei ole | Aseta akun
paikoillaan. avain pai-
koilleen.
Kone leikkaa Nurmikko on kar- | Tarkista leik-
ruohon epatasai- | keaa. kuualue.

Teran korkeutta
ei ole asetettu oi-
kein.

Siirra pyorat kor-
keampaan asen-
toon.

Laite ei silppua
kunnolla.

Marat leikkuujat-
teet tarttuvat ko-
teloon.

Odota ruohon
kuivumista en-
nen leikkaamis-
ta.

Silppuamisosa
puuttuu.

Asenna silppua-
misosa.

Konetta on ras-
kas tyontaa.

Ruoho on liian
pitkaa tai terd on
liian matalalla.

Nosta teran kor-
keutta.

Ruohonkeraaja
ja tera laahautu-
vat tiheaa ruo-
hoa leikatessa.

Tyhjenna leik-
kuujate ruohon-
keragjasta.
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Ongelma Mahdollinen syy |Ratkaisu
Kone tarisee ko- |Tera on epatasa- | Vaihda tera.
vasti. painossa tai ku-

lunut.

Moottorin akseli | 1. Pysayta

on taipunut. moottori.

2. lrrota turva-
avain ja ak-
ku.

3. lIrrota virta-
lahde.

4. Tarkasta
vauriot.

5. Korjaa kone
ennen uu-
delleen kayn-
nistéamista.

Kone sammuu Teré on liian Nosta teran kor-
leikkaamisen ai- | matalalla. keutta.
kana. - -
Akussa ei ole vir- | Lataa akku.
taa.
Leikkuujatteet Irrota akku ko-
tarttuvat kote- neesta ja tarkas-
loon tai terdan. |ta kotelo.
Koneen kayttd- [ Anna koneen
lampétila on liian |jaahtya.
korkea.

* Jos et |6yda ratkaisua ongelmaasi, ota yhteytta

huoltoliikkeeseen.

7 TEKNISET TIEDOT

Jannite 60V
Joutokayntinopeus 4000 / min
Leikkuuleveys 610 mm
Leikkuukorkeus 25-80 mm
Itsevetonopeus 0,5-1,5m/s
Ruohonkeraajan tilavuus |60 |

Paino (ilman akkua) 32,5 kg

Mitattu &&nenpainetaso

Lpa= 71,48 dB(A)

Mitattu &dnentehotaso

Lya= 91,48 dB(A)

Taattu ddnentehotaso

Lwad= 93,18 dB(A)

Térina <25m/s2, K=15
Akun malli P60B2/P60B4/P60B6
Laturin malli P60UC
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8 TAKUU

(Taydelliset takuuehdot 16ytyvat Powerworks
verkkosivustolta)

. Powerworks Takuu tuotteelle on 3 vuotta ja akuille 2
vuotta (kuluttaja-/yksityiskaytdssa) ostopaivasta alkaen.
Takuu kattaa valmistusvirheet. Takuun aikana viallinen
tuote voidaan joko korjata tai vaihtaa. Laitteen, jota on
kaytetty vaarin tai jota kdytetdan muulla tavoin kuin
kayttboppaassa kuvatulla tavalla, takuu voidaan
mitatdida. Takuu ei korvaa normaalia kulumista tai
kuluvia osia. Jalleenmyyjan tarjoama lisatakuu ei
vaikuta alkuperaisen valmistajan takuuseen.

Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen
ostopaikkaan yhdessé ostotodistuksen (kuitin) kanssa.

9 EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA
KUUTUS

Valmistajan nimi ja osoite:
Nimi: Changzhou Globe Co., Ltd.

No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 Kiina.

Osoite:

Sen henkilén nimi ja osoite, joka on valtuutettu
kokoamaan teknisen tiedoston:

Nimi: Peter Séderstréom

Osoite: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Ruotsi

Taten vakuutamme, etta tuote

Luokka: Ruohonleikkuri
Malli: LMC406
Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi

Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

« tayttda konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.

« tayttda seuraavien muiden EU-direktiivien
vaatimukset:
* 2014/30/EU (EMC-direktiivi)
* 2000/14/EY (meludirektiivi) mukaan lukien
muutokset (2005/88/EY)

Liséksi vakuutamme, ettd seuraavia yhdenmukaistettuja
eurooppalaisia standardeja (osia/artikloja) on kaytetty:

+ EN60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094

Mitattu &anentehotaso: 91,48 dB (A)

Taattu 4anentehotaso: 93,18 dB (A)
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Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty direktiivin
2000/14/EY liitteen VI mukaisesti.

EY-tyyppihyvéksynta 2000/14/EY: SGS United Kingdom
Limited (0890).

Paikka, paivays: Allekirjoitus: Ted Qu, Laatujohta-
Changzhou, ja

20171207
Ted Gu
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Svenska

1 BESKRIVNING
1.1 SYFTE

Maskinen anvands for icke-professionell grasklippning.
Kniven maste vara ungefér parallellt med marken. Alla
fyra hjul maste vidréra marken under klippningen.

1.2 OVERSIKT

Figur 1-12

1 Handtagsratt

2 Nedre handtag

3 Faste

4 Ovre handtag

5 Bult

6 Ratt

7 Grasuppsamlare

8 Kompostplugg

9 Bakre témningsdorr
10 Grasuppsamlarens handtag
11 Krok

12 Slits

13 Kompostpluggens handtag
14 Sidoutmatning

15 Hojdjusteringsspak
16 Batteridorr

17 Batterifack

18 Séakerhetsnyckel

19 Knapp for att lossa batteriet
20 Start-knapp

21 Handtagsstang

22 Sakerhetsbrytare
23 Framdrivningsspak
24 Hastighetsreglage
25 Kniv

26 Stod av tra

27 Monteringsskruv
28 Nyckelkapa

29 Distans

30 Stolpe

31 Flik

32 Forvaringsbrytare
2 SAKERHET

A VARNING

Se till att utféra/folja alla sdkerhetsanvisningar.

Se sakerhetshandboken.
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3 INSTALLATION

A VARNING

Byt inte ut eller anvand inte tillbehdr som inte
rekommenderas av tillverkaren.

A VARNING

Satt inte i sakerhetsnyckeln eller batteripaketet innan
alla delar monteras.

3.1 PACKA UPP MASKINEN

A VARNING

Kontrollera att maskinen ar ratt monterad fére
anvandning.

A VARNING

* Anvand inte maskinen om nagon del ar skadad.
* Anvand inte maskinen om nagon del saknas.

* Om nagon del &r skadad eller saknas, kontakta
servicecenter.

Oppna férpackningen.
L&s igenom dokumentationen i férpackningen.
Ta ut alla omonterade delar fran férpackningen.

Ta ut maskinen fran férpackningen.

o r D~

Kassera ladan och férpackningsmaterialet enligt
lokala regler.

3.2 VIKUT DEN NEDRE DELEN AV
HANDTAGET

Figur 2.
1. Dra och vrid handtagsrattarna 90°.
2. Vik upp den nedre delen av handtaget.

3. Placera handtagsrattarna i en av de tre lagena pa
fastena.

>

Vrid handtagsrattarna 90° tills de hakar i halen i
fastena.

Kontrollera att de tva handtagsrattarna &r i samma
position.

A VARNING
Skada inte kablarna nar handtaget falls in eller ut.

3.3 MONTERA DET OVRE
HANDTAGET

Figur 3.




1. Rikta in halen i det 6vre handtaget och det lagre
handtaget med varandra.

Satt skruvarna i halen.
Skruva fast rattarna pa skruvarna.
Gor detta pa bagge sidor.

INSTALLERA
GRASUPPSAMLAREN

Figur 4.
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1. Avlagsna kompostpluggen.
2. Oppna den bakre utmatningsdérren och hall den.

3. Hall grasuppsamlaren med handtaget och satt
krokarna &ver slitsarna.

4. Stang den bakre utmatningsdérren.

3.5 INSTALLERA KOMPOSTPLUGGEN

Figur 5.
1. Avlagsna grasuppsamlaren.
2. Oppna den bakre utmatningsdérren och hall den.

3. Tryck pa sparrarna pa varje sida av
kompostpluggens handtag och satt i den i
utmatningstratten.

4. Sétt i kompostpluggen i utmatningstratten tills
sparstiften hakar i halen bakom klippdacket.

5. Stang den bakre utmatningsdérren.

3.6 STALLAIN HOJDEN PA KNIVEN

Maskinen kan stallas in pa olika knivhojder.
Figur 6.

1. Dra hojdjusteringsspaken bakat for att 6ka
knivhojden.

2. Dra hojdjusteringsspaken framét for att minska
knivhojden.

3.7
Figur 7.

MONTERA BATTERIPAKETET

A VARNING

« Byt batteripaketet eller laddaren, om de ar
skadade.

+ Stang av maskinen och vanta tills motorn stannat
innan du monterar eller tar bort batteripaketet.

+ Las, forsta och folj instruktionerna i batteriets och
laddarens handbok.

Oppna batteriluckan.

2. Placera ribborna pa batteripaketet i linje med
ursparingarna i batteriutrymmet.

3. Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills
batteripaketet lases fast.
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4. Batteripaketet har installerats nar det hors ett klick.
5. Stang batteriluckan.

| Motorn startar bara nar sakerhetsnyckeln satts i. |

3.8 TAUT BATTERIPAKETET
Figur 7.

1. Ta ut sdkerhetsnyckeln.

2. Oppna batteriluckan.

3. Tryck in och hall in knappen for att frigéra batteriet.
4. Ta ut batteripaketet fran maskinen.

4  ANVANDNING

A VARNING
Bér 6gonskydd under anvandning.

4.1 STARTA MASKINEN

Figur 7-8.
1. Oppna nyckelkapan.

2. Satti sakerhetsnyckeln.
3. Tryck pa och hall in startknappen.
4

Samtidigt som startknappen halls inne drar du
sakerhetsbrytaren mot handtagsstangen.

5. Slapp startknappen for att starta maskinen.
Soft-Start
Denna litiumjonmaskin har en “soft-start”-funktion.

Nar du startar maskinen nar den maximal hastighet forst
efter ungefar 3 sekunder.

Om maskinen inte startar, ta bort batteripacket och
undersok klippdacket for att sakerstalla att:

« detinte finns grés som blockerar kniven.
« du kan vrida kniven fritt for hand.

42 STANGA AV MASKINEN

Figur 8.
1. Slapp sékerhetsbrytaren for att stoppa maskinen.

A VARNING

Vanta tills knivarna stoppar helt innan maskinen
startas igen. Stang inte av och sétt pa maskinen
snabbt.




Svenska

A VARNING

Avlagsna alltid sakerhetsnyckeln och batteripaketet
efter att arbetet har avslutats.

4.3 AUTOMATISK BOOSTFUNKTION

Nar maskinen klipper hoégt gras 6kas varvtalet
automatiskt for att bibehalla goda klipp- och
uppsamlingsresultat.

Nar maskinen atergar till normala klippforhallanden
atergar varvtalet automatiskt till standard for att halla
arbetstiden.

44 MANOVRERA
FRAMDRIVNINGSSYSTEMET

Figur 8.
1. Starta maskinen.

2. Samtidigt som sakerhetsbrytaren halls inne skjuter

du framdrivningsspaken mot handtagsstangen.

w

Hall in sékerhetsbrytaren och framdrivningsspaken
samtidigt med hoger hand.

>

Justera hastighetsreglaget med vanster hand.
» Skjut hastighetsreglaget i riktning mot harfiguren
for att 6ka hastigheten.

* Dra hastighetsreglaget i riktning mot
skoldpaddsfiguren for att minska hastigheten.

o

Slapp framdrivningsspaken for att stoppa
framdrivningssystemet.

45 TOMMA GRASUPPSAMLAREN

Figur 9.

Sténg av maskinen.

Ta ut sdkerhetsnyckeln.

Ta ut batteripaketet.

Oppna den bakre utmatningsdérren och héll den.

ARl R

Hall grasuppsamlaren med handtaget och haka loss
krokarna fran slitsarna.

Stang den bakre utmatningsdérren.

~N o

Tdm grasuppsamlaren.

4.6 KLIPPAISLUTTNINGAR

A VARNING

Klipp inte i sluttningar med en lutning 6ver 15°. Om du
kanner dig obekvam, klipp inte i en sluttning.

A VARNING

Hall en lag sjalvgaende hastighet nar du klipper i en
sluttning.
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Ga inte upp- och nedfér i en sluttning nar du klipper i
sidled i sluttningen. Var férsiktig nar du byter riktning
i en sluttning.

Kontrollera att det inte finns hal, hjulspar och stenar
eller andra dolda objekt som kan géra att du ramlar.
Avlagsna alla hinder som stenar och grenar.

Se till att du star stadigt. Om du tappar balansen,
slapp sakerhetsbrytaren pa en gang.

Klipp inte nara lutningar, diken eller upphdjningar.

4.7 TIPS VID ANVANDNING

Anvand alltid startknappen eller sakerhetsbrytaren.
Luta inte maskinen nar den startas.

Placera aldrig hander eller fétter néra eller under
roterande delar.

Hall utmatningstratten ren.
Klipp inte blétt gras.
Hégre knivhojd kravs for nytt och tjockt gras.

Rengdr undersidan av klippdacket efter varje
anvandning. Avlagsna klippt gras, I16v, smuts eller
annat skrap.

UNDERHALL
A VARNING

Avlagsna sakerhetsnyckeln och batteripaketet ur
maskinen innan underhall utfors.

5

A VARNING

Hall motorn och batteripaketet fria fran gréas, 16v och
for mycket smorja.

A OBSERVERA

Anvand endast godkanda reservdelar.

A OBSERVERA

Se till att bromsvatska, bensin och petroleumbaserade
amnen inte kommer i kontakt med plastdelarna.
Kemikalier kan skada plasten och géra den
oanvandbar.

A OBSERVERA

Anvand inte starka I6snings- eller rengéringsmedel pa
plasthdljet eller komponenter.

5.1 ALLMANT UNDERHALL

* Fore varje anvandning, undersék maskinen efter
skada, delar som saknas eller |6sa delar som
skruvar, muttrar, bultar och lock.

Dra at alla fasten och lock.

Rengdr maskinen med en torr trasa. Anvand inte
vatten.



52 SMORJUNING

Applicera tillracklig mangd hogvardigt smorjmedel pa
alla lager. Mer smérjmedel pa lagren behovs inte under
normala driftvillkor.

Avlagsna grasuppsamlaren.
Dra och vrid handtagsrattarna 90°.
Fall ned handtaget.

H N =

Vrid handtagsrattarna 90° for att lasa handtaget i
laget.

A VARNING

5. Stall maskinen pa hogkant och se till att beslagen

Smdrj inte hjulkomponenterna. Smorjning kan orsaka vidrér marken.

skada pa hjulkomponenterna under drift.

Férvaringsbrytare
5.3 BYTA UT KNIVEN Maskinen &r férsedd med en forvaringsbrytare som
sakerstaller att den inte kan startas i férvaringslaget.
Figur 10-11.
9 Det ar nédvandigt att avidagsna sékerhetsnyckeln och
A VARNING batteriet for att forhindra uppstart av misstag eller
" " . ; missbruk. Forvaringsbrytaren ersatter inte denna
Anvand endast godkanda ersattningsknivar. -
funktion.
A VARNING 6 FELSOKNING
Anvand tjocka handskar eller linda en trasa runt —
kniven nar du tar pa den. Problem Mjlig orsak Lésning

Sténg av maskinen.

Se till att knivarna har stannat helt.

Avlagsna sékerhetsnyckeln och batteripaketet.
Lagg maskinen pa sidan.

S

Anvand en trabit for att férhindra att kniven rér pa
sig.

6. Ta bort monteringsskruven och avstandsbrickan
med en nyckel eller hylsa.

7. Avlagsna kniven.

8. Installera den nya kniven. Se till att de tva stolparna

hakar i halen i kniven.

9. Sétt i avstandsbrickan och dra at monteringsskruven

som du tog bort.
10. Gor samma sak pa den andra kniven.

54 FORVARA MASKINEN

* Rengdr maskinen innan den stélls undan for
férvaring.

» Kontrollera att motorn inte ar varm nar du stéller
undan maskinen.

+ Se till att maskinen inte har nagra I6sa eller skadade

delar. Folj dessa steg/instruktioner om det &r
nddvandigt:

» Byt skadade delar.
» Dra at skruvarna.

+ Tala med nagon fran ett godként servicecenter.

» Forvara maskinen i ett torrt utrymme.

» Sakerstall att barn inte kan komma néra maskinen.

55 STALL MASKINEN PA HOGKANT
Figur 12,
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Handtaget ar
inte i position.

Bultarna ar inte
ihakade riktigt.

Justera hojden
pa handtaget
och se till att rat-
tarna och bultar-
na ar korrekt in-
riktade.

Maskinen startar
inte.

Batterikapacitet- |Ladda batteriet.
en &r lag.
Sakerhetsbryta- | Byt ut sakerhets-

ren ar trasig.

brytaren.

Batterinyckeln
sitter inte i.

Satt i batteri-
nyckeln.

Maskinen klipper
gras ojamnt.

Grasmattan ar
ojamn.

Undersok klip-
pomradet.

Knivhojden ar
inte riktigt in-
stalld.

Flytta hjulen till
en hogre posi-
tion.

Maskinen kom-
posterar inte rik-
tigt.

Klippt vatt gras
sitter fast pa
déacket.

Vanta tills graset
har torkat innan
det klipps.

Kompostpluggen
saknas.

Installera kom-
postpluggen.

Det gar trogt att
kéra maskinen
framat.

Graset ar for
hogt eller kniv-
hojden ar for 1ag.

Oka héjden pa
kniven.

Grasuppsamla-
ren och kniven
drar in tjockt
gras.

Tom det klippta
graset fran gra-
suppsamlaren.




fast pa dacket el-
ler kniven.

ketet och kon-
trollera dacket.

Maskinens drift-
temperatur ar for
hég.

Lat maskinen
svalna.

* Om du inte hittar en 16sning pa dessa problem, Iamna
in den i ett servicecenter.

7 TEKNISKA DATA

Spéanning 60V
Obelastad hastighet 4000 /min
Klippbredd 610 mm
Klipphojd 25-80 mm
Framdrivningshastighet 0,5-1,5m/s
Grasuppsamlarens kapa- |60 L

citet

Vikt (utan batteripacket) 32,5 kg

Uppmaétt ljudtrycksniva

Loa= 71,48 dB(A)

Uppmaétt ljudeffektniva

Lya= 91,48 dB(A)

Garanterad ljudeffektniva

Luad= 93,18 dB(A)

Vibration

<25m/s?, K=15

Batterimodell

P60B2/P60B4/P60B6
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Namn och adress till personen med behdrighet att

Zone, Changzhou 213101, Kina.

sammanstalla den tekniska filen:

Namn:

Adress:

Peter Séderstréom

Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Sverige

Harmed forsakras att produkten

Dessutom férsakrar vi att féljande (delar/klausuler av)
europeiska harmoniserade standarder har anvants:

EN 60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094

Kategori: Grasklippare
Modell: LMC406
Serienummer:

Tillverkningsar:

ar i dverensstammelse med relevanta bestammelser

i Maskindirektivet 2006/42/EG.

ar i 6verensstammelse med bestdammelserna i

féljande EG-direktiv:
»  2014/30/EU (EMC-direktivet)

* 2000/14/EG (Bullerdirektivet) inkl. &ndringar

(2005/88/EG)

Se produktens typskylt
Se produktens typskylt

Problem Méjlig orsak Lésning | Laddarmodell | P60UC |
Maskinen vibrer- | Kniven &r oba- | Byt ut kniven.
ar hogt. lanserad och ut- 8 GARANTI
sliten.
Motoraxeln &r 1. Stoppa mo- \(Aflréglslt)zla;\tclsl)ga garantivillkor aterfinns pa Powerworks
bdojd. torn.
2. Avlagsna sé- Powerworks garanti galler i 3 ér for produkten ocﬂh 2ar
kerhetsnyck- for?attenerna (konsument-/pnyat br'uk) raklnat frén
eln och bat- |nk0p_sdatum. Denna garanti galler tlllve!'knlngsfeI: En
teripaketet. felaktig produkt som omfattas av garantin kan antingen
3. Kooola bort repareras eller bytas ut. For en enhet som anvéants pa
’ stri"))rzkéllan fel satt eller pa andra satt an som beskrivs i agarens
) bruksanvisning kan krav enligt garantin komma att
4. Kontrollera avvisas. Normalt slitage och slitdelar omfattas inte av
om det finns garantin. Tillverkarens ursprungliga garanti paverkas
239"3 ska- inte av ytterligare garanti lamnad av aterforséljare.
or.
5. Reparera Vid krav enligt garantin maste den felaktiga produkten
’ ma’;kinen in- returneras till inkopsstallet tillsammans med bevis pa
inkdp (kvitto).
nan den star-
tas igen. .. o
9 9  EG-FORSAKRAN OM
Maskinen stop- | Knivhojden ar for | Oka hojden pa OVERENSSTAMMELSE
par under klipp- | lag. kniven.
ningen. Batteripaketet &r |Ladda batteriet. Tillverkarens namn och adress:
urladdat. Namn: Changzhou Globe Co., Ltd.
Klippt gras sitter - Ta ut batteripa- Adress:  No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou



Uppmaétt ljudeffektniva: 91,48 dB(A)
Garanterad ljudeffektniva: 93,18 dB(A)
Metod for éverensstammelsebeddmning till Bilaga VI i
direktiv 2000/14/EG.

EG-typgodkannande enligt 2000/14/EG: SGS United
Kingdom Limited (0890).

Ort, datum: Changz- Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

hou, 20171207
Ted Gu
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1 BESKRIVELSE 3 INSTALLASJON

1.1 FORMAL A ADVARSEL

Denne maskinen er beregnet pa plenklipping til Tilbeher ma ikke endres eller brukes dersom dette
husholdninger. Knivbladet ma vaere omtrent parallelt ikke blir anbefalt av produsenten.

med bakken. All fire hjul ma bergre bakken nar du

kjarer gressklipperen. A ADVARSEL

Ikke sett inn sikkerhetsngkkel eller batteripakke fer du
1.2 OVERSIKT har montert alle delene.

Figur 1-12
] Gripeknott 3.1 UTPAKKING AV MASKINEN
N ha k
2 edre handta A ADVARSEL
3 Konsoll . " "
Gvre handtak Serg for at maskinen monteres pa korrekt mate for du
4 vre handta benytter den.
5 Bolt
6 g“‘)“ | A ADVARSEL
7 ‘ppsam et Er noen av delene gdelagt, ma du ikke bruke
8 Bioplugg maskinen.
9 Bakre utkastluke « Ikke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene.
10 Handtak til oppsamler +  Hvis deler mangler eller er skadet, kontakt
11 Krok servicesenteret.
12 Spor .
13 Handtak til bioplugg 1. Apne pakken.
14 Utkast 2. Les dokumentasjonen i esken.
15 Hoydejusteringsspak 3. Ta alle de umonterte delene ut av esken.
16 Batteriluke 4. Ta maskinen ut av esken.
17 Batteriholder 5. Kast esken og emballasjen i henhold til lokale lover
18 Sikkerhetsnakkel og regler.
19 Utlgserknapp til batteri
PP 32 FOLD UT NEDRE HANDTAK
20 Startknapp
21 Handtak Figur 2:
22 Koplingshendel 1. Dra og drei pa handtaket 90°.
23 Selvdrevet spak 2. Fold ut nedre handtak.
24 Hastighetsknapp 3. Sett gripeknottene i en av tre posisjoner pa
25 Knivblad konsollene.
26 Trestykke 4. Drei pa gripeknottene 90° til de kommer i inngrep
27 Monteringsskrue med hullene pa konsollene.
28 Nokkeldeksel
29 Mellomlegg . . . -
30 Stolpe Pass pé at de to gripeknottene er i samme posisjon.
31 Tapp
32 Lagringsbryter A ADVARSEL
Unnga a skade ledningene nar du folder handtaket inn
2  SIKKERHET eller ut

A ADVARSEL 3.3 INSTALLER @VRE HANDTAK
Pass pa at du falger alle sikkerhetsinstrukser. Figur 3:

1. Juster hullene i gvre og nedre handtak sa de er pa
Sla opp i sikkerhetshandboken linje.
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2. Sett skruene inn i hullene.
3. Stram til knottene pa skruene.
4. Gjenta operasjonen pa den andre siden.

34 INSTALLER OPPSAMLEREN

Figur 4.
1. Ta ut biopluggen.
2. Apne luken til bakre utkast og hold den oppe.

3. Tatak i oppsamlerhandtaket og sett krokene pa
over sporene.

4. Lukk luken til bakre utkast.

3.5 INSTALLER BIOPLUGGEN

Figur 5.
1. Ta ut oppsamleren.
2. Apne luken til bakre utkast og hold den oppe.

3. Skyv lasene pa hver side av bioplugghandtaket og
plasser det i utlgpsraret.

4. Fest biopluggen i utlgpsreret til tappene gar i
inngrep med hullene bak klippeaggregatet.

5. Lukk luken til bakre utkast.

3.6 STILL INN KNIVBLADETS HAYDE
Maskinen kan stilles inn med ulike hayder pa
knivbladet.

Figur 6.

1. Dra heydejusteringsspaken bakover for & gke
hgyden pa knivbladet.

2. Dra hgydejusteringsspaken forover for a redusere
hgyden pa knivbladet.

3.7 INSTALLERING AV
BATTERIPAKKEN

Figur 7.

A ADVARSEL

* Huvis batteripakke eller lader er skadet, ma denne
byttes ut.

« Stans maskinen og vent til motoren har stoppet
helt fgr du installerer eller tar ut batteripakken.

* Les, forsta og felg instruksjonene i batteri- og
laderhandboken.

1. Apne batterilokket.

2. Serg for at rillene i batteripakken er pa linje med
innhakkene pa batteriholderen.

3. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til
batteripakken lases pa plass.

4. Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig
installert.
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5. Lukk batterilokket.

Motoren starter bare nar du har satt inn
sikkerhetsngkkelen.

3.8 TA UT BATTERIPAKKEN
Figur 7.

-

. Ta ut sikkerhetsngkkelen.
Apne batterilokket.
Skyv og hold pa utlgserknappen til batteriet.

H N

Ta batteripakken ut av maskinen.

BETJENING

N

A ADVARSEL
Bruk alltid vernebriller nar du bruker gressklipperen.

4.1 STARTE MASKINEN

Figur 7 - 8.
1. Apne ngkkeldekselet.

N

Sett inn sikkerhetsngkkelen.

w

Skyv og hold pa startknappen.

>

Mens du holder startknappen, drar du i
koplingshendelen i retning handtaket.

5. Slipp utlezserknappen for & starte maskinen.
Mykstart
Denne Li-ion-maskinen har en "mykstartsfunksjon".

Nar du starter maskinen, gar den opp til full hastighet
etter ca. 3 sekunder.

Hvis maskinen ikke starter, tar du ut batteripakken og
undersgker dekket til gressklipperen for a forsikre deg
om at:

« gress ikke har satt seg fast pa knivbladet.
« knivbladet kan beveges fritt med handen.

42 STOPP MASKINEN
Figur 8.

1. Slipp koplingshendelen for & stanse maskinen.

A ADVARSEL

Vent til knivbladene har stoppet helt opp fer du starter
maskinen pa nytt. Unnga a sla maskinen raskt av og
pa igjen.




A ADVARSEL

A ADVARSEL

Ta alltid ut sikkerhetsngkkelen og batteripakken nar
du er ferdig med arbeidet.

Sett maskinen pa lav hastighet nar du klipper gress i
en skraning.

4.3 AUTOMATISK BOOST-FUNKSJON

Nar maskinen klipper hoyt gress, skes omdreiningstallet
automatisk for & opprettholde gode klippe- og
oppsamlingsresultater.

Nar maskinen gar tilbake til vanlige klippeforhold, gar
omdreiningstallet automatisk tilbake til standard rpm./
min. for & vedlikeholde arbeidstid.

44 BETJENE DET SELVDREVNE
SYSTEMET

Figur 8.
1. Start maskinen.

2. Mens du holder koplingshendelen, skyver du den
selvdrevne spaken i retning handtaket.

3. Hold koplingshendelen og den selvdrevne spaken
samtidig med hgyre hand.

4. Juster hastighetsknappen med venstre hand.

» Skyv hastighetsknappen i retning haresymbolet
for & gke hastigheten.

+ Skyv hastighetsknappen i retning
skilpaddesymbolet for & minske hastigheten.

5. Slipp den selvdrevne spaken for & stoppe det
selvdrevne systemet.

45 TOM OPPSAMLEREN.

Figur 9.

1. Stopp maskinen.

Ta ut sikkerhetsngkkelen.

Ta ut batteripakken.

Apne luken til bakre utkast og hold den oppe.

AT

Ta tak i oppsamlerhandtaket og hekt den av
sporene.

Lukk luken til bakre utkast.

o

7. Tem oppsamleren.
4.6 BETJENING | SKRANINGER
A ADVARSEL

Du ma ikke klippe gress i bakker og skraninger med
en helling pa mer enn 15°. Hvis du ikke fgler deg
komfortabel med det, skal du ikke klippe gress i
skraninger.

» Ikke ga rett opp og ned en skraning nar du bruker
gressklipperen. Veer forsiktig nar du skifter retning i
en skraning.

Veer pa utkikk etter hull, hjulspor, steiner og andre
skjulte objekter som kan fa deg til a falle. Fjern alle
hindringer som steiner og greiner.

Pass pa at du star stabilt. Hvis du mister balansen,
ma du slippe koplingshendelen umiddelbart.

Unnga a klippe gress i neerheten av bratte skrenter,
grofter eller fyllinger.

4.7 TIPS FOR BRUK

« Ikke forsgk a overstyre driften av startknappen eller
dgdmannsknappen.

Unnga a sette maskinen pa skra nar du starter den.
|kke plasser hender eller fgtter under eller i
neerheten av roterende deler.

Hold utkastet fri for gress og planterester.

Ikke klipp gress som er vatt.

Det er ngdvendig a bruke hgy skjeereavstand ved
klipping av nytt eller tykt gress.

Rengjgr bunnen av gressklipperen hver gang du har
brukt den. Fjern gressavklipp, blader, skitt og annet
rusk.

5 VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Ta sikkerhetsngkkel og batteripakke ut av maskinen
for vedlikehold.

A ADVARSEL

Hold motoren og batteripakken fri for gress, blader
eller store mengder olje.

A FORSIKTIG

Bruk bare godkjente reservedeler.

A FORSIKTIG

Ikke la bremsevaeske, bensin eller oljebaserte
substanser komme i kontakt med plastdeler.
Kjemikalier kan skade plasten og gjere den umulig &
reparere.

A FORSIKTIG

Unnga a bruke sterke opplgsninger eller vaskemidler
pa plasthus eller deler.
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5.1 GENERELT VEDLIKEHOLD

»  For du bruker produktet, ma du kontrollere om det
har skader, mangler eller lgse deler, for eksempel
skruer, muttere, bolter og hetter.

+ Stram alle festemekanismer og hetter riktig.

* Rengjer maskinen med en terr klut. Unnga bruk av
vann.

5.2 SMORING

Bruk tilstrekkelig mengde med smeareolje av hgy kvalitet
til alle kulelagre. Det er ikke ngdvendig med ytterligere
smgring under normale driftsforhold.

A ADVARSEL

Ikke smer hjulkomponentene. Smgring kan forarsake
skade pa hjulkomponentene nar maskinen er i bruk.

5.3 BYTTE KNIVBLAD
Figur 10 - 11.

A ADVARSEL
Bruk bare godkjente reserveblader.

A ADVARSEL

Ha pa solide hansker eller bruk et stykke tey rundt
knivbladet nar du tar pa det.

Stopp maskinen.

2. Forsikre deg om at knivbladene har stoppet helt
opp.

3. Ta alltid ut sikkerhetsngkkelen og batteripakken.
Legg maskinen pa siden.
Bruk et trestykke for a hindre at knivbladet beveger
seg.

6. Ta ut monteringsskruen og avstandsstykket ved
hjelp av en unbrakongkkel eller pipengkkel.

7. Ta av knivbladet.

Installer det nye knivbladet. Pass pa at de to
stolpene kommer i inngrep med hullene i bladet.

9. Sett inn avstandsstykket og stram til
monteringsskruen som du fiernet.

10. Gjenta operasjonen pa det andre bladet.

54 SETTE BORT MASKINEN TIL
OPPBEVARING

* Rengjer maskinen for den settes til oppbevaring.
» Pass pa at motoren ikke er varm nar du stuer vekk
maskinen.

+ Pass pa at maskinen ikke har lgse eller gdelagte
deler. Hvis ngdvendig, folg disse instruksjonene:

+ Bytt gdelagte deler.

e  Stram til skruene.
« Ta kontakt med et godkjent servicesenter.
*  Oppbevar maskinen pa et tort sted.

Pass pa at barn ikke kommer i naerheten av
maskinen.

5.5 PLASSER MASKINEN PA ENDEN

Figur 12.

1. Ta ut oppsamleren.

2. Dra og drei pa handtaket 90°.

3. Brett ned handtaket.

4. Vri handtaksknottene 90° for a lase handtaket pa
plass.

5. Plasser maskinen pa enden og serg for at
brakettene bergrer gulvet.

Lagringsbryter

Maskinen har en lagringsbryter som forhindrer oppstart i

lagringsposisjon.

Det er ngdvendig & fierne sikkerhetsngkkelen og
batteripakken for a forhindre utilsiktet oppstart eller
uautorisert bruk. Lagringsbryteren erstatter ikke denne
funksjonen.

6 PROBLEML@SNING

Problem Mulig arsak Lasning

Handtaket star | Skruene er ikke | Reguler hgyden
ikke i riktig posis- | satt riktig inn. pa handtaket, og
jon. pass pa at knot-

ter og skruer er
justert i forhold il
hverandre.

Maskinen vil ikke | Det er lite stram | Lad opp batteri-

starte. pa batteriet. pakken.
Koplingshende- | Bytt kopling-
len er defekt. shendelen.
Batteringkkelen | Sett inn batter-
er ikke satt inn. | ingkkelen.

Maskinen klipper | Plenen er ujevn.
gresset ujevnt.

Undersgk klip-
peomradet.

Hoyden pa kniv- | Flytt hjulene til
bladet er ikke en hgyere stil-
stilt inn riktig. ling.

Maskinen strar | Vatt gressavklipp | Vent til gresset
ikke lgv og av- klistrer seg til har tarket opp
klipp pa en or- dekket. far du klipper

dentlig mate. det.

Biopluggen man- | Installer bioplug-
gler. gen.




Problem

Mulig arsak

Lasning

Kapasitet pa oppsamler

60 L

Maskinen er
hard a skyve pa.

Gresset er for
hoyt eller
hgyden pa kniv-
bladet er for lavt.

Dk hagyden pa
knivbladet.

Vekt (uten batteripakke)

32,5kg

Mailt lydtrykkniva

Loa= 71,48 dB (A)

Mailt lydeffektniva

Lya= 91,48 dB (A)

Oppsamleren og
knivbladet dras
bortover i tykt
gress.

Tom oppsamle-
ren for gressav-
klipp.

Maskinen vibrer-
er mye.

Knivbladet er
ubalansert og
slitt.

Bytt knivbladet.

Motorakselen er
bayd.

-

Stopp moto-

ren.

2. Taalltid ut
sikker-
hetsngkkelen
og batteri-
pakken.

3. Koble
strgmlednin-
gen fra stik-
kontakten.

4. Sjekk om det
finnes skad-
er.

5. Reparer

maskinen for

du starter
den igjen.

Maskinen stop-
per under klip-
ping.

Knivbladet star
for lavt.

Ik hgyden pa
knivbladet.

Batteripakken er
utladet.

Lad opp batteri-
pakken.

Gressavklipp
klistrer seg pa
dekket eller kniv-
bladet.

Ta ut batteri-
pakken og kon-
troller dekket.

Driftstemperatu-
ren til maskinen
er for hay.

La maskinen
avkjales.

* Hvis du ikke finner Igsningen pa problemene, kontakt

servicesentret.

7 TEKNISKE DATA

Spenning 60V
Hastighet uten belastning | 4000 /min
Kuttebredde 610 mm
Kuttehgyde 25-80 mm
Selvdrevet hastighet 0,5-1,5m/s
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Garantert lydeffektniva

Luag= 93,18 dB (A)

Vibrasjon <25m/s?2,K=15
Batterimodell P60B2/P60B4/P60B6
Ladermodell P60UC

8 GARANTI

(Du finner alle garantivilkar og -betingelser pa

Powerworks nettsiden)

Garantien Powerworks er 3 ar for produktet, og 2 ar for
batterier (forbruker / privat bruk) fra kjgpsdatoen. Denne
garantien dekker produksjonsfeil. Et defekt produkt
under garanti kan enten repareres eller erstattes.
Garantier som er misbrukt eller brukt pa andre mater
enn som beskrevet i brukerhandboken kan
ugyldiggjeres. Normal slitasje og slitte deler dekkes ikke
av garantien. Den originale produsentgarantien pavirkes
ikke av tilleggsgaranti fra en forhandler eller forhandler.

Et defekt produkt ma returneres til kjgpsstedet for a
kreve garanti, sammen med kjgpsbevis (kvittering).

9 EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn:

Adresse:

Changzhou Globe Co., Ltd.
No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou

Zone, Changzhou 213101, Kina.

Navn og adresse til person med autorisasjon til &

utarbeide teknisk fil:

Navn:

Adresse:

Peter Soéderstréom

Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Vi erkleerer herved at produktet

Kategori:
Modell:
Serienummer:

Konstruksjonsar:

Gressklipper

LMC406

Se typeetikett pa produkt
Se typeetikett pa produkt

« erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EC.
« erisamsvar med de relevante bestemmelsene i

folgende EC-direktiver:

* 2014/30/EU (EMC-direktivet)



+ 2000/14/EC (Steydirektivet) inkl. endringer
(2005/88/EC)

| tillegg erkleerer vi at folgende (deler/paragrafer i) de
harmoniserte EU-standardene har veert brukt:

+ EN60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094

Malt lydeffektniva: 91,48 dB(A)
Garantert lydeffektniva: 93,18 dB(A)

Metode for samsvarsvurdering for Annex VI, direktiv
2000/14/EC.

EC-typegodkjenning til 2000/14/EC: SGS United
Kingdom Limited (0890).

Sted, dato: Changz- Signatur: Ted Qu, Kvalitetsdir-
hou, 20171207 ektar

Ted Gu
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Dansk

1 BESKRIVELSE
1.1 FORMAL

Denne maskine bruges til, at sla graesset til private
hjem. Klingen skal ca. veere parallelt med jorden. Alle
fire hjul skal rere jorden, nar greesset slas.

1.2 OVERSIGT

Figur 1-12

Handtagsknop

Nedre handtag

Beslag

@vre handtag

Bolt

Spaendeknop
Greesfanger

Indsats til jorddeekningsmateriale
Lage til bagudkast
Handtag til greesfanger
Krog

Rille

Handtag til indsats til jorddaekningsmateriale
Bagudkast
Hgjdejusteringshandtag
Batteridaeksel
Batterirum
Sikkerhedsnggle

Knap til frigerelse af batteri
Startknap

Handtag

Afbryder

Handtag til traek pa hjul
Hastighedsknap

Klinge

Trae

Monteringsskrue
Nggledaeksel
Afstandsstykke
Styretap

Lukketap
Opbevaringskontakt

O N0 WN =
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2

SIKKERHED
A ADVARSEL

Serg for, at felge/overholde alle
sikkerhedsanvisninger.

Se sikkerhedsvejledningen.
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3 INSTALLATION

A ADVARSEL

Produktet ma ikke eendres, og eventuelt tilbehar, der
ikke anbefales af fabrikanten, ma ikke anvendes.

A ADVARSEL

Sikkerhedsngglen eller batteriet ma ikke seettes i
produktet, for alle delene er samlet.

3.1 PAK MASKINEN UD

A ADVARSEL

Serg for, at samle maskinen korrekt fgr brug.

|

A ADVARSEL

Hvis nogle dele er beskadige, ma maskinen ikke
bruges.

Hvis du ikke har alle delene, ma maskinen ikke
bruges.

Hvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal
du kontakte servicecentret.

Abn pakken.
Laes dokumentationen i pakken.
Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken.

DA

Tag maskinen ud af pakken.

o~ N =

Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse
med lokale bestemmelser.

3.2 TRAKDET NEDERSTE HANDTAG
ub

Figur 2.

1. Treek i drejehandtagene og drej dem 90°.

2. Fold det nederste handtag ud.
3. Seet drejehandtagene i en af de tre indstillinger pa
beslagene.
4. Drej drejehandtagene 90°, indtil de sidder i hullerne i
beslagene.
i BEMARK
Serg for, at de to drejehandtag er i samme indstilling.

A ADVARSEL

Undga, at beskadige kablerne, nar du folder handtaget
ind og ud.

3.3 MONTER DET @VERSTE
HANDTAG

Figur 3.



Dansk

1. Seet hullerne pa det gverste handtag sammen med
hullerne i det nederste handtag.

2. Stik boltene gennem hullerne.
3. Spaend spaendeknoppen pa boltene.
4. Ger det samme pa den anden side.

34 MONTER GRASFANGEREN

Figur 4.
1. Fjern proppen.
2. Abn lagen til bagudkastet, og hold den.

3. Hold greesfangeren i handtaget, og saet kroge i de
dertil beregnede spraekker.

4. Luk lagen til bagudkastet.

3.5 SAT INDSATSEN TIL
DZAKNINGSMATERIALE PA PLADS

Figur 5.
1. Fjern greesfangeren.
2. Abn lagen til bagudkastet, og hold den.

3. Skub til palerne pa hver side af indsatsen til
jorddaekningsmateriale, og seet den pa plads i
bagudkastet.

4. Skub indsatsen til jorddaekningsmateriale ind i
bagudkastet, indtil tappene klikker pa plads i
hullerne bag klippeaggregatet.

5. Luk lagen til bagudkastet.

3.6 INDSTIL AF KLINGENS H@JDE

Klingen pa maskinen kan indstilles til forskellige hgjder.
Figur 6.

1. Treek hegjdejusteringshandtaget bagud for, at haeve
klingehgjden.

2. Tryk hejdejusteringshandtaget fremad for, at seenke
klingehgjden.

3.7 SAT BATTERIPAKKEN I

Figur 7.

A ADVARSEL

* Hvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal
du skifte batteriet eller opladeren.

+ Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for
du seetter batteriet i eller tager det ud.

* Lees, bliv fortrolig med og fglg anvisningerne i
vejledningen til batteri og oplader.

-

. Abn lagen til batterirummet.

N

Flugt de haevede ribber pa batteripakken med
rillerne i batterirummet.
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3. Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil
batteripakken lases pa plads.

4. Nar du hgrer et klik, er batteripakken sat i.

5. Luk lagen til batterirummet.

i BEMARK
Motoren kan kun starte, nar sikkerhedsngglen er sat i.

3.8 FJERN BATTERIPAKKEN
Figur 7.

-

Tag sikkerhedsngglen ud.
Abn batteridaekslet.
Hold batteriudlgserknappen nede.

> wN

Tag batteripakken ud af maskinen.

BETJENING

A ADVARSEL
Brug gjenbeskyttelse under brug.

4.1 START MASKINEN

Figur 7-8.
1. Abn nagledaekslet.

I

2. Seet sikkerhedsngglen i.
3. Hold startknappen nede.
4. Mens du holder startknappen nede, skal du treekke

afbryderen i retning af handtaget.
5. Slip startknappen, for at starte maskinen.
Blad start
Denne li-ion-maskine har en "blgd startfunktion"”.

Nar du starter maskinen, saettes hastigheden helt op
efter ca. 3 sekunder.

i BEMZARK

Hvis maskinen ikke starter, skal du fierne
batteripakken og undersgge klippeaggregatet for at
sikre, at:

« der ikke sidder grees fast pa klingen

« klingen kan drejes frit med handen.

4.2 STOP MASKINEN
Figur 8.

1. Slip afbryderen, for at stoppe maskinen.

A ADVARSEL

Vent, indtil klingerne stopper helt, inden du starter
maskinen igen. Maskinen ma ikke slukkes og taendes
lige efter hinanden.




A ADVARSEL

Tag altid sikkerhedsngglen og batteriet ud, nar du er
feerdig med at bruge maskinen.

A ADVARSEL

Hold en lav selvkgrende hastighed, nar du slar grees
pa en skraning.

4.3 AUTOMATISK BOOST-FUNKTION

Nar maskinen slar hgjt graes, eges omdrejningstallet
automatisk for at fa gode klippe- og
opsamlingsresultater.

Nar maskinen igen klipper grees i normal hgjde, gar
omdrejningstallet automatisk tilbage til det normale
omdrejningstal for at holde arbejdstiden.

44 BRUG AF DET SELVK@RENDE
SYSTEM

Figur 8.
1. Start maskinen.

2. Mens du holder afbryderen, skal du trykke
handtaget til traek pa hjulene mod handtaget.

3. Hold i afbryderen og handtaget til treek pa hjulene
pa samme tid med hgjre hand.

4. Justér hastighedsknappen med venstre hand.

* Tryk hastighedsknappen mod kanin-symbolet for
at @ge hastigheden.

» Traek hastighedsknappen mod skildpadde-
symbolet for at reducere hastigheden.

5. Slip handtaget til treek pa hjul, for at afbryde
traeksystemet.

45 TOM GRASFANGEREN

Figur 9.

1. Stop maskinen.

Tag sikkerhedsngglen ud.

Fjern batteripakken.

Abn Iagen til bagudkastet, og hold den.

AT

Hold greesfangeren i handtaget, og tag krogene ud
af spraekkerne.

o

Luk lagen til bagudkastet.
7. Tem greesfangeren.

46 BRUG AF GRASSLAMASKINEN
PA SKRANINGER

A ADVARSEL

Graesslamaskinen ma ikke bruges pa skraninger over
15°. Hvis du ikke er sikker pa, hvordan en skraning
skal klippes, skal du ikke klippe skraningen.
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Ga ikke op og ned, nar graesset pa en skraning slas.
Pas pa, nar du skifter retningen pa en skraning.
Hold gje med eventuelle hullerne, ujsevnheder, sten
og andre skjulte genstande, som du kan falde over.
Fjern alle forhindringer, sasom sten og treestykker.
Sarg for, at have et stabilt fodfeeste. Hvis du
kommer ud af balance, skal du straks slippe
afbryderen.

Undga, at sla grees i neerheden af lodrette
klippesider, grefter og deemninger.

4.7 TIPS TIL BRUG

* Prov ikke at omga startknappens eller
sikkerhedskontaktens funktion.

Vip ikke maskinen, nar du starter den.

Anbring ikke haender eller fadder neer eller under
drejende dele.

Hold udkastet rent.

Sla ikke vadt grees.

Pa nyt eller tykt graes, skal knivhgjden haeves.

Renger bunden pa klippeaggregatet efter hver brug.
Fjern grees, blade, snavs og andet skidt.

5 VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Tag batteriet og sikkerhedsngglen ud af maskinen
inden vedligeholdelse.

A ADVARSEL

Hold motoren og batteripakken fri for graes, blade eller
for meget fedt.

A FORSIGTIG

Brug kun godkendte reservedele.

A FORSIGTIG

Lad ikke bremsevaeske, benzin, raoliebaserede
materialer rgre ved plastdelene. Kemikalier kan
forarsage skader pa plastik, og g@re den ubrugelig.

A FORSIGTIG

Brug ikke staerke oplgsningsmidler eller
renggringsmidler pa plastikkabinettet eller
komponenterne.




5.1 GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

* Inden hver brug, skal maskinen undersgges for
beskadigede, manglende eller Igse dele, sasom
skruer, meatrikker, bolte og heetter.

* Spaend alle skruer og heetter ordentligt.
* Renggr maskinen med en tar klud. Brug ikke vand.

5.2 SMORING

Pafer en tilstreekkelig maengde hgjkvalitets-
smeremiddel pa alle lejer. Under normale driftsforhold,
kreeves der ikke yderligere lejesmaring.

A ADVARSEL

Smer ikke hjuldelene. Smearing kan beskadige
hjuldelene under drift.

5.3 SKIFT KLINGEN
Figur 10-11.

A ADVARSEL
Brug kun godkendte reserveklinger.

A ADVARSEL

Brug kraftige handsker eller vikl en klud om klingen,
nar den handteres.

Stop maskinen.

Serg for, at klingen stopper helt.

Tag sikkerhedsngaglen og batteripakken ud.
Vend maskinen om pa siden.

IS

Seet klingen i speend med et stykke tree, sa den ikke
drejer rundt.

6. Fjern monteringsskruen og afstandsstykket med en
skruenggle eller topnagle

7. Tag klingen af.

8. Saet den nye klinge pa. Serg for, at de to tapper
passer ind i hullerne i klingen.

9. Seet afstandsstykket ind, og stram
monteringsskruen, som du tog ud fer.

10. Foretag det samme med den anden klinge.

54 OPBEVARING AF MASKINEN

* Renger maskinen far opbevaring.

» Serg for, at motoren ikke er varm, nar maskinen
stilles veek.

» Serg for, at maskinen ikke har lgse eller
beskadigede dele. Hvis n@dvendigt, skal du udfere
disse trin/instruktioner:

» Udskift de beskadigede dele.
» Speend boltene.
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* Forher dig hos en person pa et autoriseret
servicecenter.

* Opbevar maskinen pa et tert sted.

* Serg for, at barn ikke kommer i naerheden af
maskinen.

5.5 STIL MASKINEN PA HGJKANT

Figur 12.

1. Fjern graesfangeren.

2. Treek i handtagsknopperne og drej dem 90°.
3. Fold handtaget ned.
4

Drej handtagsknopperne 90° for at lase handtaget i
stillingen.

5. Stil maskinen pa hgjkant, og serg for at beslagene
bergrer underlaget.
Opbevaringskontakt

Maskinen har en opbevaringskontakt, der hindrer, at
maskinen starter under opbevaring.

Det er ngdvendigt at fierne sikkerhedsngglen og
batteripakken for at hindre utilsigtet start eller
uautoriseret benyttelse. Opbevaringskontakten erstatter
ikke denne funktion.

6

FEJLFINDING

Problem

Mulig arsag

Lasning

Handtaget er
ikke pa plads.

Boltene er ikke
strammet orden-
tligt.

Juster handta-
gets hgjde og
sgrg for, at
spaendeknop-
perne og boltene
strammes orden-
tligt.

Maskinen starter
ikke.

Batteriniveauet
er lavt.

Oplad batteriet.

Afbryderen er Skift afbryderen.
defekt.

Batteri-ngglen er | Seet batteri-
ikke sat i. ngglen i.

Maskinen slar
greesset ujeevnt.

Pleenen er ru.

Undersog gree-
somradet, der

skal slas.
Klingehgjden er | Seet hjulene
ikke indstillet hgjere op.
korrekt.

Maskinen slar
ikke greesset or-
dentligt.

Vadt graes har
sat sig fast pa

klippeaggrega-
tet.

Vent med at sla
greesset indtil det
er tart.

Proppen man-
gler.

Seet proppen pa.




gehgjden er for
lav.

Malt lydeffektniveau

Problem Mulig arsag Lasning Vaegt (uden batteripakke) |32,5 kg
Maskinen er Greesset er for [ Heev klin- Malt lydtrykniveau Lpa= 71,48 dB (A)
svaer at skubbe. | hgijt, eller klin- gehgjden.

Lya= 91,48 dB (A)

Garanteret lydeffektniveau

Luaq= 93,18 dB (A)

Graesfangeren
og klingen er

Tom graesfange-
ren for grees.

Vibration

<25m/s?,K=1,5

fanget i tykt Batterimodel P60B2/P60B4/P60B6
grees. Opladermodel P60UC
Maskinen vibrer- |Klingen er ude af | Skift klingen.
er meget. balance og slidt. 8 GARANTI
L\)/I;Zrakslen er |1 ﬁ:;p maski- (Alle vilkarene og betingelserne for garantien kan findes
’ o pa Powerworks hjemmesiden)
2. Tag sikker-
hedsnaglen Garantien Powerworks geelder i 3 ar for produktet og 2
og batteri- ar for batterier (forbruger/privat brug) fra kebsdatoen.
pakken ud. Denne garanti deekker produktionsfejl. Et defekt produkt
3. Afbryd under garantien kan enten repareres eller udskiftes. En
stramkilden. enhed, der er blevet misbrugt eller brugt pa andre
4. Se maskinen mader, end beskrevet i brugervejledningen, deekkes
: ikke af garantien. Normalt slid og slid af dele betragtes
efter for daekkes ikke af garantien. Den originale garanti fra
skader. producenten pavirkes ikke af andre garantier fra en
5. Reparer forhandler.
maskinen, in-
den den Et defekt produkt skal returneres til kebsstedet
startes igen. (kvittering) sammen med kabsbevis, for at bruge
garantien.
Maskinen stop- |Klingehgjden er |Haev klin-
per, nar greesset |for lav. gehgjden. 9 EF-
slas. Batteriet er ude |Oplad batteriet. OVERENSSTEMMELSESERKL
af drift. ERING

Grees sidder fast

i klippeaggrega-
tet eller pa klin-

Tag batteripakk-
en ud, og kon-
troller klippeag-

Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn: Changzhou Globe Co., Ltd.
gen. gregatet.

Adresse: Nr. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou Zone,
Maskinens drift- | Nedkeal maski- Changzhou 213101 Kina.
stemperatur er nen.

for hgj.

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til

at udarbejde den tekniske fil:
* Hvis du ikke kan finde lgsningen pa disse problemer,

skal du kontakte et servicecenter. Navn: Peter Séderstrém

Adresse: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sverige
7  TEKNISKE DATA pefierg 9
Speending 60V Heraf erkleerer vi, at produktet
Hasthastighed uden be- 4000 o./min Kategori: Graesslamaskine
lastning Model: LMC406
Klippebredde 610 mm Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Klippehgjde 25-80 mm Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet
Hastigheder pa 0,5-1,5m/s
selvkgrende funktion + erioverensstemmelse med de relevante
Greeskfangerens kapacitet | 60 | bestemmelser i maskindirektivet 2006/42/EF.

7



* erioverensstemmelse med bestemmelserne i
felgende andre EF-direktiver:

» 2014/30/EU (EMC-direktivet)

* 2000/14/EF (stgjdirektiv) herunder sendringer
(2005/88/EF)

Desuden erkleerer vi, at felgende (dele/klausuler fra)
europaiske harmoniserede standarder er blevet brugt:

» EN60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094

Malt lydeffektniveau 91,48 dB (A)
Garanteret lydeffektniveau: 93,18 dB (A)

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag VI
direktiv 2000/14/EF.

EF-type i henhold til direktiv 2000/14/EF: SGS
United Kingdom Limited (0890).

Sted, dato: Changz- Underskrift: Ted Qu, kvalitetsdir-
hou, 20171207 ektor

Ted &
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Cesky

1 POPIS 3 INSTALACE
11  UCEL A VAROVANI
Tento stroj se pouziva k sekani travnik(i v domacnosti. Nezamériujte ani nepouzivejte pfislusenstvi, které
Rezaci éepel musi byt pfiblizné rovnob&zné se zemi. vyrobce nedoporucuje.
V8echna Ctyfi kola se musi pfi sekani dotykat zemé. _
A VAROVANI
1.2 POPIS Nevkladejte bezpecnostni kli¢ nebo akumulator,
Obrézek 1- 12 dokud nenainstalujete vSechny soucasti.
Knoflik na rukojeti it ~ .
! L na el 3.1 ROZBALENI ZARIZENI
2 Dolni rukojet
3 Konzola A VAROVANI
4 Homirukojet Ujistéte se pred pouzitim, Ze jste fadné sestavili stroj.
5 Sroub
6 §“°:'f s A VAROVANI
7 acvy avz,zc 'ravy « Pokud jsou dily poSkozeny, nepouzivejte stroj.
8 Mul€ovaci zatka . . et .
o o » Pokud nemate vSechny soucasti, nepouzivejte
9 Zadni vystupni dvitka stroj.
10  Rukojet zachytavace travy +  Pokud jsou soucasti podkozené nebo chybéjici,
11 Hak obratte se na servisni stiedisko.
12 Stérbina -
13 Rukojet’ mulcovaci zatky 1. Oteviete obal.
14 Vypustny zlab 2. Prectéte si dokumentaci pfilozenou v krabici.
15 Paka pro nastaveni vyiky 3. Vyjméte vSechny nesmontované dily z krabice.
16 Dvirka baterii 4. Vyjméte stroj z obalu.
17 Pfihradka na baterie 5. Zlikvidujte krabici a obal v souladu s mistnimi
18  Bezpeénostni kli¢ pfedpisy.
19 Tlacitko pro uvolnéni baterie . .
R 3.2 ODKLOPENI DOLNI RUKOJETI
20 Startovaci tlacitko
21  Riditka Obrézek 2.
22 Pakovy spinaé 1. Vytahnéte a otocte knofliky na rukojeti 0 90 °.
23  Packa samohybného pohonu 2. Odklopte dolni rukojet.
24  Prepinac otacek 3. Zarovnejte knofliky na rukojeti do jedné ze tfi poloh
25 Lista na konzolach.
26 Dfevo 4. Otocte knofliky na rukojeti o 90 °, dokud
27 Montézni Sroub nezapadnou do otvord v konzolach.
Kryt klice . i
28 Kotidice i POZNAMKA
29 Distanéni vlozka m A n
, Ujistéte se, zZe oba knofliky na rukojeti jsou ve stejné
30 Vystupek
poloze.
31 Jazycek
32 Spinac pro skladovani A VAROVANi
A Neposkodte kabely pfi sklapéni nebo odklapéni
2 BEZPECNOST ey

A VAROVANI

— . — - . 3.3 INSTALACE HORNI RUKOJETI
Ujistéte se, ze dodrzujete v8echny bezpecnostni
pokyny. Obrdzek 3.

1. Zarovnejte otvory v horni rukojeti a spodni rukojeti.

Viz B ¢nostni pfirucka. |
1z Bezpecnosini prirucka 2. Vlozte $rouby do otvord.
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i POZNAMKA

3. Utahnéte knofliky na Srouby.
4. Provedte stejnou operaci na druhé strané.

3.4 INSTALACE ZACHYTAVACE
TRAVY

Obrdzek 4.

1. Odstrarite mulovaci zatku.

2. Otevrete zadni vystupni dvifka a podrzte je.

3. Pridrzte zachytavac travy na jeho rukojeti a
zahaknéte hacky do $térbin.

4. Zaviete zadni vystupni dvifka.

3.5 INSTALACE MULCOVACI ZATKY

Obrazek 5.

1. Odstrante zachytavac travy.

2. Otevrete zadni vystupni dvifka a podrzte je.

3. Zatlatte zapadky na kazdé strané rukojeti mulcovaci
zatky a zasurite ji do vypustného Zlabu.

4. PFipojte mulGovaci zatku do vypustného Zlabu,
dokud jazy¢ky nezapadnou do otvord za sekackou.

5. Zaviete zadni vystupni dvirka.

3.6 NASTAVENIVYSKY CEPELE

Cepel stroje Ize nastavit na riizné vysky.
Obrazek 6.

1. Vytahnéte paku pro nastaveni vy$ky smérem
dozadu pro zvySeni vysky Cepele.

2. Posurite paku pro nastaveni vysky smérem dopfedu
pro snizeni vysky cepele.

3.7 INSTALACE AKUMULATORU
Obrézek 7.

A VAROVANI

+ Pokud je akumulator nebo nabijecka poskozena,
vyménite baterii nebo nabijecku.

» Pred instalaci nebo vyjmutim akumulatoru
zastavte stroj a pockejte, az se motor zastavi.

« Prectéte si, obeznamte se a dodrzujte pokyny
uvedené v priruéce pro baterii a nabijecku.

Oteviete dvifka prostoru pro baterie.

Zarovnejte Zebra na akumulatoru s drazkami v
prostoru pro baterie.

Zatlacte akumulator do prostoru pro baterie, dokud
baterie nezapadne na misto.

Kdyz uslysite kliknuti, akumulator je nainstalovan.
5. Zavrete kryt prostoru pro baterie.

75

Motor se spusti pouze po vlozeni bezpe¢nostniho
klice.

3.8  VYJMUTI AKUMULATORU

Obrézek 7.

1. Vyjméte bezpecnostni kli¢.

Oteviete dvifka prostoru pro baterie.

Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni baterie.

H>w N

Vyjméte akumulator ze stroje.

PROVOZ

I

A VAROVANI

P¥i praci pouzivejte ochranu o€i.

41 SPUSTENi STROJE

Obrézek 7 - 8.

1. Otevrete kryt klice.

2. Vlozte bezpecnostni kli¢.

3.

4. Zatimco drzite startovaci tlacitko zmacknuté,
posurite pakovy spina¢ ve sméru fiditek.

Stisknéte a podrzte startovaci tlacitko.

5. Uvolnéte startovaci tladitko pro nastartovani stroje.
Mekky start
Tento lithium-iontovy stroj ma funkci ,mékkého startu*.

Pfi spusténi stroje se po pfiblizné 3 sekundach dostane
na plnou rychlost.

i POZNAMKA

Pokud se stroj nespusti, vyjméte akumulator a
prezkousejte sekacku, abyste se ujistili, ze:

« na Gepeli neni zachycena zadna trava.
« se Cepel mize volné otacet rukou.

4.2 ZASTAVENI STROJE
Obrédzek 8.

1. Uvolnéte pakovy spina¢ pro zastaveni stroje.

A VAROVANI

Pfed opétovnym spusténim stroje pockejte, az se
Cepele zcela zastavi. Stroj rychle nevypinejte a
nezapinejte.

A VAROVANI

Po ukonéeni prace vzdy vyjméte bezpecnostni kli¢ a
akumulator.




FUNKCE AUTOMATICKEHO
ZVYSOVANI OTACEK
Kdyz stroj sece vysokou travu, otacky se automaticky

zvy$i, aby se dosahlo dobrych vysledku pfi fezani a
sbéru.

4.3

Kdyz se stroj vrati zpét do béznych podminek seceni,
otacky se automaticky vrati zpét na standardni otacky,
aby se udrzel pracovni ¢as.

4.4 OVLADANI SYSTEMU
SAMOHYBNEHO POHONU

Obrédzek 8.

1. Zapnéte stroj.

2. Zatimco drzite pakovy spina¢ zmacknuty, posurite
packu samohybného pohonu ve sméru fiditek.

w

Podrzte pakovy spina¢ a packu samohybného
pohonu souéasné s pravou rukou.

>

Prepinac otacek nastavte levou rukou.

» Pro zvySeni rychlosti posunte pfepina¢ otacek
ve sméru symbolu kralika.

* Pro snizeni rychlosti potahnéte pfepina¢ otacek
ve sméru symbolu Zelvy.

o

Uvolnéte packu samohybného pohonu pro
zastaveni systému samohybného pohonu.

45 VYPRAZDNENI ZACHYTAVACE
TRAVY

Obrazek 9.

1. Zastavte stroj.

Vyjméte bezpecnostni kli¢.

Vyjméte akumulator.

Otevrete zadni vystupni dvifka a podrzte je.

S

PFidrzte zachytavac travy na jeho rukojeti a
odhaknéte jej ze Stérbin.

6. Zaviete zadni vystupni dvirka.

7. Vyprazdnéte zachytavac travy.

46 PRACE VE SVAHU

A VAROVANI

Nesekejte ve svahu se sklonem véts§im nez 15 °.
Pokud se ve svahu necitite pohodIné, nesekejte ve
svahu.

A VAROVANI

Béhem sekani ve svahu udrzujte nizkou rychlost
samohybného pohonu.

* Nejezdéte po svahu nahoru a doll, kdyz sekate
napfi¢ svahem. Budte opatrni pfi zméné sméru ve
svahu.

« Sledujte diry, vyjeté koleje, skaly a dalsi skryté
pfedmeéty, které mohou zpUsobit pad. Odstrarite
v8echny prekazky, jako jsou kameny a vétve
stroma.

+ Ujistéte se, Ze mate stabilni postoj. Pokud jste v
nerovnovaze, okamzité uvolnéte pakovy spinac.

» Nesekeijte v blizkosti vysypl, pfikopl nebo nasypu.

4.7 PROVOZNITIPY

* Nepokousejte se pfemostit funkci startovaciho
tlacitka nebo pakového spinace.

«  P¥i spousténi stroj nenaklanéijte.

» Nestrkejte ruce ani nohy do blizkosti nebo pod
rotujici ¢asti.

« Udrzujte vypustny Zlab Cisty.

» Nesekejte mokrou travu.

*  Vy3Si vySka Cepele je nutna pro novou nebo hustou
travu.

* Po kazdém pouziti vycistéte spodni ¢ast sekacky.
Odstrarite odfezky travy, listy, necistoty a dalsi
pozustatky.

5 UDRZBA
A VAROVANI

Pred udrzbou odstrante ze zafizeni bezpecnostni kli¢
a akumulator.

A VAROVANI

Udrzujte motor a akumulator bez travy, listl nebo
pfilisné mastnoty.

A UPOZORNENI

Pouzivejte pouze schvalené nahradni dily.

A UPOZORNENI

Nedovolte, aby brzdové kapaliny, benzin nebo
materidly na bazi ropy pfisly do kontaktu s plastovymi
dily. Chemikalie mohou zpusobit poskozeni plastd a
znemoznit jejich pouziti.

A UPOZORNENI

Na plastovy kryt nebo soucasti nepouzivejte silna
rozpoustédla ani Cistici prostfedky.

5.1 CELKOVA UDRZBA

* Prfed kazdym pouzitim zkontrolujte stroj, zda neni
poskozen, nechybi nebo nejsou uvolnéné zadné
dily, jako nap¥. vruty, matice, Srouby a uzavéry.




5.5 STROJ POSTAVTE

+ Spravné utahnéte vSechny spojovaci prvky a

uzavery. ]
- Cistéte stroj suchym hadfikem. NepouZivejte vodu. Obrézek 12.
L 1. Odstrarite zachytavac travy.
5.2 MAZANI 2. Vytahnéte a otocte knofliky na rukojeti 0 90 °.
Naneste dostate¢né mnozstvi vysoce kvalitniho maziva 3. Sklopte rukojet dold.
na v8echna loZiska. Zadné dal$i mazani lozisek neni 4. Otodte knofliky rukojeti o 90 °, abyste uzamkli

nutné za béznych provoznich podminek.

A VAROVANI 5

rukojet’ do spravné polohy.

Stroj postavte a ujistéte se, Ze se drzaky dotykaji
podlahy.

Nemazte soucasti kola. Mazani mize v provozu
zpUsobit poskozeni soucasti kola.

Spinac pro skladovani

Stroj ma spinac pro skladovani, ktery zabranuje
spusténi stroje v poloze pro skladovani.

5.3 VYMENA CEPELE
Obrdzek 10 - 11.

Je nutné vyjmout bezpecnostni kli¢ a akumulator, aby
nedoslo k ndhodnému spusténi nebo neopravnénému
pouziti. Spina¢ pro skladovani nenahrazuje tuto funkci.

A VAROVANI

Pouzivejte pouze schvalené nahradni Cepele.

A VAROVANI

VZzdy si chrarite ruce pevnymi rukavicemi nebo
zabalenim ¢epeli hadrem, kdyz se jich dotykate.

6 ODSTRANOVANI PROBLEMU

Praoblém

Mozna pficina

Resenf

Zastavte stroj.

Ujistéte se, ze se Cepele zcela zastavi.
Vyjméte bezpecnostni kli¢ a akumulator.
Prevratte sekacku na bo¢ni stranu.

K zabranéni pohybu ¢epele pouzijte kus dreva.

o gk~ wN =

Odstrarite montazni Sroub a distanéni viozku
pomoci klice nebo nastavce.

7. Vyjméte Cepel.

8. Nainstalujte novou ¢epel. Ujistéte se, Ze vystupky
zapadnou do otvor( v ¢epeli.

9. Vlozte distan¢ni vlozku a utadhnéte montazni Sroub,

ktery jste odstranili.
10. Provedte stejnou €innost s druhou ¢epeli.

54 SKLADOVANI STROJE

» Pred skladovanim vycistéte stroj.
* Pred skladovanim stroje se ujistéte, Ze motor neni
horky.

+ Ujistéte se, Ze stroj nema uvolnéné nebo poskozené

soucasti. Pokud je to nutné, postupuijte takto:
* Vymeénte poskozené Casti.
« Utahnéte Srouby.

* Promluvte si s osobou ze schvaleného
servisniho stfediska.

» Skladujte stroj v suchém prostoru.
* Ujistéte se, Zze se déti nemohou priblizit k zafizeni.

Rukojet’ neni
ve spravné po-
loze.

Srouby nejsou
spravné osa-
zené.

Nastavte vysku
rukojeti a ujistéte
se, ze knofliky a
Srouby jsou
spravné zarov-
nany.

Stroj se nespus-
ti.

Kapacita baterie
je nizka.

Nabijte akumula-
tor.

Pakovy spinac je
vadny.

Vymeérnite pakovy
spinac.

Bezpecnostni
kli¢ neni vlozen.

Vlozte bezpec-
nostni kli¢.

Stroj feze travu
nerovnomeérné.

Travnik je hrbo-
laty.

Zkontrolujte ob-
last seceni.

Vyska Cepele
neni nastavena
spravneé.

Posurite kola do
vysSi polohy.

Stroj spravné
nemulcuje.

Odrezky mokré
travy se nalepuji
na sekacku.

Pred se¢enim
pockejte, dokud
trava neuschne.

Chybi mul¢ovaci
zatka.

Nainstalujte mul-
Covaci zatku.

Stroj se tézko
tlaci.

Trava je pfilis vy-
soka nebo je vy-
Ska Cepele prilis

nizka.

Zvyste nastaveni
vysky Cepele.

Zachytavag travy
a Cepel se tah-
nou v tlusté
travé.

Odstrarite odfez-
ky travy ze za-
chytavace travy.




Problém

Mozna pri€ina

Reseni

Na stroji dochazi
k vysokym vibra-
cim.

Cepel je nevyva-
Zena a opotrebo-
vana.

Vyméite epel.

Hfidel motoru je
ohnuta.

-

. Zastavte mo-

tor.

2. Vyjméte bez-
pecnostni
kli¢ a akumu-
lator.

3. Odpojte na-
pajeci zdroj.

4. Zkontrolujte
poskozeni.

5. Opravte stroj

dfive, nez jej

ZNnovu spus-

tite.

Stroj se zastavi
béhem seceni.

Vyska Cepele je
piili§ nizka.

Zvyste nastaveni
vysky Cepele.

Akumulator je
vybity.

Nabijte akumula-
tor.

Odrezky mokré
travy se nalepuji
na sekacku nebo
Cepel.

Vyjméte akumu-
lator a zkontro-
lujte sekacku.

Provozni teplota
stroje je prilis vy-
soka.

Stroj ochladte.

* Pokud feseni téchto problém( nemizete najit, obrat'te
se na servisni stredisko.

7  TECHNICKE UDAJE

Napéti 60V

Otéacky naprazdno 4000 / min

Sitka fezu 610 mm

Vyska fezu 25-80 mm
Rychlost s vlastnim poho- [0,5-1,5m/s
nem

Kapacita zachytavace 60 L

travy

Hmotnost (bez akumula- | 32,5 kg

toru)

Méfena hladina akustické- | Lpa= 71,48 dB(A)
ho tlaku

Méfena hladina akustické- | Lya= 91,48 dB(A)
ho vykonu
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Garantovana hladina
akustického vykonu

Lwag= 93,18 dB(A)

Vibrace <25m/s?2,K=1,5
Model baterie P60B2/P60B4/P60B6
Typ nabijecky P60UC

8 ZARUKA

(UpIné zaruéni podminky naleznete na Powerworks
webové strance spoleénosti)

Zaruka 3 roky na vyrobek a 2 roky na baterie
(spotfebni / soukromé pouziti) od data zakoupeni.
Powerworks Tato zaruka se vztahuje na vyrobni
zavady. Vadny vyrobek v zaruce mlze byt bud opraven
nebo vyménén. Pristroj, ktery byl zneuzity nebo pouzity
jinymi zpUsoby, nez popsanymi v uzivatelské pfirucce,
muze byt odmitnut pro uplatnéni zaruky. Na normaini
opotfebeni a opotfebované soucasti se zaruka
nevztahuje. Pivodni zaruka vyrobce neni ovlivnéna
zadnou dodate¢nou zarukou, kterou nabizi prodejce
nebo obchodnik.

Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladniéni
stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro
uplatnéni zaruc¢niho naroku.

9 ES PROHLASENI O SHODE

Nazev a adresa vyrobce:

Jméno: Changzhou Globe Co., Ltd.

No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 Cina.

Adresa:

Nazev a adresa spolecnosti opravnéné vypracovat
soubor technické dokumentace:

Jméno: Peter Séderstrém

Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Svédsko

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek

Kategorie: Sekacka na travu

Model: LMC406

Vyrobni &islo: Viz $titek s oznaenim vyrobku
Rok vyroby: Viz $titek s oznacenim vyrobku

* jevsouladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o
strojnich zafizenich 2006/42/ES.

* je vsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:

* 2014/30/EU (smérnice EMC)

« 2000/14/ES (smérnice o hluku) véetné zmén
(2005/88/ES)



Kromé toho prohlasujeme, Ze byly pouzity nasledujici
evropské harmonizované normy (jejich ¢asti / dolozky):

+ EN60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094

Mérena hladina akustického vyko- 91,48 dB(A)
nu:

Garantovana hladina akustického 93,18 dB(A)
vykonu:

Metoda posouzeni shody s pfilohou VI smérnice
2000/14/ES.

Schvaleni ES podle smérnice 2000/14/ES: SGS
United Kingdom Limited (0890).

Misto, datum: Podpis: Ted Qu, feditel pro kvali-
Changzhou, tu
20171207

Ted &
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1 POPIS
1.1 UCEL

Tento stroj sa pouziva na kosenie travnikov v
doméacnosti. Rezacia depel musi byt priblizne
rovnobezne so zemou. V3etky Styri kolesa sa musia pri
koseni dotykat zeme.

12 PREHLAD
Obrazok 1- 12

1 Gombik na rukovati
2 Dolna rukovat
3 Konzola
4 Horna rukovat’
5 Skrutka
6 Gombik
7 Zachytavac travy
8 Mul€ovacia zatka
9 Zadné vystupné dvierka
10 Rukovat' zachytavaca travy
11 Hacik
12 Drazka
13 Rukovat mulcovacej zatky
14  Vypustny Ziab
15 Paka pre nastavenie vysky
16 Dvierka pre batérie
17 Priestor pre batérie
18  Bezpecnostny kiig
19 Tlagidlo uvoinenia akumulatora
20 Tlagidlo Start
21 Riadidla
22 Pakovy spinaé
23 Packa samohybného pohonu
24 Prepina¢ otacok
25  Cepel
26 Drevo
27 Montazna skrutka
28  Krytkitca
29 Rozpera
30  Vystupok
31 Jazycek
32 Spinac pre skladovanie
2  BEZPECNOST

A VAROVANIE
Uistite sa, ze dodrzujete vSetky bezpecnostné pokyny.

Pozrite si Bezpeénostnu prirucku.
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3  INSTALACIA

A VAROVANIE

Nezamienajte ani nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré
vyrobca neodporutca.

A VAROVANIE

Nevkladaijte bezpe&nostny kit alebo akumulator, kym
nenainstalujete vSetky sucasti.

3.1

ROZBALENIE STROJA
A VAROVANIE

Pred pouzitim sa uistite, Ze ste spravne zostavili stroj.

A VAROVANIE

« Ak su diely poskodené, nepouzivajte stroj.

* Ak nemate vSetky sucasti, nepouzivajte stroj.

« Ak su sucasti poSkodené alebo chybaju, obratte
sa na servisné stredisko.

Otvorte obal.

Precitajte si dokumentaciu prilozenu v krabici.
Vyberte vSetky nezmontované diely z krabice.
Vyberte stroj z obalu.

o r D=

Zlikvidujte krabicu a obal v sulade s miestnymi
predpismi.

3.2 VYKLOPENIE DOLNEJ RUKOVATE

Obrézok 2.
1. Vytiahnite a oto¢te gombiky na rukovati o 90 °.
2. Vyklopte dolnd rukovat'.

3. Zarovnajte gombiky na rukovate do jednej z troch
poléh na konzolach.

»>

Otocte gombiky na rukovati o 90 °, kym nezapadnu
do otvorov v konzolach.

i POZNAMKA

Uistite sa, Ze oba gombiky na rukovéti su v rovnakej
polohe.

A VAROVANIE

Neposkodte kable pri sklapani alebo vyklapani
rukovati.

3.3 INSTALACIA HORNEJ RUKOVATE

Obradzok 3.
1. Zarovnajte otvory v hornej a spodnej rukovati.
2. Vlozte skrutky do otvorov.
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i POZNAMKA

3. Dotiahnite gombiky na skrutky.
4. Urobte rovnaku operaciu na druhej strane.

3.4 INSTALACIA ZACHYTAVACA
TRAVY
Obrdzok 4.

1. Odstrante mul€ovaciu zatku.
2. Otvorte zadné vystupné dvierka a podrzte ich.

3. Pridrzte zachytavac travy na jeho rukovati a
zahaknite haciky do $trbin.

4. Zatvorte zadné vystupné dvierka.

3.5 INSTALACIA MULCOVACEJ ZATKY
Obrazok 5.

1. Odstrante zachytavac travy.
2. Otvorte zadné vystupné dvierka a podrzte ich.

3. Zatlatte zapadky na kazdej strane rukovati }
muléovacej zatky a zasunte ju do vypustného Zlabu.

4. Pripojte muléovaciu zatku do vypustného Ziabu, kym
jazycky nezapadnu do otvorov za kosackou.

5. Zatvorte zadné vystupné dvierka.

36 NASTAVENIE VYSKY CEPELE
Cepel stroja je mozné nastavit na rézne vysky.
Obrazok 6.

1. Vytiahnite paku pre nastavenie vySky smerom
dozadu pre zvySenie vysky Cepele.

2. Posurite paku pre nastavenie vysky smerom
dopredu pre zniZenie vysky Cepele.

3.7 INSTALACIA AKUMULATORA
Obrézok 7.

A VAROVANIE

* Ak je akumulator alebo nabijacka poskodena,
vymente batériu alebo nabijacku.

* Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora
zastavte stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.

« Precitajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny
uvedené v prirucke pre batériu a nabijacku.

Otvorte dvierka priestoru pre batérie.

2. Zarovnajte rebra na akumulatore s drazkami v
priestore pre batérie.

3. Zatlacte akumulator do priestoru pre batérie, kym
batéria nezapadne na miesto.

4. Ked budete pocut kliknutie, akumulator je
nainstalovany.

5. Zatvorte kryt pre batérie.

Motor sa spusti iba po vioZzeni bezpeénostného kitéa.

3.8 ODSTRANENIE AKUMULATORA

Obrézok 7.
1. Vyberte bezpeénostny kitg.

N

Otvorte dvierka priestoru pre batérie.

@

Stladte a podrzte tlacidlo pre uvoinenie batérie.

>

Vyberte akumulator zo stroja.

4 OBSLUHA

A VAROVANIE
Pri praci pouzivajte ochranu o¢i.

4.1 SPUSTENIE STROJA

Obrézok 7 - 8.
Otvorte kryt kitga.
Vlozte bezpeénostny Kiug.

@ N o=

Stlacte a podrzte Startovacie tlacidlo.

>

Pocas drzania Startovacieho tlacidla, posunite
pakovy spina¢ v smere riadidiel.

5. Uvoinite Startovacie tlagidlo pre nastartovanie stroja.
Makky Start
Tento litium-iénovy stroj ma funkciu ,makkého Startu“.

Po spusteni sa stroj dostane na pInu rychlost' po
priblizne 3 sekundach.

i POZNAMKA

Ak sa stroj nespusti, vyberte akumulator a preskusajte
kosacku, aby ste sa uistili, ze:

« na Cepeli nie je zachytena Ziadna trava.
+ sa éepel mdze voine otadat rukou.

4.2 ZASTAVENIE STROJA

Obradzok 8.
1. Uvoinite pakovy spinaé pre zastavenie stroja.

A VAROVANIE

Pred opatovnym spustenim stroja pockajte, az sa
Eepele celkom zastavia. Stroj rychlo nevypinajte a
nezapinajte.

A VAROVANIE

Po ukon&eni prace vzdy vyberte bezpeénostny kiGg a
akumulator.
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FUNKCIA AUTOMATICKEHO
ZVYSOVANIA
Ked' stroj kosi vysoku travu, otacky sa automaticky

zvySia, aby sa dosiahli dobré vysledky pri koseni a
zberu.

4.3

Ked' sa stroj vrati spat’ do beznych podmienok kosenia,
otacky sa automaticky vratia spat’' na Standardné
otacky, aby sa udrzal pracovny ¢as.

44 OVLADANIE SYSTEMU
SAMOHYBNEHO POHONU

Obrézok 8.
1. Zapnite stroj.

2. Pokym drzite pakovy spinac stlaeny, posunite

packu samohybného pohonu v smere riadidiel.

w

Podrzte pakovy spina¢ a packu samohybného
pohonu sucasne s pravou rukou.

>

Prepinad otagok nastavte favou rukou.

* Pre zvySenie rychlosti posunte prepinac otacok
v smere symbolu kralika.

* Pre zniZenie rychlosti potiahnite prepina¢ otacok
v smere symbolu korytnacky.

o

Uvolinite packu samohybného pohonu pre
zastavenie systému samohybného pohonu.

45 VYPRAZDNENIE ZACHYTAVACA
TRAVY

Obrazok 9.

Stroj zastavte.

Vyberte bezpeénostny kitg.

Vyberte batériu.

Otvorte zadné vystupné dvierka a podrzte ich.

o~ 0N

Pridrzte zachytavac travy za jeho rukovat' a
odhaknite ho zo Strbin.

6. Zatvorte zadné vystupné dvierka.
7. Vyprazdnite zachytavac travy.

46 PRACA NA SVAHU

A VAROVANIE

Nekoste na svahu so sklonom, ktory presahuje 15 °.
Ak sa na svahu necitite pohodine, nekoste na svahu.

A VAROVANIE

Pocas kosenia na svahu udrzujte nizku rychlost’
samohybného pohonu.

* Nejazdite po svahu hore a dole, ked kosite naprie¢
svahom. Budte opatrni pri zmene smeru na svahu.
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«+  Sleduijte diery, vyjazdené kolaje, skaly a dalsie
skryté predmety, ktoré mézu spdsobit’ pad.
Odstranite vSetky prekazky, ako st kamene a
konare stromov.

« Uistite sa, Ze mate stabilny postoj. Ak ste v
nerovnovahe, okamzite uvolnite pakovy spinag.

» Nekoste v blizkosti vysypov, priekop alebo nasypov.

4.7 PREVADZKOVE TIPY

* Nepokusajte sa premostit’ funkciu Startovacieho
tlacidla alebo pakového spinaca.

«  Pri spustani stroj nenaklanajte.

» Nestrkajte ruky ani nohy do blizkosti alebo pod
rotujice Casti.

« Udrzujte vypustny Ziab &isty.

* Nekoste mokru travu.

* VySSia vySka Cepele je nutna pre novu nebo hrubu
travu.

* Po kazdom pouziti vycistite spodnu ¢ast’ kosacky.
Odstrante odrezky travy, listy, necistoty a dalSie
pozostatky.

5 UDRZBA

A VAROVANIE

Rred udrzbou odstrante zo zariadenia bezpe¢nostny
klu¢ a akumulator.

A VAROVANIE

Udrzujte motor a akumulator bez travy, listov alebo
priliSnej mastnoty.

A VYSTRAHA

Pouzivajte iba schvalené nahradné diely.

A VYSTRAHA

Nedovoite, aby brzdové kvapaliny, benzin alebo
materialy na baze ropy prisli do kontaktu s plastovymi
dielmi. Chemikalie mézu spdsobit’ poskodenie plastov
a znemoznit' ich pouzivanie.

A VYSTRAHA

Na plastovy kryt alebo suc€asti nepouzivajte silné
rozpustadla ani Cistiace prostriedky.

5.1 CELKOVA UDRZBA

* Pred kazdym pouzitim skontrolujte stroj, €i nie je
poskodeny, nechybaju alebo nie st uvoinené Ziadne
diely, ako napr. skrutky, matice a uzavery.

« Spravne dotiahnite vSetky spojovacie prvky a
uzavery.

- Cistite iba suchou handri¢kou. Nepouzivajte vodu.
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5.2 MAZANIE

Naneste dostatoéné mnozstvo vysokokvalitného maziva

na vSetky loziska. Ziadne dalSie mazanie lozisk nie je
nutné pri beznych prevadzkovych podmienkach.

A VAROVANIE

Nemazte sucasti kolesa. Mazanie méze v prevadzke
sposobit’ poskodeniu sucasti kolesa.

5.3 VYMENA CEPELE
Obrazok 10 - 11.

A VAROVANIE

Pouzivajte iba schvalené nahradné cepele.

A VAROVANIE

Vzdy si chrafite ruky pevnymi rukavicami alebo
zabalenim Eepeli handrou, ked' sa ich dotykate.

Sklopte rukovat dole.

4. Otocte gombiky rukovéte o 90 ° pre uzamknutie
rukovati do spravnej polohy.

5. Stroj postavte a uistite sa, Ze sa drziaky dotykaju

podlahy.

Spinac pre skladovanie

Stroj ma spinac pre skladovanie, ktory zabraruje
spusteniu stroja v polohe pre skladovanie.

Je nutné vybrat’ bezpeénostny kiué a akumulator, aby
nedoslo k nahodnému spusteniu alebo neopravnenému
pouzitiu. Spinac pre skladovanie nenahradza tuto

funkciu.

6 RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna pricina

RieSenie

Stroj zastavte.

Uistite sa, Ze sa Cepele celkom zastavia.

Vyberte bezpeénostny kiti¢ a akumulator.
Prevratte kosacku na bo¢nu stranu.

Pre zabranenie pohybu ¢epele pouzite kus dreva.

IR

Odstrante montaznu skrutku a rozperu pomocou
kluc¢a alebo nadstavca.

N

Vyberte éepel.

8. Nainstalujte novu &epel. Uistite sa, Ze vystupky
zapadnu do otvorov v Cepeli.

9. Vlozte rozperu a dotiahnite montaznu skrutku, ktort

ste odstranili.
10. Vykonajte rovnakU &innost s druhou &epelou.

54 STROJ USKLADNITE

» Pred skladovanim vyg¢istite stroj.

* Pred skladovanim stroja sa uistite, Ze motor nie je
hordci.

+ Uistite sa, Ze stroj nema uvoinené alebo poskodené

sucasti. Ak je to nutné, postupuijte takto:

* Vymerte poskodené Casti.
+ Zatiahnite skrutky.

* Hovorte s osobou zo schvaleného servisného
strediska.

+ Skladuijte stroj v suchom priestore.
+ Uistite sa, Ze sa deti nemoZzu pribliZit' k stroju.

5.5 STROJ POSTAVTE

Obrdzok 12.
1. Odstrante zachytavac travy.
2. Vytiahnite a oto¢te gombiky na rukovati o 90 °.

Rukovat' nie je
v spravnej po-
lohe.

Skrutky nie su
spravne osa-
dené.

Nastavte vysku
rukovate a uistite
sa, ze gombiky a
skrutky su
spravne zarov-
nané.

Stroj sa nespus-
ti.

Kapacita batérie
je nizka.

Nabite akumula-
tor.

Pakovy spinac je
chybny.

Vymerite pakovy
spinac.

Bezpecnostny
klu¢ nie je vloze-
ny.

Vlozte bezpec-
nostny klug¢.

Stroj seka travu
nerovnomerne.

Travnik je hrbo-
laty.

Skontrolujte ob-
last’ kosenia.

Vyska Cepele nie
je spravne nas-
tavena.

Posurite kolesa
do vysSej polo-
hy.

Stroj spravne
nemuléuje.

Odrezky mokrej
travy sa nalepuju
na kosacku.

Pred kosenim
pockajte, kym
trava neuschne.

Chyba mulc¢ova-
cia zatka.

Nainstalujte mul-
Covaciu zatku.

Stroj sa tazko
tlaci.

Trava je prili§ vy-
soka alebo je vy-
Ska cepele prili§
nizka.

Zvyste nastave-
nie vysky ¢epele.

Zachyt?vaé travy
a Cepel sa taha-
ju v hrubej trave.

Odstrarite odrez-
ky travy zo za-
chytavaca travy.
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Problém

Mozna pri€ina

Riesenie

Na stroji dochad-

Cepel je nevyva-

Vymente noz.

Garantovana hladina
akustického vykonu

Lwag= 93,18 dB(A)

za k vysokym vi- | zena a opotrebo- Vibracie <25m/s?2,K=1,5
braciam. vana. Model batérie P60B2/P60B4/P60B6
Hriadel motora je | 1. Zastavte mo- P
ohnuty. tor. Typ nabijacky P60UC
2. Vyberte bez- P
pveénostny 8 ZARUKA
klu¢ a aku- ,
mulator. (UpIné zaruéné podmienky najdete na Powerworks

3. Odpojte na- webovej stranke spolo¢nosti)

pajaci zdroj.
4. Skontrolujte
poskodenie.
5. Opravte stroj
predtym, nez
ho znovu
spustite.

Zaruka 3 roky na vyrobok a 2 roky na batérie
(spotrebné / sikromné pouzivanie) od datumu
zakupenia. Powerworks Tato zaruka sa vztahuje na
vyrobné chyby. Chybny vyrobok v zaruke méze byt bud
opraveny alebo vymeneny. Pristroj, ktory bol zneuzity
alebo pouzity inymi spdsobmi, nez popisanymi v
pouzivateiskej prirucke, mdze byt odmietnuty na
uplatnenie zaruky. Na normalne opotrebovanie a
opotrebované sucasti sa zaruka nevztahuje. Pévodna
zaruka vyrobcu nie je ovplyvnena ziadnou dodato¢nou
zarukou, ktorti ponuka predajca alebo obchodnik.

Stroj sa zastavi
pocas kosenia.

Vyska Cepele je
prili§ nizka.

Zvyste nastave-
nie vysky cepele.

Nabite akumula-
tor.

Akumulator je
vybity. Chybny vyrobok spolu s dokladom o zakupeni
(pokladni¢ny blok) musi byt vrateny na miesto

Odrezky mokrej
travy sa nalepuju
na kosacku ale-

Vyberte akumu-
lator a skontro-
lujte kosacku.

zakupenia pre uplatnenie zarué¢ného naroku.

9 VYHLASENIE O ZHODE ES

Nazov a adresa vyrobcu:

bo &epel.

Prevadzkova te-
plota stroja je
prili§ vysoka.

Stroj ochladte.

Meno: Changzhou Globe Co., Ltd.

No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 Cina.

Adresa:
* Ak rieSenie tychto problémov nemdzete najst, obratte
sa na servisné stredisko.

Nazov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat’

7 TECHNICKE UDAJE subor technickej dokumentacie:
Napéatie 60V Meno: Peter Soderstrom
Rychlost’ bez zatazenia 4000 / min Adresa:  Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Svédsko
Sirka kosenia 610 mm ; ) L
Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Vyska kosenia 25-80 mm
Rychlost’' s vlastnym poho-|0,5 - 1,5 m/s Skupina: Kosacka na travu
nom Model: LMC406
Kapacita zachytavaca 60 L Vyrobné Gislo: Pozrite si Stitok s ozna¢enim
travy vyrobku
Hmotnost (bez akumula- | 32,5 kg Rok vyroby: Pozrite si §titok s oznagenim
tora) vyrobku
Merana hladina akustické- | Loa= 71,48 dB(A) . . e N .
ho tlaku * je vsulade s prislusSnymi ustanoveniami smernice o
- - — strojnych zariadeniach 2006/42/ES.
Merana hladina akustické- | Lya= 91,48 dB(A) « jev sulade s nasledujucimi smernicami ES:
ho vykonu

* 2014/30/EU (smernica EMC)
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+ 2000/14/ES (smernica o hluku) vratane zmien
(2005/88/ES)

Okrem toho prehlasujeme, Ze boli pouzité nasledujuce
eurépske harmonizované normy (ich ¢asti/dolozky):

+ EN60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094

Merana hladina akustického vyko- 91,48 dB(A)
nu:

Garantovana hladina akustického 93,18 dB(A)
vykonu:

Metdda posudzovania zhody s prilohou VI smernice
2000/14/ES.

Schvalenie ES podia smernice 2000/14/ES: SGS
United Kingdom Limited (0890).

Miesto, datum: Podpis: Ted Qu, riaditel pre kva-
Changzhou, litu
20171207

Ted Gu
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1 OPIS
1.1 NAMEN

Kosilnica je namenjena ko$nji trave na domacih
zelenicah in tratah. Rezilo kosilnice mora biti priblizno
vzporedno s tlemi. Med ko$njo se morajo vsa $tiri
kolesa dotikati tal.

1.2 PREGLED
Slika 1-12

1 Gumb na ro€aju

2 Spodniji ro¢aj

3 Nosilec

4 Zgornji rocaj

5 Vijak

6 Gumb

7 KoSara za travo

8 Vti€ za mulCenje

9 Vrata za izmet zadaj

10 Rocica koS$are za travo

11 Kavelj

12 Reza

13 Rocica vtia za mul€enje
14  lzmetni Zleb

15 Rodica za nastavitev viSine
16  Vrata akumulatorja

17 Prostor za akumulator

18  Varnostni klju¢

19  Gumb za sprostitev akumulatorja
20 Gumb za zagon

21 Krmilo

22  Stikalo za izpust

23  Vzvod z lastnim pogonom
24  Gumb za upravljanje hitrosti
25 Rezilo

26 Les

27 Pritrdilni vijak

28  Zaklepni pokrov

29  Distan¢nik

30 Drog

31 Zavihek

32  Stikalo za shranjevanje
2 VARNOST

A OPOZORILO
Vedno v celoti upostevajte navodila za uporabo.

Upostevaijte tudi varnostna navodila.
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3 NAMESTITEV

A OPOZORILO

Dodatne opreme, ki je ni priporo¢il proizvajalec, ne
smete spremeniti ali izdelati sami.

A OPOZORILO

Varnostnega klju¢a ali akumulatorja ne smete vstaviti,
dokler niste sestavili vseh delov.

3.1 RAZPAKIRANJE NAPRAVE

A OPOZORILO

Pred uporabo se prepri¢ajte, da je naprava pravilno
sestavljena.

A OPOZORILO

«  Ce so deli poskodovani, naprave ne uporabljajte.
-+ Ce nimate vseh delov, naprave ne uporabljajte.

»  Ce so deli poskodovani ali manjkajo, se obrnite na
servisni center.

1. Odprite embalazo.

2. Preberite dokumente v Skatli.

3. |z Skatle odstranite vse nesestavljene dele.

4. Napravo odstranite iz Skatle.

5. Zavrzite Skatlo in embalazo v skladu z lokalnimi
predpisi.

3.2 RAZPIRANJE SPODNJEGA

ROCAJA

Slika 2

1. Povlecite in zavrtite gumbe na ro¢aju za 90°.

2. Razprite spodnji ro¢aj.

3. Poravnajte gumbe na ro¢aju v enega od treh
polozajev na nosilcih.

4. Gumbe za rocaju zavrtite za 90°, dokler ne sedejo v

luknje v nosilcih.

i OPOMBA

Prepri¢ajte se, da sta dva gumba na ro¢aju v enakem
polozaju.

A OPOZORILO

Pazite, da med razpiranjem in zlaganjem rocaja ne
poskodujete kablov.

3.3 NAMESTITEV ZGORNJEGA
ROCAJA

Slika 3



Sloven

Scéina

Poravnaijte luknje v zgornjem in spodnjem rocaju.
Skozi luknjice vstavite vijake.
Na vijake privijte gumbe.

LN

Postopek ponovite na drugi strani.

34 NAMESCANJE KOSARE ZA

TRAVO

Slika 4

1. Odstranite vti¢ za mul¢enje.

2. Odprite vrata za izmet zadaj in jih pridrzite.

3. Primite ko$aro za travo za njen ro¢aj in vstavite
kavlje prek rez.

4. Zaprite vrata za izmet zadaj.

3.5 NAMESTITEV VTICA ZA

MULCENJE

Slika 5

1. Odstranite koSaro za travo.

2. Odprite vrata za izmet zadaj in jih pridrzite.

3. Potisnite zapaha na vsaki strani rocice vti¢a za
muléenje in ga potisnite v izmetni Zleb.

4. Vti¢ za mulCenje pritrdite v izmetni Zleb, da se
zavihka zaskodita v odprtini za pokrovom kosilnice.

5. Zaprite vrata za izmet zadaj.

3.6 NAMESTITEV VISINE REZILA

Rezila vrtne kosilnice lahko nastavite na razli¢ne viSine.

Slika 6

1. Za dvig rezila povlecite ro€ico za nastavitev viSine

nazaj.
2. Za spust rezila povlecite rocico za nastavitev napre;j.

3.7 NAMESTITEV AKUMULATORJA

Slika 7

A OPOZORILO

+  Ce je akumulator ali polnilec poskodovan, ga
zamenjajte.

« Zaustavite napravo in pocakajte, da se motor
povsem ustavi, preden namestite ali odstranite
akumulator.

* Temeljito preberite navodila v priro¢niku za
akumulator in polnilnik, seznanite se z njimi in jih
upostevajte.

Odprite vrata akumulatorja.

Dvizne zavihke na akumulatorju poravnajte z utori
na akumulatorju.

Akumulator potisnite v prostor za akumulator, dokler
se ne usede na svoje mesto.
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4. Ko slisite klik, je akumulator namescéen.
5. Zaprite vrata akumulatorja.

i OPOMBA
Motor se zaZene Sele takrat, ko vstavite varnosti kljuc.

3.8 ODSTRANJEVANJE
AKUMULATORJA

Slika 7

Izvlecite varnostni kljug.

N

Odprite vrata akumulatorja.

@

Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja.

>

Odstranite akumulator iz naprave.

DELOVANJE

A OPOZORILO
Med kos$njo trave nosite za$¢itna ocala.

41 ZAGON NAPRAVE

Slika 7-8
Odprite zaklepni pokrov.

N

N =

Vstavite varnostni klju¢.

w

Pritisnite in pridrzite gumb za zagon kosilnice.

»>

Medtem ko drzite gumb za zagon, povlecite stikalo
za izpust v smeri krmila.

5.

Programski zagon

Spustite gumb za zagon, da zaZzenete kosilnico.

Kosilnica z litij-ionskimi akumulatorji ima funkcijo
programskega zagona.

Ko zazenete napravo, za¢ne ta po priblizno 3 sekundah
delovati s polno hitrostjo.

i OPOMBA

Ce se naprava ne zazene, odstranite akumulator in
preverite kosiS¢e. PrepriCajte se,

da se trava ni zagozdila v rezilo;
da lahko rezilo brez tezav zavrtite z oko.

.

4.2 ZAUSTAVITEV NAPRAVE

Slika 8
1. Spustite stikalo za izpust, da zaustavite napravo.

A OPOZORILO

Preden znova zaZenete napravo, po¢akajte, da se
rezila popolnoma zaustavijo. Naprave ne smete hitro
izklopiti in jo znova vklopiti.




Sloven

Scéina

A OPOZORILO

Po kon€anem opravilu vedno odstranite varnostni klju¢
in akumulator.

4.3 FUNKCIJA SAMODEJNEGA

POVISANJA OBRATOV

Pri ko$niji visoke trave se Stevilo vrtljajev na minuto
samodejno poveca, da so rezultati koSnje Se naprej
dobri.

Ko se stroj vrne na obic¢ajne razmere za ko$njo, se
Stevilo vrtljajev na minuto samodejno vrne na
standardno raven za ohranjanje ¢asa delovanja.

44 DELOVANJE SISTEMA NA LASTNI
POGON

Slika 8

1. Zagon naprave

2. Medtem ko drzite stikalo za izpust, potisnite vzvod z
lastnim pogonom v smeri krmila.

3. Stikalo za izpust in vzvod z lastnim pogonom drzite
hkrati z desno roko.

4. Zlevo roko nastavite gumb za upravljanje hitrosti.

*  Gumb za upravljanje hitrosti potisnite proti
simbolu zajc¢ka, da povecate hitrost.

* Gumb za upravljanje hitrosti povlecite proti
simbolu Zelve, da zmanj$ate hitrost.

5. Spustite vzvod z lastnim pogonom, da izklopite
sistem na lastni pogon.

45 PRAZNJENJE KOSARE ZA TRAVO

Slika 9

Zaustavite napravo.

Izvlecite varnosti kljuc.

Odstranite baterijo.

Odprite vrata za izmet zadaj in jih pridrzite.

Primite koSaro za travo za ro¢aj in jo snemite z rez.
Zaprite vrata za izmet zadaj.

N oM N =

Izpraznite koSaro za travo.

46 KOSNJA NA POBOCJIH

A OPOZORILO

Ne kosite na pobogjih, ée je naklon vegji od 15°. Ce
vam kos$nja na pobogjih predstavlja tezave, tega ne
pocnite.

A OPOZORILO
Pobocja kosite pri nizki hitrosti.

Na pobocju ne kosite v smeri navzgor in navzdol. Ko
spreminjate smer na pobo¢ju, bodite zelo previdni.
Bodite pozorni na luknje, korenine, kamne in druge
skrite predmete, zaradi katerih lahko padete.
Odstranite vse ovire, kot so skale in drevesne veje.

PrepriGajte se, da stojite trdno na tleh. Ce izgubite
ravnotezje, takoj spustite stikalo za izpust.

Ne kosite v blizini depojev, jarkov ali nasipov.

4.7 NASVETI ZA DELOVANJE

Ne posku$ajte spremeniti delovanja gumba za
zagon ali stikala za izpust.
Ko zaZenete kosilnico, je ne nagibajte.

Rok in stopal ne postavljajte v blizino ali pod vrtece
se dele kosilnice.

Zleb za izmet mora biti Gist.

Ce je trava mokra, je ne kosite.

Ce kosite novo ali gosto posajeno travo, nastavite
rezilo vi$je.

Po vsaki uporabi ocistite dno kosi$¢a kosilnice.
Odstranite odrezano travo, listje, umazanijo in druge
ostanke.

5  VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Pred vzdrzevanjem odstranite varnostni klju¢ in
akumulator iz naprave.

A OPOZORILO

Poskrbite, da v motorju in prostoru za akumulator ni
trave, listja ali preve¢ olja.

A PREVIDNO
Uporabite le odobrene nadomestne dele.

A PREVIDNO

Pazite, da plasti¢ni deli ne pridejo v stik z zavorno
tekocino, bencinom ter materiali na naftni osnovi.
Kemikalije lahko plastiko poskodujejo do te mere, da
je ni ve¢ mogoce popraviti.

A PREVIDNO

Na plasti¢énem ohisju ali drugih sestavnih delih ne
uporabljajte mocnih topil ali Cistil.

5.1 SPLOSNO VZDRZEVANJE

* Pred vsako uporabo preverite, ali je kosilnica
poskodovana, ali kateri deli, kot so vijaki, matice in
pokrovcki, manjkajo oz. so zrahljani.

Vse vezi in pokrovéke ustrezno zategnite.

Kosilnico ocistite s suho krpo. Ne uporabljajte vode.
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5.2 MAZANJE

Vse tecaje namazite z dovolj veliko koli¢ino
kakovostnega maziva. Pri obi¢ajnih pogojih delovanja
dodatno mazanje lezajev ni potrebno.

A OPOZORILO

Sestavnih delov koles ne mazite. Zaradi maziva se
lahko sestavni deli koles med delovanjem
poskodujejo.

5.3 ZAMENJAVA REZILA
Slika 10-11

A OPOZORILO

Uporabite le odobrena nadomestna rezila.

A OPOZORILO

Ko se dotaknete rezila, nosite debele rokavice ali okoli
rezila ovijte krpo.

Zaustavite napravo.

Prepri¢ajte se, da so se rezila popolnoma ustavila.
Odstranite varnostni klju¢ in akumulator.

Nagnite kosilnico vstran.

Premikanje rezila preprecite s kosom lesa.

IR

S klju¢em ali z obojko odstranite pritrdilni vijak in
distancnik.

N

Odstranite rezilo.

8. Namestite novo rezilo. Prepri¢ajte se, da droga
zaskocita v odprtini v rezilu.

9. Vstavite distancnik in privijte pritrdilni vijak, ki ste ga
odstranili.

10. Postopek ponovite na drugem rezilu.

54 SKLADISCENJE NAPRAVE

+ Pred skladi§¢enjem napravo ocistite.

« Pri shranjevanju naprave se prepricajte, da je motor
povsem hladen.

+ Prepricajte se, da naprava nima zrahljanih ali
poskodovanih delov. Po potrebi opravite naslednje
korake:

* Zamenjajte poSkodovane dele.
* Privijte vijake.
» Obrnite se na pooblaséen servisni center.

» Napravo shranite na suhem mestu.

* Prepri¢ajte se, da otroci ne morejo dostopati do
naprave.

5.5 NAPRAVO POSTAVITE NA
KONEC.

Slika 12

91

Zlozite roc¢aj.

H N =

v polozaj.

Odstranite koSaro za travo.

Povlecite in gumbe na rocaju zavrtite za 90°.

Gumba na ro¢aju obrnite za 90°, da ro¢aj zaklenete

5. Napravo postavite na en konec, tako da se nosilci

dotikajo tal.

Stikalo za shranjevanje

Naprava ima stikalo za shranjevanje, ki preprecuje
zagon naprave, kadar je shranjena.

Da preprecite nenamerni zagon ali neodobreno
uporabo, odstranite varnostni klju¢ in akumulator.
Stikalo za shranjevanje ne nadomes¢a te funkcije.

6 ODPRAVLJANJE NAPAK

Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Rocaj ni v us-
treznem polozaju

Vijaki niso pravil-
no namesceni.

Nastavite viSino
rocaja in se pre-
pricajte, da so
gumbi in vijaki
ustrezno porav-
nani.

Naprava se ne
zazene.

Akumulator je
skoraj prazen.

Napolnite aku-
mulator.

Stikalo za izpust
je okvarjeno.

Zamenjajte stika-
lo za izpust.

Klju¢ akumula-
torja ni vstavljen.

Vstavite kljuc¢
akumulatorja.

Kosilnica reze
travo neenako-
merno.

Trava je groba.

Preglejte ob-
mocje za kosnjo.

Visina rezila ni
nastavljena pra-
vilno.

Prestavite koles-
ca na visji polo-
Zaj.

Kosilnica ne mul-
¢i pravilno.

Odrezana mokra
trava se je prile-
pila na kosisce.

Pred ko$njo po-
Cakajte, da se
trava posusi.

Vti¢ za muléenje
manijka.

Namestite vti¢ za
muléenje.

Premikanje kosil-
nice je otezeno.

Trava je previso-
ka ali pa je rezilo
nastavljeno pre-
nizko.

Nastavite rezilo
visje.

Kosara za travo
in rezilo poteg-
neta noter debe-
lo travo.

Odstranite odre-
zano travo iz ko-
$are za travo.
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2. Odstranite
varnosti klju¢
in akumula-
tor.

3. Prekinite
elektri¢no na-
pajanje.

4. Preglejte, ali
je ojnica pos-
kodovana.

5. Preden zno-
va zazenete
motor, ga po-
pravite.

Nastavite rezilo
visje.

Kosilnica med
kosnjo preneha

Rezilo je nastavl-
jeno prenizko.

delovati. Akumulator je

prazen.

Napolnite aku-
mulator.

Odstranite aku-
mulator iz pre-
glejte kosisce.

Odrezana trava
se je prilepila na
kosis¢e ali rezilo.

Delovna temper-
atura kosilnice je

Pocakajte, da se
kosilnica ohladi.

previsoka.

* Ce s temi resitvami ne odpravite obstojede tezave, se
obrnite za pooblasceni servis.

7 TEHNICNI PODATKI

Napetost 60V

Ni obremenitvene hitrosti  |4000 /min
Sirina reza 610 mm
Visina reza 25-80 mm
Hitrost lastnega pogona 0,5-1,5m/s
Prostornina koSare za 60 L

travo

Teza (brez akumulatorja) |32,5 kg

Izmerjena raven hrupa Lpa= 71,48 dB(A)

Izmerjena raven zvo¢ne
moci

Lya= 91,48 dB(A)

Zajaméena raven zvocne
moci

Luad= 93,18 dB(A)

Vibracije <25m/s2, K=15
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Tezava Mozen vzrok Resitev Model akumulatorja P60B2/P60B4/P60B6
Kosilnica se Rezilo ni uravno- | Zamenjajte rezi- Modela polnilca P60UC
mocno trese. tezeno in je ob- |lo.
rabljeno.
: 8  GARANCIJA
Ojnica motorja je [ 1. Zaustavite
ukrivljena. motor. (Pogoji za polno garancijo so navedeni na Powerworks

spletni strani)

Garancija Powerworks je za izdelke triletna, za baterije
pa dvoletna (za potroSnika/zasebno uporabo) od
datuma nabave. Ta garancija pokriva napake
proizvodnje. lzdelek z napako, ki je pod garancijo, lahko
popravimo ali zamenjamo. Garancija ne velja v primeru
napacéne uporabe ob neupostevanju priro¢nika za
uporabnike. Garancija ne pokriva obi¢ajne obrabe in
obrabljenih delov. Dodatna garancija, ki jo lahko nudi
prodajalec, ne vliva na garancijo proizvajalca.

Za uveljavljanje garancije mora biti izdelke vrnjen na
mesto prodaje, s prilozenim dokazilom o nakupu
(potrdilom o plagilu).

9 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca

Ime: Changzhou Globe Co., Ltd.

No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 Kitajska.

Naslov:

Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za pripravo
tehniéne dokumentacije:

Ime: Peter Séderstréom

Naslov: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Svedska

Izjavljamo, da je izdelek

Kategorija: Vrtna kosilnica

Model: LMC406

Serijska Stevilka: Glejte nalepko s podatki o izdel-
ku

Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o izdel-

ku

» skladen z ustreznimi dolo€bami Direktive o strojih
2006/42/ES.

» skladen z dolo¢bami teh drugih direktiv ES:
» 2014/30/ES (Direktiva o elektromagnetni
zdruZljivosti)
» 2000/14/ES (Direktiva o emisijah hrupa) vklj. s
spremembami (2005/88/ES)
Poleg tega izjavljamo, da so bili upostevani ti evropski
usklajeni standardi (njihovi deli/klavzule):
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+ EN60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094
Izmerjena raven zvo¢ne moci: 91,48 dB(A)

Zajaméena raven zvo¢ne moci: 93,18 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti po Aneksu VI Direktive
2000/14/ES.

ES-homologacija v skladu s standardom 2000/14/ES:
SGS United Kingdom Limited (0890).

Kraj, datum: Podpis: Ted Qu, direktor za pre-
Changzhou, verjanje kakovosti
20171207

Ted Gu
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1 OPIS
1.1 SVRHA

Ovaj stroj koristi se za koSenje trave u domadinstvu.
Rezni noZ mora biti u priblizno usporednom polozaju u
odnosu na tlo. Sva ¢etiri kota¢a moraju dodirivati tlo dok
kosite.

1.2 PREGLED
Sl 1-12

Gumb rucke

Donja rucka

Nosaé

Gornja rucka

Vijak

Gumb

Hvatag¢ za travu
Zatvara¢ za malciranje

0N O WN =

9 Vrata$ca straznjeg ispusta
10 Rucka hvataca za travu

11 Kuka

12 Utor

13 Rucka zatvara¢ za malCiranje
14 Izlazni otvor

15 Poluga za pode$avanje visine
16 Vrata baterije

17 Pretinac za bateriju

18 Sigurnosni klju¢

19 Gumb za oslobadanje baterije
20 Gumb za pokretanje

21 Sipka rucke

22 Sigurnosna sklopka

23 Rucica vlastitog pogona

24 Gumb za regulaciju brzine
25 Noz

26 Drvo

27 MontaZni vijak

28 Poklopac klju¢a

29 Odstojnik

30 Drzac

31 Jezicac

32 Prekidac¢ za skladistenje

2 SIGURNOST
A UPOZORENJE

Pazite da postujete i pridrzavate se svih upute u vezi
sigurnosti.

95

Pogledajte priruénik za sigurnost.

3 UGRADNJA

A UPOZORENJE

Nemojte mijenjati ili postavljati dodatke koje nije
preporucio proizvodac.

A UPOZORENJE

Nemojte umetati sigurnosni kljug ili baterijski modul
dok niste sastavili sve dijelove.

3.1 VADENJE STROJA IZ AMBALAZE
A UPOZORENJE

Pobrinite se da propisno sklopite stroj prije upotrebe.

A UPOZORENJE

* Ako su dijelovi osteceni, nemojte upotrebljavati
stroj.

« Ako nemate sve dijelove, nemojte upotrebljavati
stroj.

« Ako su dijelovi osteceni ili nedostaju, razgovarajte
s osobljem u servisnom centru.

Otvorite pakiranje.

Procitajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.
Izvadite sve ne sastavljene dijelove iz kutije.
Izvadite stroj iz kutije.

o r D=

Kutiju i pakiranje zbrinite u skladu s lokalnim
propisima.

3.2 RASKLOPITE DONJU RUCKU

Slika 2.
1. Povucite i okrenite gumbe rucke za 90°.
2. Rasklopite donju rucku.

3. Poravnajte gumbe rucke u jednom od tri poloZaja na
nosacima.

4. Okrenite gumbe rucke za 90° tako da se blokiraju u
rupama u nosacima.

i NAPOMENA
Pazite da dva gumba ru¢ke budu u istom polozaju.

A UPOZORENJE

Pazite da ne ostetite kabele dok preklapate ili
rasklapate rucku.

3.3 MONTIRAJTE GORNJU RUCKU
Slika 3.



Poravnajte rupe na gornjoj rucki i donjoj rucki.
Provedite vijke kroz rupe.
Stegnite gumbe na vijke.

LN

Provedite istu radnju na drugoj strani.

34 UGRADNJA HVATACA ZA TRAVU

Slika 4.
1. Uklonite zatvara¢ za mal€iranje.

2. Otvorite vrata straznjeg ispusta i zadrzite ih u tom
polozaju.

3. Drzite hvatac trave za njegovu ruc¢ku i stavite kuke
na u utore.

4. Zatvorite vrata straznjeg izlaza.

3.5 UGRADNJA ZATVARACA ZA
MALCIRANJE

Slika 5.

1. Uklonite hvata¢ za travu.

2. Otvorite vrata straznjeg ispusta i zadrzite ih u tom
polozaju.

3. Pritisnite zasune na obje strane rucke zatvaraca za
malGiranje i postavite ih u kanali¢ za ispust.

4. Pri¢vrstite zatvara¢ za malciranje na kanali¢ za
ispust tako da jezi¢ni nasjednu u otvore iza postolja
kosilice.

5. Zatvorite vrata straznjeg izlaza.

3.6 PODESAVANJE VISINE NOZA

Noz na stroju moze se podesiti na razlicite visine.
Slika 6.

1. Povucite polugu za podeSavanje visine unatrag
kako biste povecali visinu noza.

2. Gurnite polugu za podeSavanje visine prema
naprijed kako biste smanijili visinu noza.

3.7 UMETNITE BATERIJU
Slika 7.

A UPOZORENJE

* Ako su baterijski modul ili punja¢ osteéeni,
zamijenite baterijski modul ili punjac.

» Zaustavite stroj i priekajte da se motor zaustavi
prije ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula.

« Procitajte, usvojite i slijedite upute u priru¢niku za
bateriju i punjac.

Otvorite pretinac baterije.

2. Poravnajte izbocenja na baterijskom modulu sa
Zljebovima u odjeljku za bateriju.

3. Gurnite baterijski modul u odjeljak za bateriju tako
da baterijski modul usko¢i na svoje mjesto.

4. Kad zadujete klik, baterijski modul je ugraden.
5. Zatvorite vrataSca za baterije.

i NAPOMENA

Motor ée se pokrenuti samo kada je umetnut
sigurnosni kljuc.

3.8 UKLONITE BATERIJSKI MODUL

Slika 7.

1. lzvadite sigurnosni kljuc.

Otvorite pretinac baterije.

Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje baterije.

H N

Izvadite baterijski modul iz stroja.

4 RUKOVANJE

A UPOZORENJE
Nosite zastitu za o¢i tijekom rada.

4.1 POKRENITE STROJ

Slika 7 - 8
1. Otvorite poklopac kljuc¢a.

Utaknite sigurnosni kljuc.
Pritisnite i drzite gumb za pokretanje.

H>w N

Dok drzite pritisnutim gumb za pokretanje, povucite
sigurnosnu sklopku u smjeru Sipke rucke.

I

Otpustite gumb za pokretanje da biste pokrenuli
stroj.

Postupno pokretanje
Litij-ionski stroj opremljen je funkcijom postupnog
pokretanja.

Kada pokrenete stroj, nakon otprilike 3 sekunde dosedi
¢e punu brzinu.

i NAPOMENA

Ako se stroj ne moze pokrenuti, izvadite baterijski
modul i provjerite sljiedec¢e na kosilici:

* nanozu nema nahvatane trave.
¢ noz se moze slobodno okrenuti rukom.

4.2 ZAUSTAVITE STROJ

Slika 8.
1. Otpustite sigurnosnu sklopku da zaustavite rad
stroja.



Hrvatski

A UPOZORENJE

Pricekajte da se nozZevi do kraja zaustave, tek tada
ponovno pokrenite stroj. Nemojte iskljuciti kosilicu pa
ju odmah ukljuciti.

A UPOZORENJE

Izvadite sigurnosni klju¢ i baterijski modul kada
zavrsite s radom.

4.3 FUNKCIJA AUTOMATSKOG

POJACANJA

Pri ko$nji visoke trave, brzina vrtnje automatski se
povecava kako bi se o€uvali dobri rezultati koSnje i
prikupljanja.

Povratkom na uobi€ajene uvjete rada, dolazi do
automatskog smanjenja na standardni broj okretaja za
ocuvanje vremena rada.

44 UPOTREBA SUSTAVA S
VLASTITIM POGONOM

Slika 8.

1. Pokrenite stroj.

N

Dok drzite pritisnutom sigurnosnu sklopku, gurnite
rucicu samostalnog pogona u smjeru Sipke rucke.

w

Istovremeno desnom rukom drzite sigurnosnu
sklopku i ruéicu samostalnog pogona.

»

Prilagodite gumb za regulaciju brzine koristedi lijevu
ruku.

* Pomaknite gumb za regulaciju brzine u smjeru
simbola zeca kako biste povecali brzinu.

* Pomaknite gumb za regulaciju brzine u smjeru
simbola kornjace kako biste smanjili brzinu.

i

Otpustite ru¢icu samostalnog pogona kako biste
zatvorili sustav samostalnog pogona.

PRAZNJENJE HVATACA ZA
TRAVU

Slika 9.
1. zaustavite rad stroja.

4.5

Izvadite sigurnosni kljuc.
Uklonite baterijski modul.

P oD

|

Otvorite vrata straznjeg ispusta i zadrzite ih u tom
polozaju.

il

Drzite hvataca trave za njegovu rucku i otkvacite ga
od utora.

6. Zatvorite vrata straznjeg izlaza.

Ispraznite hvatac za travu.
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4.6 UPOTREBA NA NIZBRDICI

A UPOZORENJE

Nemojte kositi na nizbrdici s nagibom veéim od 15°.
Ako se ne osjeéate ugodno, nemojte kositi na
nizbrdici.

A UPOZORENJE

Drzite nisku brzinu samostalnog pogona kada kosite
na nizbrdici.

Nemojte se pomicati gore-dolje po kosini kada
kosite popre¢no na nizbrdici. Budite paZljivi kad
mijenjate smjer na nizbrdici.

Pazite na rupe, korijenje, kamenje i druge skrivene
predmete zbog kojih mozete pasti. Uklonite
prepreke kao Sto je kamenje i granje drveta.

Pazite da stojite u stabilnom polozaju. Ako izgubite
ravnotezu, odmah otpustite sigurnosnu sklopku.

Ne kosite blizu strmina, kanala ili nasipa.

4.7 SAVJETI ZA RAD

Ne poku$avajte zaobici rad gumba za pokretanje i
sigurnosne sklopke.

* Nemojte naginjati stroj za vrijeme pokretanja.
Nemojte stavljati ruke ili stopala blizu ili ispod
okretnih dijelova.

1zlazni nastavak mora biti Cist.

* Nemojte kositi mokru travu.

Veca visina noza potrebna je za novu i debelu travu.

» Nakon svake upotrebe, ocistite dno trupa kosilice.
Uklonite ostatke trave, lisce, prljavstinu i ostale
necistoce.

5  ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Prije odrzavanja iz stroja izvadite sigurnosni kljuc i
baterijski modul.

A UPOZORENJE

Na motoru i baterijskom modulu ne smije biti trave,
¢isc¢a i previse masti.

A OPREZ

Koristite samo odobrene zamjenske dijelove.

A OPREZ

Pazite da kociona tekucina, benzin i materijali na bazi
nafte ne dodu u kontakt s plastiénim dijelovima.
Kemijske tvari mogu izazvati oSte¢enja na plastici i
dovesti ju u neupotrebljivo stanje.




A OPREZ

Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdzente na
plasti¢nim kucéistima ili dijelovima.

5.1 OPCENITO ODRZAVANJE

» Prije svake upotrebe, pregledajte ima li na stroju
osteéenih, nedostajucih ili labavih dijelova kao $to
su vijci, matice i Eepovi/poklopci.

+ Pravilno stegnite sve vijke i Cepove.

+ Ocistite stroj suhom krpom. Nemoijte koristiti vodu.

5.2 PODMAZIVANJE

Na sve lezajeve nanesite dovoljnu koli¢inu maziva
visoke kvalitete. U uobicajenim uvjetima upotrebe nije
potrebno dodatno podmazivanje lezajeva.

A UPOZORENJE

Nemojte podmazivati dijelove kota¢a. Podmazivanje
moze dovesti do ostecenja dijelova kotaca za vrijeme
rada.

5.3 ZAMJENA NOZA
Slika 10 - 11

A UPOZORENJE
Upotrijebite samo odobrene zamjenske nozeve.

A UPOZORENJE

Nosite ¢vrste rukavice ili omotajte krpu oko noza prije
nego ga dodirujete.

1. Zaustavite rad stroja.

2. Uvjerite se da su se nozevi potpuno zaustavili.

3. Uklonite sigurnosni klju¢ i baterijski modul.

4. Okrenite stroj na bok.

5. Koriste¢i komad drveta, onemogucite pomicanje
noza.

6. Uklonite vijak za ugradnju i odstojnik koristec¢i klju¢
ili slican alat.

7. Uklonite noz.

8. Ugradite novi noz. Pazite da drzaci zahvaéaju rupe
na nozu.

9. Postavite odstojnik i pritegnite montazni vijak koji ste

ranije uklonili.
10. Provedite istu radnju na drugom nozu.

54 SKLADISTENJE STROJA

+ Ocistite stroj prije skladistenja.
» Pazite da motor nije vru¢ kada spremate stroj.
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« Pazite da na stroju nema olabavljenih ili oSte¢enih
dijelova. Ako je potrebno, provedite ovaj postupak/
slijedite upute:

* Zamijenite oStecene dijelove.

« Stegnite vijke.

« Razgovarajte s osobom u ovlastenom servisnom
centru.

« Stroj uskladistite u suhom podrudju.

» Pobrinite se da djeca ne mogu pristupiti u blizinu
stroja.

5.5 POSTAVITE UREDAJ NA RUB

Slika 12.

1. Uklonite hvatac¢ za travu.
2. Povucite i okrenite gumbe rucke za 90°.

3. Rasklopite drsku.

4. Okrenite gumbe rucke za 90° kako biste fiksirali
polozaj rucke.

Postavite uredaj na rub i pobrinite se da nosaci
dodiruju pod.

Sklopka za skladistenje

Stroj sadrzi sklopku za skladi$tenje koja u polozaju za
skladistenje onemogucuje samostalno pokretanje.

Potrebno je ukloniti sigurnosni klju¢ i baterijski modul
kako ne bi doslo do slu¢ajnog pokretanja ili
neovlastenog koristenja. Sklopka za skladistenje ne
zamijenjuje ovu funkciju.

6 OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem Moguéi uzrok Rjesenje

Rucka nije na Vijci nisu pravil- | Prilagodite visinu

svom mjestu. no stegnuti. rucke i pobrinite
se da su vijci i
gumbi pravilno
poravnati.
Stroj se ne moze | Kapacitet bater- | Napunite baterij-
pokrenuti. ije je nizak. ski modul.
Sigurnosna Zamijenite sigur-
sklopka je oste- | nosnu sklopku.
éena.

Klju¢ baterije nije
umetnut.

Utaknite klju¢ za
bateriju.

Stroj neravnom-
jerno sjece travu.

Travnjak je nera-
van.

Pregledajte po-
drucje kosnje.

Visina noza nije
propisno pode-
Sena.

Premijestite ko-
tace na visi polo-
Zaj.




Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Stroj ne obavlja
malciranje kako
treba.

Mokri ostaci
trave zalijepljeni
su za trup.

Pricekajte da se
trava posusi, za-
tim nastavite s
koSnjom.

Nema zatvaraca
za malCiranje.

Ugradite ¢ep za
malCiranje.

Stroj se teSko
gura.

Trava je previso-
ka ili je premala
visina noza.

Povecaijte visinu
noza.

modula)

Brzina vrtnje bez optere- | 4000 /min
éenja

Sirina reza 610 mm
Visina reza 25-80 mm
Brzina s vlastitim pogo- 0,5-1,5m/s
nom

Volumen hvata¢a za travu |60 L

Tezina (bez baterijskog 32,5 kg

Hvatac trave i
noz zastaju u de-
beloj travi.

Ispraznite os-
tatke pokosene
trave iz hvataca
za travu.

Na stroju se jav-
liaju jake vibra-
cije.

Noz je neuravno-
tezen i istroSen.

Zamijenite noz.

Vratilo motora je

1. Zaustavite

Izmjerena razina tlaka
zvuka

Loa= 71,48 dB(A)

Izmjerena razina snage
zvuka

Lya= 91,48 dB(A)

Zajamcena razina snage
zvuka

Lwag= 93,18 dB(A)

savijeno. rad motora. Vibracije <25m/s®1,5

2. Uklonite si- Model baterije P60B2/P60B4/P60B6
E;&gﬁsb’:terij_ Model punjaca P60UC
ski modul.

3. Odvojite iz- 8 JAMSTVO
vor elektric-
nog napajan- (Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na
ja. Powerworks web stranici)

4. Pregledom Powerworks Jamstvo koje vrijedi 3 godine za proizvod i
potraZite mo- 2 godine za baterije (potro$acka/osobna upotreba) od
guca oste- datuma kupnje. Ovim jamstvom obuhvacéene su greske
cenja. u proizvodniji. Neispravan proizvod u okviru jamstva

5. Otklonite mozete se popraviti ili zamijeniti novim. Uredaj koji se
kvar stroja koristio na nepropisni nacin ili na nacin koji nije opisan u
prije njegova vlasni¢kom priru¢niku mozda nece biti obuhvaéen ovim
ponovnog jamstvom. Normalno tro$enje i potro$ni dijelovi nisu
pokretanja. obuhvaceni jamstvom. Na originalno jamstvo

proizvodaca ne utje¢u dodatna jamstva koja daje

Stroj se zaus- predstavnik ili prodavac.

tavlja za vrijeme
kosenja.

Visina noza je
preniska.

Povecaijte visinu
noza.

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje
radi ostvarenja popravka u okviru jamstva zajedno s
dokazom o kupniji (raunom).

9 EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Baterijski modul
je prazan.

Napunite baterij-
ski modul.

Ostavi trave zali-
jepljeni su za
trup ili noz.

Izvadite baterij-
ski modul i prov-
jerite platformu.

Ohladite stroj.

Radna tempera-
tura stroja je pre-
visoka.

Naziv: Changzhou Globe Co., Ltd.

No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 Kina.

Adresa:

* Ako ne mozete pronaci rieSenje za te probleme, otidite

u servisni centar. o « I iy
Naziv i adresa osobe ovlastene za kompiliranje tehnicke

X datoteke:
7 TEHNICKI PODACI
Naziv: Peter Séderstrém
|Napon |60 v Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Svedska

99



Ovime izjavljujemo da proizvod

Kategorija: Kosilica

Model: LMC406

Serijski broj: Pogledajte natpis s nazivnim po-
dacima

Godina proizvodnje: Pogledajte natpis s nazivnim po-
dacima

* je u sukladnosti s relevantnim odredbama direktive
o strojevima 2006/42/EZ.

* je u sukladnosti s odredbama sljedecih ostalih EZ
direktiva:

* 2014/30/EZ (EMC direktiva)
+ 2000/14/EZ (direktiva o buci) uklju¢ujuci izmjene
(2005/88/EZ)

Stovise, izjavljujemo da su koristeni sljedegi (dijelovi/
recenice) uskladeni europski standardi:

+ EN60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094

Izmjerena razina snage zvuka: 91,48 dB(A)

Zajaméena razina snage zvuka: 93,18 dB(A)

Metoda procjene sukladnosti prema Dodatku VI
direktive 2000/14/EZ.

EZ tipsko odobrenje prema 2000/14/EZ: SGS
United Kingdom Limited (0890).

Mjesto, datum Potpis: Ted Qu, direktor za kvali-
Changzhou, tetu
20171207

Ted Gu
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1 LEIRAS
11 CEL

Ez a gép hazi flinyirasra készilt. A vagépengének
korulbelll parhuzamosnak kell lennie a talajjal. Mind a
négy keréknek hozza kell érnie a talajhoz flinyiras
kdzben.

1.2 ATTEKINTES

1-12 dbra

1 Fogantyd gomb

2 A fogantyu also része
3 Konzol

4 Fels6 fogantyu

5 Csavar

6 Gomb

7 Flgyjtdé

8 Védoboritas csatlakozo
9 Hatso fligyUjtd ajto

10  Flgydjté fogantyu

11 Kampé

12 Nyilas

13  Védbboritas csatlakozo fogantyu
14  FlgyUjt6 rekesz

15  Magassag beallité kar
16 Elemtarté fedél

17  Elemtartd

18 Biztonsagi kulcs

19  Akkumulator kioldé gomb
20 Start gomb

21 Kormanyrud

22  Fogantyu kapcsold

23 Onmiikédd kar

24  Sebességszabalyozé gomb
25 Penge

26 Fa

27 Rogzitécsavar

28 Kulcstakaro

29  Alatétgylrl

30 Kodzlemez

31 Tab

W
N

Tarold kapcsold

2  BIZTONSAG

|Tartson be minden biztonsagi utasitast. |

Lasd a biztonsagi utmutatét.

3 FELALLITAS

A FIGYELMEZTETES

Ne valtoztassa meg, és tegyen fel olyan tartozékokat,
amelyeket a gyarté nem javasol.

A FIGYELMEZTETES

Ne dugja be a biztonsagi kulcsot vagy az
akkumulatoregységet, amig minden alkatrészt 0ssze
nem szerelt.

3.1 A GEP KICSOMAGOLASA

A FIGYELMEZTETES

Ellenérizze, hogy megfeleléen szerelte- 6ssze a gépet
hasznalat el6tt.

A FIGYELMEZTETES

Amennyiben alkatrészek megsériinek, ne
hasznalja a gépet.

* Ha nincs meg minden alkatrész, ne mikodtesse a
gépet.

« Ha alkatrészek sériltek vagy hianyoznak, akkor
forduljon a szervizkézponthoz.

-

Nyissa ki a csomagolast.

N

Olvassa el a dobozban Iévé dokumentacioét.

w

Vegyen ki minden nem 0sszeszerelt alkatrészt a
dobozbal.

>

Vegye ki a gépet a dobozbal.

o

A dobozt és a csomagolast a helyi szabalyoknak
megfeleléen artalmatlanitsa.

HAJTSA KI AZ ALSO FOGANTYUT

2. abra
1. Huzza ki és forditsa el a fogantyd gombokat 90°-kal.

2. Hajtsa ki az als6 fogantyut.

3. Allitsa a foganty gombokat a konzolokon 1évé
harom pozicié egyikébe.

4. Forditsa el a fogantyl gombokat 90°-kal, amig a

konzolokon lévé lyukakba nem régziiinek.

MEGJEGYZES

Ellenérizze, hogy a két fogantyd gomb ugyanabban az
allasban van-e.

‘

‘

A FIGYELMEZTETES

A kabelek ne sériilienek meg, amikor dsszecsukja
vagy kinyitja a fogantyut.




3.3 HELYEZZEFELA FELSO
FOGANTYUT

3. dbra

1. lllessze a lyukakat a felsd és alsé fogantyuhoz.

2. Dugja at a csavarokat a lyukakon.

3. Huzza meg a gombokat a csavarokkal.

4. Ismételje meg ugyanezt a miveletet a masik

oldalon.

34 AFUGYUJTO FELHELYEZESE

4. abra
1. Vegye le az apriték csatlakozot.
2. Nyissa ki a hatso kidobd ajtot, és tartsa kinyitva.

3. Tartsa a fligyUjtét a fogantyunal fogva, és akassza
be a kampdkat a nyilasokba.

4. Zarja le a hatso kidobo ajtét.

3.5 AVEDOBORITAS CSATLAKOZO
FELHELYEZESE

5. dbra
1. Vegye le a fligyUjtét.
2. Nyissa ki a hatso fligy(ijté ajtét, és tartsa meg.

3. Nyomja le a védéboritas csatlakozé fogantytjanak
csapjait, és igazitsa a fligyUjté rekeszbe.

4. Csatlakoztassa a véddboritas csatlakozét a fligydijté
rekeszhez gy, hogy a flilek a flinyiré fedelén lévd
nyilasokba nem régzdljenek.

5. Zarja le a hatsé fligy(ijto rekesz ajtot.

3.6 PENGE MAGASSAGANAK
BEALLITASA

A gépen kuldénb6zd penge magassagok allithatok be.

6. dbra

1. Huzza hatrafelé a magassag beallito kart a penge
magassaganak noveléséhez.

2. Tolja elérefelé a magassag beallité kart a penge
magassaganak csokkentéséhez.

37 HELYEZZEBEAZ
AKKUMULATOREGYSEGET.

7. dbra

A FIGYELMEZTETES

* Ha az akkumulatoregység vagy a tolté sértilt,
akkor cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a
toltot.

+ Allitsa le a gépet, és varjon, amig a motor leall,
miel6tt felhelyezi vagy leveszi az
akkumulatoregységet.

« Olvassa el, ismerje meg, és tartsa be akkumulator
és a tolté hasznalati utmutatéjaban Iévd
utasitasokat.

Nyissa ki az akkumulatortarté ajtajat.

N =

lllessze az akkumulatoregységen 1évé
emelbébordakat akkumulatortartéban lévé
hornyokba.

3. Tolja be akkumulatoregységet az
akkumulatortartéba, amig az akkumulatoregység a
helyére nem rogzil.

4. Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység be van
helyezve.

5. Zarja le az akkumulatortarto ajtajat.

A motor csak akkor indul el, ha bedugja a biztonsagi
kulcsot.

3.8 AZ AKKUMULATOREGYSEG
KIVETELE

7. dbra
Huzza ki a biztonsagi kulcsot.

N =

Nyissa ki az elemtarté fedelét.

w

Nyomja meg, és tartsa lenyomva a kiolddgombot.

>

Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl.

UZEMELTETES

N

Mukodtetés kdzben viseljen védészemiiveget.

41 A GEP ELINDITASA

7. -8 abra

1. Nyissa ki a kulcstakarot.

2. Dugja be a biztonsagi kulcsot.

3. Nyomja meg, és tartsa lenyomva az indité gombot.
4

Mikdzben az inditd gombot tartja, tolja a fogantyu
kapcsolot a kormanyrud iranyaba.

5. A gép elinditdsahoz engedje el a start gombot.
Finominditas

Ez a li-ion gép ,finominditas” funkciéval rendelkezik.

103



Magyar

Amikor elinditja a gépet, korllbelll 3 masodpercig teljes
sebességgel megy.

Ha a gép nem indul el, akkor vegye ki az
akkumulatoregységet, és vizsgalja at a flnyiré fedelét
annak ellenérzésére, hogy:

* nem akadt-e be fii a pengébe.
* apengét kézzel szabadon lehet-e forgatni.

42 AGEPLEALLITASA

8. dbra
1. A gép ledllitasahoz engedje el a fogantyu kapcsolot.

A FIGYELMEZTETES

Varjon, amig a pengék teljesen leallnak, mielétt tjbol
elinditja a gépet. Ne kapcsolgassa gyorsan ki és be a
gépet.

A FIGYELMEZTETES

Mindig vegye ki a biztonsagi kulcsot és az
akkumulatoregységet a munka befejezése utan.

43 AUTOMATIKUS TOLTES FUNKCIO

Amikor a gép nagyobb fiivdn dolgozik, akkor az rpm
automatikusan névekszik, hogy megtartsa a megfelel®
vagasi és fligyUjtési eredményeket.

Amikor a gép visszatér a szokasos vagasi
koérulményekhez, akkor ar rpm automatikusan visszaall
a normal sebességre a munkaidé megtartasahoz.

4.4 AZ ONMUKODO RENDSZER
MUKODTETESE

8. dbra

1. Inditsa el a gépet.

2. Mikdzben a fogantyu kapcsolét tartja, tolja az
6nmiikddé kart a kormanyrud iranyaba.

3. Jobb kézzel egyszerre tartsa a fogantyu kapcsolot
és az 6nmiikodé kart.
4. Bal kézzel allitsa be a sebességszabalyozd gombot.

* Tolja a sebességszabalyozé gombot a Nyuszi
szimbdlum irdnyaba a sebesség ndéveléséhez.

* Tolja a sebességszabalyozé gombot a Teknds
szimbdlum irdnyaba a sebesség
csokkentéséhez.

5. Engedje el az 6nm(ikddé kart az 6nmiikddo

rendszer bezarashoz.

45 AFUGYUJTO KIURITESE

9. dbra

. Allitsa le a gépet.
Huzza ki a biztonsagi kulcsot.

1

2

3. Vegye le az akkumulatoregységet.

4. Nyissa ki a hatso kidobd ajtot, és tartsa kinyitva.
5

. Tartsa a fligy(jtét a fogantyunal fogva, és akassza
ki a kampdkat a nyilasokbol.

6. Zarja le a hatsé kidobo ajtot.
Uritse ki a flgy(ijt6t.

46 MUKODTETES LEJTOKON

A FIGYELMEZTETES

Ne nyirjon flivet 15°-nal nagyobb lejt6kon. Ha nem
kényelmes, ne nyirjon flvet lejtén.

A FIGYELMEZTETES

Kérjik, az alacsony 6nmik6dd sebességet hasznalja,
amikor lejtén nyir fivet.

A lejtdn ne fel és le nyirja a flvet, hanem
keresztiranyban. Legyen 6vatos, amikor iranyt valt a
lejtén.

Figyeljen a gddrokre, kovekre és mas rejtett
targyakra, amelyek miatt eleshet. Tavolitson el
minden akadalyt, példaul kdvet és agakat.

Mindig stabilan Iépjen. Ha egyensulyat veszti,
azonnal engedje el a fogantyd kapcsolot.

Ne nyirjon fivet szakadékok, arkok vagy gatak
kozelében.

4.7 TIPPEK A MUKODTETESHEZ

Ne prébalja kiker(lni az inditdgomb vagy a fogantyu
kapcsol6 mikodtetését.

Ne dontse meg a gépet, amikor elinditja.

Ne tegye kezét vagy labat a forgd alkatrészek ala.
Tartsa tisztan a kidob6 csuszdat.

Ne nyirjon nedves flivet.

Uj vagy vastag flihéz magasabb penge magassag
szlikséges.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a flinyir6 fedél
aljat. Tavolitsa el a flidarabkakat, leveleket, koszt és
mas szennyez6déseket.

5 KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES

Karbantartas el6tt vegye ki a biztonsagi kulcsot és az
akkumulatoregységet a gépbdl.

A FIGYELMEZTETES

Tartsa szabadon a motort és az akkumulatoregységet
fatdl, levelektdl vagy tulzott kenéanyagtol.




A VIGYAZAT
Csak jovahagyott cserealkatrészeket hasznaljon.

A VIGYAZAT

Ne hagyja, hogy a fékfolyadék, gazolaj, petréleum
alapu anyagok a miianyag alkatrészekhez érjenek. A
vegyszerek megrongalhatjak a miianyagot, és
javithatatlanna teszik ezeket.

A VIGYAZAT

Ne hasznaljon erds olddszereket vagy tisztitoszereket
a mlanyag burkolaton vagy a komponenseken.

5.1 ALTALANOS KARBANTARTAS

* Minden hasznalat el6tt ellendrizze a gépet
sérllések, hianyzé vagy laza alkatrészek, pl.
csavarok, anyak, alatétek és sapkak szempontjabdl.
Minden rogzit6ét és sapkat megfelel6en hizzon meg.
A gép tisztitasat csak egy nedves ruhaval végezze.
Ne hasznaljon vizet.

52 KENES

Minden csapagyra vigyen fel megfelelé6 mennyiség(,
magas fokozatu kendanyagot. Szokasos miikddési
feltételek mellett nincs szlikség tovabbi csapagy
kenésre.

Ne kenje be a kerék alkatrészeit. A kenés mikddés
kdézben megrongalhatja a kerék alkatrészeit.

5.3 CSERELJE KI AKEST
10. - 11. dbra

|Csak jovahagyott csere pengéket hasznaljon. |

Viseljen kesztydit, vagy tekerjen ruhat a penge koré,
amikor a pengéhez ér.

1. Allitsa le a gépet.
Ellenérizze, hogy a pengék teljesen lealltak-e.

3. Vegye ki a biztonsagi kulcsot és az
akkumulatoregységet.

Forditsa az oldalara a gépet.

5. Hasznaljon egy darab fat a penge mozgasanak
megakadalyozasahoz.

6. Tavolitsa el a rogzitécsavart és az alatétet egy
csavarkulccsal vagy dugokulccsal.

7. Vegye le a pengét.
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8. Helyezze fel az Uj pengét. Ellendrizze, hogy a két
kézlemez rogziilt-e a penge nyilasaiban.

9. Helyezze be az alatétgyrdit, és szoritsa meg a
korabban eltavolitott régzitécsavart.

10. Ismételje meg ugyanezt a miveletet a masik
pengével.

5.4 A GEP TAROLASA

» Tarolas elétt tisztitsa meg a gépet.

* Ellendrizze, hogy a motor nem forré-e, amikor
elteszi a gépet.

+ Ellenérizze, hogy a gépen nincsenek-e laza vagy
sériilt alkatrészek. Sziikség esetén hajtsa végre a
kovetkez6 lépéseket/utasitasokat:

« Cserélje ki a sérlt alkatrészeket.
* Huzza meg a csavarokat.

« Forduljon a hivatalos szervizkdzpontban dolgozé
személyhez.

* A gépet szaraz helyen tarolja.
+ Ugyeljen ra, hogy gyermekek ne tudjanak a gép
kodzelébe kerlini.

5.5 ALLITSA FEL A GEPET

12. dbra
1. Vegye le a flgydijtét.

2. Huzza ki és forditsa el a fogantyd gombokat 90°-kal.
3. Hajtsa 6ssze a fogantyut.
4. Forditsa el a fogantyl gombokat 90°-kal, hogy a

fogantyd a megfeleld pozicidba kertiljon.

5. Allitsa fel a gépet, és bizonyosodjon meg réla, hogy
a tartdkeretek a féldén vannak.

Tarol6 kapcsolo

A gép rendelkezik egy olyan tarol6 kapcsoléval, amely
megakadalyozza a beinditasat tarolasi pozicidban.

A véletlen beinditas vagy nem engedélyezett hasznalat
megelézése érdekében el kell tavolitani a biztonsagi
kulcsot és az akkumulatoregységet. A tarol6 kapcsolo
nem helyettesiti ezt a funkciot.

6 HIBAELHARITAS

Praobléma Lehetséges ok | Megoldas

A penge nem A csavarok nem |Allitsa be a fo-
megfelelé pozi- |megfeleléen ill- | gantyi magas-
ciéban van. eszkednek. sagat, és elle-

nérizze, hogy a
gombok és a
csavarok megfe-
leléen illeszked-

nek-e.




sony.

get.

A fogantyu kapc-
sol6 hibas.

Cserélje ki a fo-
gantyu kapcso-
lot.

Az akkumulator
kulcs nincs bed-
ugva.

Dugja be az ak-
kumulator kulc-
sot.

A gép nem
egyenletesen
nyirja a fuvet.

A f durva.

Vizsgdlja at a
nyirand® terile-
tet.

A penge magas-
saga nincs meg-
feleléen beallit-
va.

Allitsa a kereke-
ket magasabb
pozicidba.

A gép nem meg-
feleléen nyir.

Nedves fii for-
gacsok tapadtak
a fedélhez.

Flnyiras el6tt
varjon, amig a fi
megszarad.

A védbboritas
csatlakoz6 hia-
nyzik.

Helyezze fel a
véddboritas
csatlakozot.

A gépet nehéz
tolni.

A fi tul magas,
vagy a penge
magassaga tul
alacsony.

Novelje a penge
magassagat.

A flgy(ijté és a
penge beakad a
vastag fibe.

Tavolitsa el a fl
forgacsokat a fi-
gyujtorol.

A gép nagyon vi-
bral.

A penge kie-
gyensulyozatlan
és elhasznalo-
dott.

Cserélje kia
pengét.

A motor tengely
hajlott.

1. Allitsale a
motort.

2. Vegyekia
biztonsagi
kulcsot és az
akkumulator-
egységet.

3. Vélasszale a
haldzati alj-
zatrol.

4. Ellendrizze a
sériiléseket.

5. Javitsa meg
a gépet, mie-
16tt Ujbdl eli-
nditja.

ny.

Probléma Lehetséges ok | Megoldas Praobléma Lehetséges ok | Megoldas
A gép nem indul | Az akkumulator | Toltse fel az ak- A gép nyiras A penge magas- | Novelje a penge
el. kapacitasa alac- | kumulatoregysé- kdzben leall. saga tul alacso- | magassagat.

Az akkumulator-
egység lemertilt.

Toltse fel az ak-
kumulatoregysé-
get.

Fi forgacsok ta-
padtak a fedél-
hez vagy a pen-
géhez.

Vegye ki az ak-
kumulatoregysé-
get, és ellenér-
izze a fedelet.

A gép mlkodte-
tési hémérsé-
klete tul magas.

Hitse le a gépet.

* Ha nem tud megoldast talalni ezekre a problémakra,

akkor forduljon a szervizkézponthoz.

7  MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség 60 V
Uresjarati sebesség 4000 /perc
Vagas szélessége 610 mm
Véagas magassaga 25-80 mm
Onmiik6dd sebesség 0,5-1,5mis
FlgyUjt6 kapacitasa 60 liter

Suly (akkumulatoregység |32,5 kg
nélkul)

Mért hangnyomasszint

Loa= 71,48 dB(A)

zint

Mért hangteljesitménys-

Lya= 91,48 dB(A)

Garantalt hangteljesitmé-

Luag= 93,18 dB(A)

nyszint

Rezgés <25m/s?2,K=1,5
Akkumulator modell P60B2/P60B4/P60B6
To6lté modell P60UC

8 JOTALLAS

(A jotallasi feltételek megtalalhatoak a Powerworks

weboldalon)

A Powerworks Jotéllas a termékre 3 év, mig az
akkumulatorokra 2 év (fogyasztéi/otthoni hasznalat) a
vasarlas idépontjatél szamitva. Ez a jétallas kiterjed a
gyartasi hibakra. A jétallas hatalya ala esé hibas termék
javithatd vagy cserélhet6. A helytelenll vagy nem a
kezeldi kézikdnyvben leirtak szerint hasznalt egység
elveszitheti a jotallasat. A normal kopas és
kopoalkatrészek nem képezik a jotallas targyat. Az
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eredeti gyartoi jotallast nem befolyasolja egy esetleges Hely, datum: Alairas: Ted Qu, minéségbiztosi-
keresked6i vagy viszonteladoi extra jotallas. Changzhou, tasi vezetd

A jotallasi kdvetelés benyujtasahoz a hibas terméket a 20171207
vasarlast igazold szelvénnyel egyitt (nyugta) vissza kell
vinni a vasarlas helyére. -"l-.':-::_d_ ,_:,?l_;:

9 EK MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT
A gyartd neve és cime:

Név: Changzhou Globe Co., Ltd.

Cim: No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 Kina.

A miszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy
neve és cime:

Név: Peter Séderstrom
Cim: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Svédors-
zag

Ezennel kijelentjik, hogy a termék

Kategoria: Flnyiré
Modell: LMC406
Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat
Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

+ megfelel a gépekrél szold 2006/42/EK iranyelv
alapvet6 kdvetelményeinek.

* megfelel a kdvetkezd egyéb EU iranyelvek
kovetelményeinek:
» 2014/30/EU (EMC elektromagneses
Osszeférhetéségrol szolé iranyelv)
* 2000/14/EK (zajkibocsatasardl szol6 iranyelv) a
modositasaival (2005/88/EK)
Tovabba kijelentjik, hogy a kdvetkezé eurdpai
harmonizalt szabvanyokat (azok részeit/kikétéseit)
alkalmaztuk:

+ EN60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094

Mért hangteljesitményszint: 91,48 dB(A)
Garantalt hangteljesitményszint: 93,18 dB(A)

Megfelel6ségértékelési moédszer a 2000/14/EK iranyelv
VI. melléklete szerint.

2000/14/EK (zajkibocsatasardl szolé iranyelv) alapjan
EK-tipusu jéovahagyas: SGS United Kingdom

Limited (0890).
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AHMMMCKN e3nk

1 OMWCAHUE
11 UEN

Tasn malumHa ce 13non3ssa 3a KOCEHe Ha TpeBa npu
[oMaLLHKM ycnosus. Pexxelyute HoxoBe TpsioBa aAa
6baaT NpubnuanTenHo ycnopeaHu Ha 3emsta. Beuyku
YeTupm Konena TpsioBa Aa AoKoCBaT 3eMATa 4oKaTo
KocuTe.

1.2 MPEME}L
Qurypa 1- 12

Konye Ha pbkoxBaTkaTa

[onHa pbKoxBaTKa

Ckoba

[opHa pbkoxBaTka

Bont

Konue

Kow 3a TpeBa

Bnoxka 3a TopeHe

9 3agHa mu3nyckaTtenHa Bpata

10 PobKoxBaTka Ha kola 3a TpeBa

11 Kyka

12 [lpopes

13 PbkoxBaTka Ha BrioxkaTa 3a TopeHe
14 OtBexgawy ynen

15 JlocT 3a perynupaHe Ha BUCOYMHaTa
16 Bpatnyka Ha GaTepusita

17 OTtgeneHue Ha akymynatopa

18 Knioy 3a 6e3onacHocT

19 bByToH 3a ocBoGOXAaBaHe Ha akymynaTopa
20 Crapt 6yTOH

21 KopmwuneH noct

22 [pbxka npeBkroyBaTen

23 JlocT 3a caMOCTOATENHO 3aABUXBaHE
24 ByToH 3a ynpaBneHue Ha ckopocTTa
25 Hox

26 [HAvpso

27 MoHTaxeH BUHT

28 Kanak 3a kntouya

29 Pasgenuten

30 Croiika

31 VYxo

32 [peBkntoyBaTen 3a CbxpaHeHve

0N O WN =

2 BE3OMNACHOCT
A NPEOYMNPEXOEHNE

YBepeTe ce, Ye usnbnHasaTe/cneasaTe BCUYKU
WHCTPYKUKUKM 3a 6e3onacHocT.

O6bpHeTe ce KbM PbKOBOACTBOTO 3a 6e3onacHoCT.

3 MOHTAX

A NMPEOYNPEXOEHWE

He ﬂpOMEHﬂIZTe nnu npaBeTe akcecoapu, KOUTO He ca
npenopbYaHn OT Npon3BoaUTENA.

A NPEOYNPEXOEHWE

He nocrassiiTe kntoya 3a 6e3onacHoCT unu
akymynaTtopHata 6aTepusi, fokaTo He crnobute
BCUYKM YacTu.

3.1 PA3OINAKOBAMTE MALLUMHATA

A MPEOYNPEXOEHWE

YBeperTe ce, 4ye cTe crnobuny malmHaTa no
NOAXOAALL HauvH npeau ynoTtpeba.

A MPEOAYMPEXOEHNE
* Ako peTaiinute ca NoBpeAeHU, He u3nonasainTe
MalumHaTa.
* AKO He pasnonaraTte ¢ BCUYKM YacTu, He paboTeTe
C MalumHara.
* AKO YacTuTe ca noBpedeHN Unv nuncear,
roBopeTe CbC CEPBU3HUSA LIEHTBP.

1. OTBOpeTe onakoBkaTa.
MpoyeTeTe goKyMeHTaLUMATa B KyTusiTa.

SN

M3BageTe BCMYKM YacTu, KOUTO He ca crnobexu, oT
KyTuarta.

M3BageTe malumHaTa oT KyTusTa.

o &

M3xBbpreTe KyTUsiTa U onakoBkaTa B CbOTBETCTBUE
C MECTHWUTE perynauyu.

3.2 PA3IbBAHE HA IONHATA
PBbKOXBATKA

Qurypa 2.

1. VsgbpnaiiTe 1 3aBbpTeTE KOMYETO HA pbKkoxBaTkaTa
Ha 90°.

PasrbHeTe gonHaTa pbkoxsaTka.

I'Io,qpaBHeTe KonyeTaTta Ha pbKOXBaTKaTa B €Ha OT
TpuUTE NO3NUMKN Ha ckobure.

»

3aBbpTeTe KONYeTaTa Ha pbkoxBaTkaTa Ha 90°,
[l0KaTo Te He 3aLensiT B OTBOpUTE Ha ckobaTa.

YBepeTe Cce, 4Ye ABeTe Kon4yeTa Ha pbKoxXBaTKaTa ca
Ha edHakBu no3uuun.
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AHMMMcKN e3nk

A MPEOYNPEXOEHWE

He npaseTe wweTn no kabenuTte, KoraTo crbeaTe Unm
pasrbBaTe pbkoxsaTkara.

3.3 MOHTWUPAHE HA TOPHATA
PBKOXBATKA.
Qurypa 3.

1. TMoapaBHETe OTBOPUTE Ha ropHaTa pbkoxsaTka v
[onHarta pbKoxeaTka.

MocTtaBeTe 6GonToBe Npe3 oTBOPUTE.
3aTerHeTte konyeTo B GonToBETE.
HanpaBeTe cbLUOTO AelicTBME OT Apyrata cTpaHa.

34 MOHTUPAHE HA KOLLA 3A TPEBA

Qurypa 4.
1. V3BapgeTe Brnoxkara 3a TOpeHe.

2. OrtBoOpeTe 3agHaTa usnyckarenHa sparta u
3aapbxTe.

3. ,D,p'b)KTe KOolWa 3a TpeBa 3a pbKoxBaTkaTta My un
3aKayeTe KyKuTe BbpXy npopesute.

4. 3arBopeTe 3agHaTa usnyckatenHa spara.

3.5 MOHTUPAHE HA BITOXXKATA 3A
TOPEHE.
Qurypa 5.

1. VsBageTe Kowa 3a TpeBa
2. OtBopeTe 3aaHaTa usnyckatenHa Bparta u
3agpbXTe.

3. HatucHete dumkcaTopuTe OT BCsika CcTpaHa Ha
pbKoxBaTKaTa Ha BIiOXKaTa 3a TOpeHe U st
noctaseTe B OTBEXAALUMS Yre.

4. 3akpeneTe BnoxkaTa 3a TOpeHe B OTBEXAALLMS
ynew, 4okaTo nnacTuHUTe pukcmpat oTBopuTe 3a4
nnatcdopmara Ha kocaykara.

5. 3aTBOpeTe 3agHaTa u3nyckaTenHa Bpata.

3.6 HACTPOWTE BUCOYMHATA HA
HOXA.

MawwuHaTa Mmoxe ga 6bae HacTpoeHa 3a pasnuyHn
BUCOYNHWN Ha HOXa.

Qurypa 6.

1. WN3gbpnaiiTe nocTa 3a KOHTPONMpaHe Ha
BMCOYMHATA Ha3ag, 3a Aa yBenuunuTe BUCOYnHaTa
Ha HoXa.

2. WNspbpnaiiTe nocta 3a KOHTPONMpaHe Ha
BUCOYMHATA Hanpes, 3a Aa HamanuTe BUCOYMHaTa
Ha HoXa.

3.7 MOHTUPAHE HA
AKYMYIATOPHATA BATEPUA
Qurypa 7.

A NMPEOYNPEXOEHWE

* Ako akymynaTopHaTa 6aTepus unm 3apsigHoOTO
YCTPOWCTBO Ca NOBPEeAEHU, NOAMEHETE
akymynatopHaTta 6aTepusi unu 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBO.

« CnpeTe mMawmHaTa 1 usvakaiire, Jokato
OBUraTensiT He cnpe Npean MOHTUpaHe Unu
CHeMaHe Ha akymynaTtopHaTa 6atepus.

« [poyeTeTe, 3ano3HaniTe ce 1 cnaspante
MHCTPYKLMWUTE B PbKOBOACTBOTO M Ha
akymynatopHaTta 6aTepusi n 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO.

N

OTBopeTe BpaTtaTta Ha aKymynartopa.

N

MoppasHeTe pebpaTa 3a NnoBauraHe Ha
akymynartopHata 6atepus ¢ xneboseTe B
oTAeneHVeTo Ha akymynartopa.

3. HatucHeTe akymynatopHaTta 6atepusi B
oTAeNneHNeTo Ha akymynartopa, AokaTo
akymynaTtopHaTta 6aTepusi He ce 3aKnioun B
MSICTOTO.

4. KoraTo yyeTe WpakBaHe, akymynaTtopHaTta 6atepus

€ MOHTMpaHa.

5. 3aTBopeTe BpaTaTta Ha akymynartopa.

[iBuratensaT ctapTupa eauHCTBEHO, KOraTo BkapaTe
Kkrntoya 3a 6esonacHocT.

3.8 U3BAXKOAHE HA
AKYMYJIATOPHATA BATEPUA

Qurypa 7.
1. WN3BapeTe kntoya 3a 6e30nacHoOCT.
2. OtBopeTe BpaTuykaTa Ha baTepusTa.

3. HatucHeTte v 3agpbxTe ByToHa 3a ocBOGOXAaBaHe
Ha akymynaTopa.

4. CHewmeTe akymynatopHaTa 6atepus oT MalumHaTa.

4 PABOTA
A NMPEOYNPEXOEHWVE

HoceTte 3awura 3a ouuTe no Bpeme Ha paborta.

4.1 CTAPTUPAHE HA MALLMHATA

Qurypa 7 - 8.
1. OTBopeTe kanaka 3a knova.
2. TocTaBeTe kntoya 3a 6e3onacHocT.

3. HartucHete n 3agpbxTe ctapT GyToHa.
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4. [lokaTo cTe 3agbpxanu cTapT 6yToHa, usgbpnaiTe
ApbXKaTa 3a NpeBKioYBaHe No nocoka Ha
KOPMWITHUS NOCT.

5. OcBobopgeTe cTapT 6yToHa 3a Aa cTapTupaTte
MaLmHara.

Meko-cTapTupaHe

Tasu mawmHa ¢ NUTNeBo-noHHa BaTepus nma yHKUUSE
3a MeKo cTapTupaHe.

KoraTo ctapTupaTte malumHaTta, T NpemvHaBa Ha
MbIHA CKOPOCT NpMBnMauTenHo cnes 3 cekyHau.

AKO MaluMHaTa He CTapTvpa npemMaxHeTe
akymynaTtopa 1 npoepeTe nnatdopmara Ha
KocaykaTa 3a fa ce yBepuTe, Ye:

* HfAMa 3acegHarna TpeBa no HoXa.
* HOXbT MOXe Aa Ce BbpTn cBoboaHo ¢ pbKa.

4.2 CIMUPAHE HA MALLMHATA
Qurypa 8.

1. OcBobopgete npeBknoyBaTenHaTa Apbxka 3a aa
crnpete malumHaTta.

A TIPEOYNPEXOEHWE

M3vakaiiTe 4OKaTO HOXBLT CNpe HambHO Npeau Aa
cTapTupaTte OTHOBO MaluvHaTa. He BknioyBavite n
N3KMioYBanTe 6bP30 MaluMHaTa.

A NMPEOYNPEXOEHWE

BuHaru nssaxpgarite kntoya 3a 6esonacHocT u
aKymMmynartopa, Korato npukniyumTe pa60Ta.

4.3 ABTOMATUYHA YCUNBALLA
DYHKLNA

KoraTo maluvHaTta kocv BuUcoka Tpesa 06opoTute
aBTOMaTM4HO HapacTBaT 3a Aa ce noaabpxat Aobpu
pesynTaTu oT KOCEHETO U CbbupaHeTo.

KoraTo malmHaTa ce BbpHe KbM 061YanHuTe ycrnosus
Ha koceHe, 060pOoTUTE aBTOMaTUYHO HamansBaT 4o
cTaHJapTHUTE 3a NoaAbpXaHe Ha BpemeTo Ha paborTa.

44 PABOTA CbC CUCTEMATA 3A
CAMOCTOHATENHO
3AOBWMXBAHE

Qurypa 8.
1. CrapTupaiiTe mawmHara.

2. [lokaTo cTe 3agbpxanu ApbxkaTta npesknioysaTten,
n3byTaliTe nocTa 3a CaMOCTOATENHO 3afBUXKBaHE
Mo NoCcoKa Ha KOPMUIHKWS NOCT.
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3. 3agpbxTe ApbkKaTa NpeBKIOYBaTEN M NocTa 3a
CaMOCTOSATENHO 3aABWKBaHE eAHOBPEMEHHO C
BallaTa [siCHa pbka.

4. Hactpoiite 6yToHa 3a ynpaBneHue Ha ckopocTTa ¢
BallaTa nsiBa pbka.

« bBbyTtHeTe GyToHa 3a ynpaBneHue Ha ckopocTTa
No Nocoka Ha CMMBOIa CbC 3aek 3a Aa
yBenM4uTe cKopocTTa.

* Wspbpnaiite 6yToHa 3a ynpasneHue Ha
CKOpOCTTa MO NMOCOKa Ha CUMBONa C KOCTEHypKa
3a Jja HamanuTe cKopocTTa.

5. OcBobogeTte nocta 3a CaMOCTOSATENHO 3aABMXBaHe
3a [a 3aTBOpUTE cHUCTEMATa 3a CaMOCTOSITENHO
3a/BMKBaHe.

TPEBA

Qurypa 9.

CrpeTe malumHaTa.

2. W3BapeTte kntoya 3a 6e3onacHocT.

3. lNpemaxHeTe akymynatopHaTa 6atepusi.

4. OtBopeTe 3aaHaTa n3nyckaTenHa sparta u si
3adpbXTe.

5. [pbXTe Kolua 3a TpeBa 3a pbkoxBaTtkaTa 1 ro
oTkayeTe OT npopesuTe.

6. 3aTtBopeTe 3agHaTa u3nyckartesiHa BpaTa.

7. W3npasHeTe kowa 3a TpeBa.

4.6 PABOTA MO HAKNOH

A MPEOYNPEXOEHWE

He KoceTe no cknoHoBe ¢ HakMoH noeeye oT 15°. Ako
He ce YyBcTBaTe YAO6HO He KoceTe Mo CKIOHOBE.

A MPEOYNPEXOEHWE

Mons, nogabpxaniTe HACKa CKOPOCT Ha
CaMOCTOSITENHO 3aABWXKBaHe, KoraTo Kocute nof
HaKIoH.

He oTtuBaiiTe Harope unv Hagony no HakmnoHa,
KOraTo KOCUTE MO HarnpeyHo no HEroBOTO
npoabikeHne. BHumaBainTe, korato cMeHaTe
rocokaTta Ha HakIoHa.

HabniogaBainTte 3a Aynku, KOPEHU, KaMbHU 1 ApYyrn
CKPUTU OBEKTU, KOUTO MOraT Aa NPUYUHAT NadaHe.
MpemaxHeTe BCUYKM NPENSTCTBUS, KATO KaMbHU U
KMOHW OT AbpBeTa.

YBepeTe ce, Ye KpakaTta Bu ca cTabunHu. Ako cte
n3BBbH 6anaHc HezabaBHO ocBoboAeTe ApbXKaTa
npeBkoYBaTen.

He koceTe B 6nn30cT A0 NponagaHus, KaHaBku Unu
Hacunu.
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4.7 CbBBETU 3A PABOTA

* He ce onutBaiite oa 3aobukonute pabotata Ha
GyToHa 3a cTapTMpaHe Unu apbXxkaTta
npeBkIoYBaTen.

* He HaknaHsiiTe MawwmHaTa, KoraTo s ctapTupare.

* He nocraBsifite pbLeTe unu Kpakata cu B 6nmsoct
WKW NoA BbPTALWUTE Ce YacTy.

* [logabpxanTte YACT oTBEXAALMS YIen.

* He koceTe Mokpa TpeBa.

* Heobxoamma e no-BrcoKa BUCOYMHA Ha HOXa 3a
HoBa unu ge6ena Tpesa.

+ TouncTeTe ABHOTO Ha NnNaTdopmaTa Ha kocaykaTa
cnep Bcsika ynotpeba. OTcTpaHeTe uspsisaHata
TpeBa, nucraTa, kanta v Apyrute oTnagbLuu.

5 NnoaaPbXKA

A MPEOYNPEXOEHWE

M3BapeTe kntoya 3a 6e3onacHocT 1 akymynatopHaTta
GaTepust OT MalmHaTa Npeau NoAApbXKKa.

A TMPEOYNPEXOEHWE

MopoabpxaiTe ABUraTens u akymynatopa YicTu ot
TpeBa, nMcTa unu TBbpAe MHOTO rpec.

A BHNWMAHNE

M3non3sBaiite eanHCTBEHO OA0GPEHN PE3EPBHU YacTU.

A BHNMAHWNE

He nossonsBaiTe cnmpayHn TeYHOCTU, GEH3UH 1
MaTepuanu Ha neTponHa OCHOoBa Aa AoKoceBaT
nnacTtmMacoBuTe YactTu. XuMukanuTe morar aa
npeavsBuKaT nospefa Ha nnacrtmacata v ga
HanpasBAT nnacTMacaTta Henanonssaema.

A BHNMAHWE

He na3nonsgainTte cunHu pasTBopuUTenn Unu npenapaTtu
3a noYymcTBaHe no nracTtMmacoBua Kopnyc nnu
KOMMOHEHTUTE.

5.1 OBLA MNOAOPBXKA

+ Tpeau Bcsika ynotpe6a, NpoBepeTe MaluMHaTa 3a
NOBPEeAEHU, NUNCBALUM UK pa3xnabeHn YacTu,
KaTo BUHTOBe, raiikv, GONToBe 1 Kanayku.

+ 3aTerHete NpaBUITHO BCUYKKM 3aKon4ankn n Kanadku.

* [louncTeTe MawmHaTa CbC cyxa kbpna. He
nanonaeavite Boaa.

5.2 CMASBAHE

CnoxeTe JOCTaTbYHO KONMMYECTBO BUCOKOKa4YeCTBEHaA
CMa3sKa Mno BCUYKKM narepu. He e Heobxoaumo noseye

CMa3sBaHe Ha narepuTte npu HopmanHu paboTHu
yCroBwsi.

A NMPEOYNPEXOEHWVE

He cma3sBaviTe KOMNOHEHTUTE Ha Konenara.
CmasBaHETO MOXe [a NPUYMHM NOBPeAU Mo
KOMMOHEHTUTE Ha KorienaTta no Bpeme Ha pabora.

5.3 NOOMAHA HA HOXA
Qurypa 10 - 11.

A NMPEOYNPEXOEHWE

M3non3sBaiite eanHCTBEHO 0J00pPEHN pe3epBHU
HOXOBE.

A NMPEOYNPEXOEHWE

Hocete pnebenu pbkaBuum unu HamoTanTe nnat
OKOIO HOXa, KoraTo ro JokocsaTe.

1. Cnpete mawwmwuHara.

2. YBeperTe ce, Ye HOXbT € HaMbIHO Crpsin.

3. W3BapeTe Ge3onacHus KoY 1 akymynaTopa.

4. 3aBbpTeTe MaluMHaTa Ha cTpaHa.

5. W3nonseaviTe napye 4bpBO 3a Aa NpegoTepatute
[OBVDKEHWE Ha HOXa.

6. OTcTpaHeTe MOHTaXHWUS BUHT U AUCTaHUMpaLLmns
efleMeHT C raeyeH Koy UM rHe3foBs KoY.

7. WsBapeTte HOXa.

8. MoHTupaliTe HOB HOX. YBEpeTe ce, Ye ABeTe
CTOIKM Ce 3aLienBaT B OTBOPUTE Ha HOXa.

9. TllocTaBeTe AUCTaHUMpaLLus eNeMeHT 1 3aTerHete

MOHT&XHWS BUHT, KOWTO OTCTpaHuXTe.

10. Vi3BbpLUETE CBLIOTO AENCTBUE 3a APYTUS HOX.

54 CbXPAHEHME HA MALLMHATA

MouncTBanTe MalmMHaTa Npeam CbXxpaHeHue.
YBepeTe ce, Ye ABUraTensT He e ropeL, korato
npubupare mawmHara.

YBepeTe ce, Ye No MalunHaTa HaMa pasxnabeHu
Unu noBpeaeHn aetannu. Ako e Heobxoaumo,
n3BbpLUETE Te3N CTbMKU/MHCTPYKLMUN:

« [NoameHeTe noBpeaeHUTe AeTannu.

« 3arerHete 6onToBeTe.

* O6bpHeTe ce KbM nuue B ofobpeH cepBuseH
LieHTBP.

CbxpaHsiBaiiTe MaluMHaTa B Cyxa 30Ha.

YBepeTe ce, Ye geua He moraTt ga gobnuxat go
MaluunHaTa.

55 WU3KIMIOYBAHE HA MALLNHATA
Qurypa 12.
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W3BapeTe kowa 3a Tpesa

2. WN3pbpnante v 3aBbpTeTE KONYETO HA pbKOXBaTKaTa

Ha 90°.

3. CrbHeTe pbkoxBaTkaTa.

4. 3aBbpTeTe KonyeTaTta Ha pbkoxBaTkaTa Ha 90°, 3a
Aa dukcmpaTe pbkoxaaTkaTa Ha MSACTO.

5. WaknioyeTe mMawmHarta u ce yBepeTe ye ckobute

AoKocBaTt nojga.

n peBKroYBaTes 3a CbxpaHeHue

MalumnHaTa nma npesknoYBaTen 3a CbXpaHeHue, KOMTo
npeaoTBpaTsiBa HEMHOTO MycKkaHe B NOJIOXEHNE 3a

CbXpaHeHue.

Heobxoammo e Aa oTcTpaHuTe kntova 3a 6esonacHocT
1 akymynaTopHata 6atepus, 3a Aa npefoTBpaTuTe
nyckaHe o HeBHUMaHWe 1 HepaspelueHa ynotpeba.
MpeBkOYBaTENAT 33 CbXpaHEHWe He 3amecTBa Tasu

MpoGnem BbamoxHa Peluenue
npuynHa

MawwuHaTa He OTpsasbum Mokpa | N3yakaiTe

TOpW NpaBuIIHO. | TpeBa ca ce fokaTto TpeBaTa
3aKpenunu KbM | ce nacywum
nnatcopmarta. | npeau KoceHe.
BnoxkaTta 3a MoHTupanTte
TOpeHe Nnuncea. |Broxkara 3a

TOpeHe.
MawwuHata e TpeBata e YBenuyete

DyHKUMSA.
Mpo6nem BbamoxHa PelueHne
npuuvHa
PbkoxBaTtkaTta BonToBete He ca | Perynupaiite
He e B No3vums. |npaBuiiHoO BUCOYMHATA Ha
3aueneHu. pbKoxBaTkaTa ce
yBepeTe, Yye
KonyeTtara u
6onToBeTe ca
npaBuIiHO
noApaBHeHU.
MawmwuHata He AkymynaTopHata | 3apegete
cTapTupa. batepus e aKkymynaTtopHara
n3ToLyeHa. 6artepus.
PbkoxBaTkaTta MNoaomeHeTe
npeBkntoyBaTen |pbkoxBaTkaTta
€ noBpeaeHa. npeBknoYBaTen.
KntoybT Ha MocTaBeTe
akymynaTtopa He |kntoya Ha
€ NocTaBeH. akymynaropa.
MawwuHata pexe | TpeBHaTta nnowy | [lMposepeTte
TpeBa e rpyba. 30HaTa 3a
HepaBHOMEPHO. KoceHe.
BucounHata Ha |[MpemecteTe

HOXa He e
HacTpoeHa
npaBwUITHO.

Konenarta o no-
BUCOKa no3uvuua.

TpyAHa 3a TBbpAE BMCOKA | BUCOYMHATA Ha
GyTaHe. UK BUCOUMHATA | HOXA.
Ha HoXa e
TBbPAE HuCKa.
KowbT 3a Tpea | M3npasHeTe
N HOXBT Cce n3psizaHata
3aTpyAHsiIBaT B | TpeBa OT Kolua
nebenata Tpesa. | 3a Tpesa.
Wma cunun HoxbT e MNoameHeTe
Bubpauuu B HeGanaHcupaH n | Hoxa.
MalunHaTa. N3HOCEH.
BanbT Ha 1. Cnpete
MoTOpa e nsuratensi.
M3KpUBEH. 2. W3Bapete
6e3onacHus
KoY 1
akymynartopa
3. PaseguHete
N3TOYHMKa
Ha
3axpaHBaHe.
4. Tposepete
3a nospepa.
5. TMonpaBeTe
MalmHaTa
npeau
OTHOBO Ja A
cTapTtupare.
MawwuHaTta BucounHaTta Ha |YBenuuete
cnvipa no Bpeme |Hoxa e TBbpae |BUCOYMHATA Ha
Ha KoceHe. HUCKa. HoXa.

AxkymynaTopHaTa | 3apegete
6aTepus e akymynaTtopHaTta
n3ToLleHa. 6atepus.
OTpssbum TpeBa | V3BageTe

ca ce 3aKpenunu | akymynaTtopa u
no nposepete
nnatcopmarta nnartcopmara.
WM NO HOXa.

Pa6GoTtHaTta Oxnapete
Temnepatypa Ha | MaluHaTa.
MalumHaTa e

TBbpAEe BUCOKA.
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* AKO He MOXeTe [1a HaMepuTe PeLLeHNe Ha Tean
npo6nemu, oTUAeTe B CEPBU3EH LEHTBP.

7 TEXHUYECKN OAHHU
HanpexeHune 60V
CkopocT 6e3 4000 / MuH
HaToBapBaHe
LLinpnHa Ha psasaHe 610 Mm
BucounHa Ha psasaHe 25-80 mm
CkopocT npu 0,5 - 1,5 m/cek
CaMOoCTOATENHO
3aABWKBaHe
Ob6ewm Ha kowa 3a TpeBa |60 L
Terno (6e3 32,5 kg
akymynaTtopHaTta
6aTtepus)

M3mepeHo HVBO Ha
3BYKOBO HandaraHe

Loa= 71,48 dB(A)

M3mepeHo HMBO Ha cuna
Ha 3ByKa

Lya= 91,48 dB(A)

[apaHTVpaHO HMBO Ha Lwa.g= 93,18 dB(A)

cvna Ha 3Byka

Bubpauum <25mlcek?, K=15
Mopen Ha akymynatopa P60B2/P60B4/P60B6
Mopgen Ha 3apsgHo P60UC

YCTPOWCTBO

8 FrAPAHLNA

(MbNHMTE rapaHLUMOHHK CPOKOBE M YCroBMS MoraT Aa
6baaT HamepeHu Ha Powerworks yebcTpaHuuara)

[apaHuuaTa Powerworks e 3 roguHu 3a npogykta u 2
roavHu 3a 6atepumnte (noTpebuTtencka/dactHa
ynoTpeba) oT AaTaTa Ha 3akynyBaHe. [apaHuyusTa
nokpmea NponsBoacTBeHn aedekTun. [lecbekteH npoaykT
no rapaHuuaTa Moxe ga 6bae unu nonpaseH, Unu
nogmeHeH. Ypep, ¢ KonuTo e 6uno 3noynotpebeHo unm e
M3MOoN3BaH Mo HaYvH pasnnyeH oT ONUCcCaHWs B
PBKOBOACTBOTO Ha NOTPebuUTens, rapaHumsiTa Moxe Aa
6bae aHynupaHa. HopmanHoTo n3HocBaHe u
M3HOCBaHe Ha YacTu He ce MOKPUBAT OT rapaHumsTa.
OpuruHanHata rapaHuusi Ha NPou3BoAUTENS He ce
BMMsie OT KakBaTo 1 Aa 61no JonmbnHUTEeNHa rapaHums
npeanaraHa oT AUCTpnbyTopa unu Tbproeeua Ha
ape6Ho.

EnvH gedpekteH npoaykt Tpsabea fa 6bae BbpHAT A0
TouyKaTa Ha 3aKkynyBaHe, 3a ja Ce HanpaBu peknamauys
Mo rapaHuusaTa, 3aefHO C 40Ka3aTesNCTBO 3a NokynkaTta
(kacoBa Benexka).
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9  JEKIAPALINA 3A

CbOTBETCTBUE HA EO

Nme n afpec Ha npoun3BoanUTena:

Nwe:
Agpec:

Changzhou Globe Co., Ltd.

No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 China.

Mme 1 agpec Ha yNMbIHOMOLLEHOTO NnLa 3a CbCTaBsiHe
TexHu4eckus chaiin:

Nwe:

Agnpec:

Mutbp CbogepcTpbom (Peter Séderstrom)

Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Lseuus

C HacTosLLOTO Aeknapupame, Ye NpoayKTbT

Karteropus: Kocauka 3a TpeBa
LMC406

Bk eTukeTa ¢ HOMUHaNHN
CTOMHOCTW Ha NpPoAyKTa

Mopgen:

CepueH Homep:

Bux eTukeTa ¢ HOMUHANHW
CTOWHOCTW Ha NpoaykTa

logvHa Ha
KOHCTpYMpaHe:

* e B CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHUTE pa3nopeadu Ha
IvnpekTusata 3a mawmHute 2006/42/EC.

* e B CbOTBETCTBUE C pa3nopendute Ha crnegHuTe
apyru ampektnen Ha EO:

* 2014/30/EU (EMC-aupekTuBa)

* 2000/14/EC (OupektuBa 3a Wwyma) BK.
mMoaundmkauun(2005/88/EC)

JonbnHutenHo, HUe aeknapupame, Ye cnegHute
(oeTannu/knaysun Ha) cbrnacyBaHu eBpONencku
cTaHaapTy ca U3non3BaHu:

«  EN60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094

M3mepeHo HMBO Ha cuna Ha 3Byka: 91,48 dB(A)

[apaHTUpaHo HMBO Ha cuna Ha 93,18 dB(A)

3ByKa:

MeToz 3a oueHka Ha CbOTBETCTBMETO Ha NPUIoXeHUe
VI kbMm aupekTtea 2000/14/EC.

EO Tunoso ogobpenne cbrnacHo 2000/14/EO: SGS
United Kingdom Limited (0890).

MscTo, aara: Moanuc: Teg Yy (Ted Qu),
Changzhou, OMPEKTOop Mo Ka4yecTBOTO
20171207

Ted Qu
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1 AGIKLAMA
11 AMAG

Bu makine evsel amagl ¢im bigme isi icin kullanilir.
Kesme bigadi yere yaklasik olarak paralel olmaldir.
Bigme yaparken dort tekerlegin de yere degmesi
gerekir.

1.2 GENEL BAKI$

Sekil 1-12

1 Tutma yeri topuzu

2 Alt tutma yeri

3 Braket

4 Ust tutma yeri

5 Civata

6 Digme

7 Cim toplayici

8 Malg fisi

9 Arka bosaltim kapisi
10 Cim toplayici tutma yeri
11 Kanca

12 Yuva

13 Malg fisi tutma yeri
14 Bosaltim olugu

15 Yukseklik ayar kolu
16 AkU kapagi

17 Akl bolmesi

18 Emniyet anahtari

19 AkU serbest birakma digmesi
20 Baslat diigmesi

21 Tutma kolu

22 Askili anahtar

23 Kendinden tahrik kolu
24 Hiz kontrol diigmesi
25 Bigak

26  Ahsap

27 Montaj vidasi

28 Anahtar kapagi

29 Mesafe pargasi

30 Direk

31 Tirnak

32 Depolama anahtari
2 EMNIYET

Tum glivenlik talimatlarina uydugunuzdan/
uyguladiginizdan emin olun.

Givenlik Kilavuzuna bakin.

3 KURULUM
A UYARI

Uretici tarafindan tavsiye edilmeyen aksesuarlar
degistirmeyin veya yapmayin.

A UYARI

Tum pargalari monte edene kadar emniyet anahtarini
veya aklyu takmayin.

3.1 MAKINEYI PAKETINDEN GCIKARIN
A UYARI

Makineyi kullanmadan 6énce dogru sekilde monte
ettiginizden emin olun.

A UYARI

« Pargalar hasarli ise makineyi kullanmayin.
« Tim pargalara sahip degilseniz, makineyi
kullanmayin.

« Pargalar hasarli veya eksikse, servis merkezine
basvurun.

Paketi agin.

Kutunun igindeki belgeleri okuyun.

TUm birlestirilmemis pargalari kutudan gikarin.
Makineyi kutudan ¢ikarin.

o r D=

Kutuyu ve paketi yerel diizenlemelere uygun olarak
atin.

3.2 ALT TUTMA YERINI AGIN

Sekil 2.
. Tutma yeri topuzlarini gekin ve 90° donddriin.

-

2. Alt tutma yerini agin.

3. Tutma yeri topuzlarini braketlerdeki (i konumdan
birinde hizalayin.

4. Tutma yeri topuzlarini, braketlerin icindeki deliklere

oturana kadar 90° cevirin.

i NOT
iki tutma yeri topuzlarinin ayni konumda oldugundan
emin olun.

A UYARI

Tutma yerini katlarken veya agarken kablolara zarar
vermeyin.




3.3 UST TUTMA YERINI MONTE EDIN

Sekil 3.

1. Ust tutma yerindeki deliklerle alt tutma yerindeki
delikleri hizalayin.

2.
3.
4.

Civatalari deliklerden gegirin.
Topuzlari civatalarin Gzerinde sikin.

Diger tarafta ayni islemi yapin.

34 CIM TOPLAYICIYI TAKIN

Sekil 4.

1. Malg fisini gikartin.
2.
3.

Arka tahliye kapagini agin ve tutun.

Cim toplayiciyi tutma yerinden tutun ve kancalari
yuvalarin Gzerine takin.

4. Arka bosaltim kapisini kapatin.

3.5 MALGC FISINI TAKIN

Sekil 5.

1. Gim toplayiciyi ¢ikartin.
2.
3.

Arka tahliye kapagini agin ve tutun.

Malg sap1 tutma yerinin her iki tarafindaki mandallari
itin ve tahliye kanalina takin.

Tutma yerlerini, bigme makinesi giivertesinin
arkasindaki delikleri kavrayana kadar bosaltma
oluguna takin.

5. Arka bosaltim kapisini kapatin.

3.6 BIGAK YUKSEKLIGINI AYARLAYIN
Makine farkli bigak yiksekliklerine ayarlanabilir.

Sekil 6.

1. Bigak yuksekligini arttirmak igin ylkseklik ayar
kolunu arkaya dogru gekin.

2. Bigak ylksekligini azaltmak igin yikseklik ayar
kolunu ileri dogru cekin.

3.7 AKUYU TAKIN
Sekil 7.

A UYARI

* Akl veya sarj cihazi hasarliysa, aklyu veya sarj
cihazini degistirin.

* Makineyi durdurun ve akuyl takmadan veya
¢tkarmadan énce motorun durmasini bekleyin.

« Akl ve sarj cihazinin kilavuzundaki talimatlari
okuyun, 6grenin ve takip edin.

-

Aku kapisini agin.

N

Akudeki kaldirma gubuklarini akii bélmesindeki
oluklarla hizalayin.
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3. Aklyu yerine oturana kadar akii b6lmesine dogru
itin.

4. Bir tik sesi duydugunuzda, aku takihdir.

5. Akl kapisini kapatin.

Motor sadece glivenlik anahtarini taktiginizda
calismaya baslar.

3.8 AKUYU CIKARIN

Sekil 7.

1. Emniyet anahtarini gikarin.

AKU kapisini agin.

Akl ¢ikarma digmesine basin ve basili tutun.

H LN

Akuyl makineden cikarin.

4  CALISMA

A UYARI
Calisma sirasinda g6z korumasi takin.

4.1 MAKINEYI CALISTIRIN

Sekil 7 - 8.
1. Anahtar kapagini agin.

Emniyet anahtarini takin.
Baslatma diigmesine basin ve basih tutun.

»> oD

Baslatma diigmesini basil tutarken, askili anahtari
tutma yeri gubugunun yoniinde gekin.

o

Programi baslatmak igin baslatma diigmesini
serbest birakin.

Yumusak Baglatma

Bu Li-iyon makinesi “yumusak baslatma” 6zelligine
sahiptir.

Makineyi baslattiginizda, yaklasik 3 saniye sonra tam
hiza ulasir.

Makine calismiyorsa, asagidakileri kontrol etmek igin
akuyu cikarin ve ¢im bigme makinesini inceleyin:

« bigakta hi¢ ¢gim olmamalidir.
« bigak elle serbestge dondirllebilir olmalidir.

4.2

Sekil 8.

1. Makineyi durdurmak igin askili anahtari serbest
birakin.

MAKINEY! DURDURUN
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A UYARI

Makineyi tekrar galistirmadan énce bigaklarin
tamamen durmasini bekleyin. Makineyi hizla agip
kapatmayin.

A UYARI

isi tamamladiktan sonra daima emniyet anahtarini ve
akuyu cikarin.

4.3 OTOMATIK GUGCLENDIRME
FONKSIYONU

Makine yiksek ¢imleri keserken, iyi bir kesme ve
toplama sonugclari elde etmek igin rpm otomatik olarak
artirilir.

Makine normal kesme kosullarina geri déndugiinde,
calisma silresini korumak igin rpm otomatik olarak
standart rpm'ye déner.

4.4 KENDINDEN TAHRIKLI SISTEMI
CALISTIRIN

Sekil 8.
1. Makineyi galistirin.

N

Askill anahtari basili tutarken, kendinden tahrik kolu
tutma yeri cubuguna dogru cekin.

w

Sag elinizle askili anahtari ve kendinden tahrikli
tutma yerini ayni anda tutun.

»

Sol elinizle hiz kontrol diigmesini ayarlayin.

* Hizi artirmak igin hiz kontrol diigmesini Tavsan
Simgesi yoninde itin.

* Hizi azaltmak igin hiz kontrol digmesini
Kaplumbaga Simgesi yoniinde gekin.

il

Kendinden tahrikli sistemi kapatmak icin kendinden
tahrikli kolu serbest birakin.

4.5 CIM TOPLAYICIYI BOSALTIN
Sekil 9.

1. Makineyi durdurun.

2. Emniyet anahtarini gikarin.

3. Akuyd gikarin.

4. Arka tahliye kapagdini agin ve tutun.

5. Cim toplayiciy tutma yerinden tutun ve
yuvalarindan gikarin.

6. Arka bosaltim kapisini kapatin.

Cim toplayiciyi bosaltin.

4.6 YAMACLARDA KULLANMA

A UYARI

15° den fazla egimli yamaglarda bicmeyin. Rahat
degilseniz, yamacta bigmeyin.

A UYARI

Yamagta bicerken litfen dustk bir kendinden tahrikli
hizda galisin.

» Egimin yizu boyunca bigerken yokus asagi inmeyin.
Egimde yon degistirdiginizde dikkatli olun.

« Dismenize neden olabilecek delikleri, parcalari,
kayalari ve diger gizli nesnelere dikkat edin. Kayalar
ve agac dallar gibi tim engelleri kaldirin.

« Bastiginiz yerin sabit oldugundan emin olun.
Dengenizi kaybederseniz hemen askili anahtari
serbest birakin.

* Hendekler, kanallar ve toprak dolgularinin yakininda
¢im bigmeyin.

4.7 GCALISMA IPUGLARI

+ Baslatma digmesinin veya askili anahtarin
calismasini gecersiz kilmaya calismayin.

« Makineyi ¢alistirdiginizda egmeyin.

» Ellerinizi veya ayaklarinizi dénen pargalarin
yakinina ya da altina koymayin.

+ Bosaltma olugunu temiz tutun.

« Islak ¢cimi kesmeyin.

* Yeniveya kalin ¢im igin daha yiksek bigak
yuksekligi gereklidir.

» Her kullanimdan sonra ¢im bicme makinesinin
tabanini temizleyin. Gim kirpintilarini, yapraklari, kiri
ve diger kalintilar temizleyin.

5 BAKIM

A UYARI

Bakimdan énce makineden emniyet anahtarini ve
aklyu cikarin.

A UYARI

Motoru ve aklyd, ¢im, yaprak veya fazla yagdan
koruyun.

|Sadece onaylanmis yedek pargalari kullanin. |
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A [KAZ

Fren sivilarinin, benzin, petrol bazli malzemelerin
plastik pargalara temas etmesine izin vermeyin.
Kimyasallar plastige zarar verebilir ve plastik maddeyi
hizmet disi birakabilir.

A [KAZ

Plastik muhafaza veya parcalarda guglii solvent veya
deterjanlar kullanmayin.

5.1 GENEL BAKIM

* Her kullanimdan énce, makineyi vida, somun, civata
ve kapak gibi hasarli, eksik veya gevsek pargalar
icin inceleyin.

* Tum baglanti elemanlarini ve kapaklari dogru
sekilde sikin.

* Makineyi kuru bir bezle temizleyin. Su kullanmayin.

5.2 YAGLAMA

Tum yataklara yeterli miktarda yliksek kalite yag surun.
Normal ¢alisma kosullarinda yatak yaglamasi gerekli
degildir.

A UYARI

Tekerlek bilesenlerini yaglamayin. Yaglama, isletim
sirasinda tekerlek bilesenlerine zarar verebilir.

5.3 BIGAGI DEGISTIRIN

Sekil 10 - 11.

A UYARI
Sadece onaylanmis yedek bigaklari kullanin.

A UYARI

Bigaga dokunacaginizda is eldiveni giyin veya bigagin
etrafina bez sarin.

Makineyi durdurun.

Bigaklarin tamamen durdugundan emin olun.
Guvenlik anahtarini ve akiyu ¢ikarin.
Makineyi yana gevirin.

o r b=

Bigagdin hareketini 6nlemek igin bir parca tahta
kullanin.

6. Montaj vidasini ve rondelayi bir anahtar veya
soketle sokin.

Bigagi ¢ikarin.

8. Yeni bigag takin. iki diregin, bigaktaki deliklere
takildigindan emin olun.

9. Ara parcay! takin ve gikardiginiz montaj vidasini
sikin.

10. Diger bicakta ayni islemi yapin.
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5.4

MAKINEY! DEPOLAYIN

« Makineyi depolamadan 6nce temizleyin.
* Makineyi depolarken motorun sicak olmadigindan

emin olun.

* Makinenin gevsek veya hasarli pargalarinin
olmadigindan emin olun. Eger gerekli ise, bu
adimlari/talimatlari uygulayin:

« Hasarli pargalari degistirin.
« Civatalar sikin.
« Onaylanmis bir servis merkezinden biriyle

konusun.

* Makinenizi kuru bir alanda saklayin.
Cocuklarin makinenin yanina gelemediginden emin

olun.

5.5 MAKINEY! SONUNA KADAR

TUTUN

Sekil 12.

1. Cim toplayiciyi ¢ikartin.

. Tutma yeri topuzlarini gekin ve 90° dénduriin.

2
3. Tutma yerini asagi katlayin.
4

. Tutma yerini kilitlemek igin tutma yeri topuzlarini 90°

gevirin.

5. Makineyi sonuna kadar tutun ve desteklerin zemine
temas ettiginden emin olun.

Depolama anahtari

Makine, depolama pozisyonunda devreye girmesini
Onleyen bir depolama anahtarina sahiptir.

Kazara baslatma veya onaylanmayan kullanimi
6nlemek icin giivenlik anahtarini ve aklyl gikarmak
gerekir. Depolama anabhtari bu islevin yerini almaz.

6

SORUN GIDERME

Sorun

Olasi neden

Go6zim

Tutma yeri dogru
konumda degil.

Civatalar dogru
sekilde takiima-
mis.

Tutma yuksekligi
ayarlayin ve top-
uzlarin ve civata-
larin dogru se-
kilde hizalan-
digindan emin
olun.

Makine calismiy-
or.

Aku kapasitesi
disuk.

Akuy sarj edin.

Askili anahtar
arizal.

Askili anahtari
degistirin.

Askili anahtar ta-
kil degil.

Aku anahtarini
takin.




Sorun

Olasi neden

Cozim

Makine cimi esit
kesmiyor.

Cim purdzlidar.

Bigme alanini in-
celeyin.

Bigak ylksekligi
dogru ayarlan-
mamis.

Tekerlekleri da-
ha yUksek bir ko-
numa getirin.

Makine dogru
sekilde malgla-
ma yapmiyor.

Kesilen islak
gimler makinenin
Uzerine yapisly-

Cim bicme isle-
minden énce ¢im
kuruyana kadar

7 TEKNIK VERILER

Voltaj 60V

Yikslz hiz 4000 / dak
Kesim genisligi 610 mm
Kesim yiksekligi 25-80 mm
Kendinden tahrikli hiz 0,5-1,5m/sn
Cim toplayici kapasitesi 60 L

Agirlik (aku harig) 32,5kg

Olglilen ses basing diizeyi

Loa= 71,48 dB(A)

Olglilen ses giici diizeyi

Lya= 91,48 dB(A)

Garanti edilen ses gl¢ di-

Luag= 93,18 dB(A)

zeyi

Titresim <25m/sn?2, K=15
Akl modeli P60B2/P60B4/P60B6
Sarj cihazi modeli P60UC

AkUnUn sarji bit-
mis.

or. bekleyin.
Malg fisi eksik. Malg fisini takin.
Makineyi itmesi | Cim gok uzun Bigak ylkse-
cok zor. veya bicak yuk- | kligini artirin.
sekligi cok algak.
Cim toplayici ve | Cim toplayicilar-
bigak kalin ¢cim- [ daki kesilen ¢im-
lerde surlkleniy- |leri bosaltin.
or.
Makinede yuk- Bigak dengesiz | Bigagi degistirin.
sek titresim var. |ve asinmis.
Motor safti bi- 1. Motoru dur-
kulmus. durun.

2. Guvenlik
anahtarini ve
aklyu cikar-
n.

3. Gug kay-
nagini ayirin.

4. Hasar olup
olmadigini
kontrol edin.

5. Makineyi tek-
rar cahistir-
madan énce
onarin.

Makine bicme Bigak ylksekligi |Bicak yikse-
sirasinda duruy- | ok dusuk. kligini artirin.
or.

Aklyu sarj edin.

Kesilen gimler
Ustline veya bi-
¢aga yapisir.

Akuyl makine-
den cikarin ve
Usttinu kontrol
edin.

Makinenin ¢alis-
ma sicakligi cok
yuksek.

Makineyi
sogutun.

* Bu sorunlara ¢dziim bulamazsaniz, servis merkezine

gidin.

8 GARANTI

(Tam garanti sartlari ve kosullari Powerworks internet
sayfasinda bulunabilir)

Garanti Powerworks satin alma tarihinden itibaren Griin
icin 3 yil ve akiiler igin 2 yil (tUketici/6zel kullanim)
gecerlidir. Bu garanti, Uretim hatalarini kapsar. Garanti
kapsaminda olan hatali bir Girlin onarilmis veya
degistirilmis olabilir. Hatali veya kullanim kilavuzunda
agiklanandan baska sekillerde kullaniimis tniteye iliskin
garanti talebi reddedilebilir. Normal asinma ve asinma
pargalari garanti kapsaminda kabul edilmez. Orijinal
Uretici garantisi, bir satici veya perakendeci tarafindan
sunulan herhangi bir ek garantiden etkilenmez.

Hatali bir Griin, garanti talebinde bulunmak igin satin
alma kaniti (fatura) ile birlikte satin alma noktasina iade
edilmelidir.

9  AB UYGUNLUK BEYANI

Ureticinin adi ve adresi:

Ad: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adres: No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 Cin.

Teknik dosyayi derlemek icin yetkili kisinin adi ve
adresi:
Ad: Peter Stéderstrom

Adres: Propellergatan 1, 211 15 Malms, isveg

isbu belge ile, bu (riine iliskin olarak asagidakileri
beyan ederiz




Kategori: Cim bigme makinesi

Model: LMC406

Seri numarasi: Uriin derecelendirme etiketine
bakin

Yapim Yili: Uriin derecelendirme etiketine
bakin

+ 2006/42/EC sayilh Makine Direktifinin ilgili
hikumlerine uygundur.

+ asagidaki diger AB Direktiflerinin hikiimlerine
uygundur:

* 2014/30/EU (EMC direktifi)

* 2000/14/EC (Gurultu Direktifiy modifikasyonlari
dahil (2005/88 / EC)

Ayrica, asagidaki Avrupa uyumlastiriimis standartlarinin
(pargalarinin/maddelerinin) kullanildigini beyan ederiz:

+ EN60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094

Olglilen ses giic diizeyi: 91,48 dB(A)
Garanti edilen ses guicl seviyesi: 93,18 dB(A)
Uyum degerlendirme metodu Ek VI Direktifi

2000/14/EC.

2000/14/EC uyarinca AT tip onayi: SGS United Kingdom
Limited (0890).

Yer, tarih: Changz- imza: Ted Qu, Kalite Direktori

hou, 20171207
Ted Gu
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1 KIRJELDUS
1.1 EESMARK

See seade on mdeldud muru niitmiseks
kodumajapidamises. Loiketera peab olema maapinnaga
enamvahem paralleelne. Kdik neli ratast peavad
niitmise ajal vastu maad olema.

1.2 ULEVAADE

Joonised 1- 12

1 Kaepideme nupp
2 Alumine kaepide
3 Klamber

4 Ulemine kaepide
5 Polt
6

7

8

Nupp
Murukoguja
MultSimise sulgur
9 Tagumise véljalaske luuk
10 Murukoguja kaepide
11 Konks
12 Pilu

13 MultSimise sulguri kéepide
14 Valjalaske suunaja

15 Kdrguse reguleerimise kang
16 Aku pesa kate

17 Aku pesa

18 Turvavoti

19 Aku vabastamise nupp

20 Kaivitusnupp

21 Kéaepide

22 Turvallliti

23 Iseveo kang

24 Kiiruse reguleerimise nupp
25 Tera

26 Puuttikk

27 Paigalduskruvi
28 Vétme kate
29 Vahepuks

30 Tihvt

31 Sakk

32 Hoiustamise llliti
2 OHUTUS

A HOIATUS

Jargige kindlasti kdiki ohutusjuhiseid.

Lugege kasutusjuhendit.

3 PAIGALDUS

A HOIATUS

Arge kohandage ega valmistage tarvikuid, mis ei ole
tootja poolt soovitatud.

A HOIATUS

Arge pange turvavétit voi akuplokki seadmele enne,
kui kdik osad on seadmele paigaldatud.

3.1 SEADME LAHTIPAKKIMINE

A HOIATUS
Enne kasutamist pange seade korrektselt kokku.

123

A HOIATUS

« Arge kasutage seadet, kui seadme osad on
kahjustunud.
» Arge kasutage seadet, kui méned osad on puudu.

* Kui osad on kahjustunud vdi puudu, votke
Gihendust teenindusega.

Avage pakend.

Lugege kastis leiduvaid dokumente.
Votke koik osad kastist valja.

Votke seade kastist valja.

o r D=

Visake kast ja pakend &ra vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

3.2 VOLTIGE ALUMINE KAEPIDE
LAHTI

Joonis 2.
1. Témmake ja pdorake kdepideme nuppe 90°.
2. Voltige alumine kaepide lahti.

3. Joondage kdepideme nupud klambritele Uhte
kolmest asendist.

>

Keerake kaepideme nuppe 90°, kuni need
kinnituvad klambrite avadesse.

i MARKUS

Veenduge, et mélemad kéepideme nupud on samas
asendis.

A HOIATUS

Kaepideme kokku- vdi lahtivoltimisel véltige juhtmete
kahjustamist.

3.3 PAIGALDAGE ULEMINE KAEPIDE

Joonis 3.
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1. Joondage ulemise kaepideme ja alumise kéepideme
avad.

Pange poldid avadest labi.
Keerake nupud poltidele kinni.
4. Teostage sama toiming teisel poolel.

34 PAIGALDAGE MURUKOGUJA

Joonis 4.

1. Eemaldage multSimise sulgur.
2.
3.

Avage tagumise véljalaske luuk ja hoidke seda.

Hoidke murukogujat selle kdepidemest ja kinnitage
selle konksud avade kdlge.

4. Sulgege tagumise valjalaske luuk.

3.5 PAIGALDAGE MULTSIMISE
SULGUR

Joonis 5.

1. Eemaldage murukoguja.
2.
3.

Avage tagumise véljalaske luuk ja hoidke seda.

Vajutage multSimise sulguri kdepideme mélemal
kiljel olevaid riive ja paigaldage see valjalaske
suunajasse.

Likake multSimise sulgur valjalaske suunajasse,
kuni sakid kinnituvad I6iketerade katte taga
olevatesse avadesse.

5. Sulgege tagumise valjalaske luuk.

3.6 SEADISTAGE TERA KORGUS

Seadme tera saab seadistada erinevatele kdrgustele.
Joonis 6.

1. Tera koérguse tostmiseks tdmmake kdrguse
reguleerimise kangi tahapoole.

2. Tera kdrguse vahendamiseks tdmmake kdrguse
reguleerimise kangi ettepoole.

3.7 PAIGALDAGE AKUPLOKK

Joonis 7.

A HOIATUS

»  Kui akuplokk v&i laadija on kahjustatud, vahetage
akuplokk vdi laadija valja.

* Enne akuploki paigaldamist voi eemaldamist
peatage seade ja oodake, kuni mootor seiskub.

« Lugege, teadke ja jargige aku ja laadija
kasutusjuhendis esitatud juhiseid.

1. Avage aku pesa kate.
2. Joondage akuploki sakid akupesa soontega.

Lukake akuplokk akupesasse nii kaugele, et
akuplokk lukustub oma kohale.
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4. Akuplokk on paigas, kui kuulete kidpsatust.
5. Sulgege aku pesa kate.

Mootor kaivitub alles siis, kui panete seadmesse
turvavétme.

3.8 EEMALDAGE AKUPLOKK

Joonis 7.

1. Eemaldage turvavéti.

Avage aku pesa kate.

Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.

H> oD

Eemaldage akuplokk seadme kiiljest.

4 KASUTAMINE

A HOIATUS
Kandke seadmega toétamisel silimakaitsevahendeid.

41 KAIVITAGE SEADE

Joonised 7 - 8.
1. Avage votme kate.

N

Pange turvavoti seadmesse.

@

Vajutage ja hoidke kaivitusnuppu all.

>

Kaéivitusnuppu all hoides tdmmake turvalilitit
kaepideme suunas.

5.

Sujuv kaivitus

Seadme kaivitamiseks vabastage kaivitusnupp.

Sellel litiumioonakuga seadmel on sujuva kéivituse
funktsioon.

Seadme kaivitamisel jduab see taiskiiruseni umbes 3
sekundi parast.

Kui seade ei kaivitu, eemaldage akuplokk ja uurige
niiduki korpust, veendumaks, et:

* muru ei ole tera kilge kinni jaanud.
« tera saab kasitsi vabalt ligutada.

4.2 PEATAGE SEADE.

Joonis 8.

1. Seadme peatamiseks vabastage turvaliliti.

A HOIATUS

Enne seadme uuesti__kéivitamist oodake, kuni terad
taielikult seiskuvad. Arge lUlitage seadet kiiresti sisse
ja valja.
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A HOIATUS » Kui niidate kallaku pustisel osal, siis arge liikuge
. —— " . — kallakut modda Ules ja alla. Olge kallakul suuna
Pérast t60 I6petamist eemaldage alati turvavoti ja muutmisel véga ettevaatiik.
akuplokk.

Jélgige auke, vagusid, kive ja teisi peidetud objekte,
mis vbivad pdhjustada kukkumist. Eemaldage koik
takistused, nt. kivid ja puuoksad.

Veenduge, et jalgealune on kindel. Tasakaalu
kaotamisel vabastage turvaldliti viivitamatult.

Arge niitke jarsakute, kraavide véi kaldapealsete
lahedal.

4.7 PRAKTILISED NOUANDED

Arge (ritage muuta toitenupu vai turvaliliti
funktsiooni.

Seadme kaivitamisel arge kallutage seda.

Arge pange kasi ega jalgu poodrlevate osade
lahedusse voi alla.

Hoidke valjalaske suunaja puhtana.

Arge l6igake niisket muru.

Uue ja tiheda muru jaoks on vaja tosta tera kdrgust.

4.3 AUTOMAATNE
VOIMENDUSFUNKTSIOON

Kui seadmega |digatakse kdrget rohtu, siis suureneb
seadme td0okiirus automaatselt, et tagada head I6ike- ja
kogumistulemused.

Kui seadmega hakatakse uuesti tavalist rohtu I16ikama,
siis naaseb seadme t66kiirus automaatselt
tavakiirusele.

44 KASUTAGE ISEVEO SUSTEEMI

Joonis 8.

1. Kaivitage seade.

2. Turvalilitit all hoides likake iseveo kangi kdepideme .
suunas.

3. Hoidke turvalilitit ja iseveo kangi mélemat parema * Puhastage niiduki korpuse alust parast iga
kaega. kasutuskorda. Eemaldage muruldiked, lehed, muld
4. Vasaku kdega seadistage kiiruse reguleerimise ja muu praht.

nuppu.

5 HOOLDUS

A HOIATUS

Enne hooldustoiminguid eemaldage turvavéti ja
akuplokk seadme kdljest.

+ Kiiruse tdstmiseks liikake kiiruse reguleerimise
nuppu janese stimboli suunas.

» Kiiruse langetamiseks tbmmake kiiruse
reguleerimise nuppu kilpkonna stimboli suunas.

5. Iseveo slsteemi peatamiseks vabastage iseveo

kang.
. A HOIATUS
4.5 TUHJENDAGE MURUKOGUJA Hoidke mootor ja akuplokk murust, lehtedest ja liigsest
Joonis 9. maardeainest puhtana.

1. Peatage seade.

A ETTEVAATUST
Kasutage ainult heakskiidetud varuosi.

2. Eemaldage turvavéti.

3. Eemaldage akuplokk.

4. Avage tagumise valjalaske luuk ja hoidke seda. A ETTEVAATUST

5 Hmdkz m“’“kflgudat ie”z kéep;f’.?mfs”a Viltige pidurivedelike, bensiini ja naftapshiste
eemaidage sefle konksud ava kujjest. materjalide kokkupuudet seadme plastikosadega.

6. Sulgege tagumise valjalaske luuk. Kemikaalid voivad plastikut kahjustada ja selle

7. TUhjendage murukoguja. kasutuskdlbmatuks muuta.

46 TOOTAMINE KALLAKUTEL
A HOIATUS

A ETTEVAATUST

Arge kasutage plastmasskorpuse v&i -komponentide
puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid voi
puhastusaineid.

Arge niitke kallakutel, mille kalle on rohkem kui 15°.
Kui te ei tunne ennast mugavalt, siis arge niitke
kallakutel.

ULDHOOLDUS

Enne iga kasutuskorda kontrollige, et seadmel ei
esineks kahjustunud, puuduvaid véi lahtisi osi, nt.
kruve, mutreid, polte voi korke.

5.1

A HOIATUS ’
Kallakutel liikudes hoidke aeglast iseveo kiirust.
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+ Keerake koik kinnitusvahendid ja korgid korralikult

kinni.
+ Puhastage seadet kuiva lapiga. Arge kasutage vett.
5.2 MAARIMINE

Kandke koigile laagritele piisav kogus kérgekvaliteedilist
maardeainet. Tavaparastes kasutustingimustes ei ole
laagreid rohkem maéarida vaja.

A HOIATUS

Arge madrige rataste komponente. M&arimine vaib
rataste komponente t66tamise ajal kahjustada.

5.3 VAHETAGE TERA
Joonised 10 - 11.

A HOIATUS
Kasutage ainult heakskiidetud varuterasid.

A HOIATUS

Tera puudutamisel kandke tugevast materjalist kindaid
voi kerige tera Umber lapp.

Peatage seade.

Veenduge, et terad on taielikult seiskunud.
Eemaldage turvavéti ja akuplokk.

Keerake seade kiilili.

Terade liikumise ennetamiseks kasutage puutuikki.

o gk~ wN =

Eemaldage paigalduskruvi ja vahepuks mutrivotme

vOi otsmutrivétme abil.

Eemaldage l6iketera.

8. Paigaldage uus tera. Veenduge, et kaks tihvti
kinnituvad tera avadesse.

9. Paigaldage vahepuks ja keerake eemaldatud

paigalduskruvi kinni.

10. Teostage sama toiming teise teraga.

54 SEADME HOIUSTAMINE

* Enne hoiustamist puhastage seade.
* Enne hoiustamist veenduge, et mootor ei ole kuum.
* Kontrollige, et seadme osad ei ole lahti tulnud voi
kahjustunud. Vajadusel jargige neid juhiseid:
* Vahetage kahjustunud osad vélja.
» Keerake poldid kinni.
« Vobtke Ghendust volitatud teeninduse td6tajaga.
* Hoiustage seadet kuivas kohas.

« Jalgige, et seade oleks lastele kattesaamatus
kohas.

5.5
PEALE.

Joonis 12.

N -

Eemaldage murukoguja.

3. Voltige kaepide alla.

PANGE SEADE SELLE OTSA

Tdmmake ja podrake kdepideme nuppe 90°.

4. Kéepideme digesse asendisse seadmiseks podrake
kaepideme nuppe 90°.

5. Pange seade selle otsa peale ja veenduge, et
klambrid jadvad péranda vastu.

Hoiustamise liiliti

Seadmel on hoiustamise luliti, mis ennetab juhuslikku
kaivitumist hoiustamise asendis.

Juhusliku kaivitumise voi volitamata kasutamise
ennetamiseks eemaldage turvavéti ja akuplokk.
Hoiustamise lUliti ei asenda seda funktsiooni.

6 VEAOTSING

Probleem

Voimalik pShjus

Lahendus

Kaepide ei ole
diges asendis.

Poldid ei ole 6i-
gesti kinni.

Reguleerige kée-
pideme korgust
ja veenduge, et
nupud ja poldid
on korrektselt

joondatud.
Seade ei kaivitu. | Aku taituvus on | Laadige akuplok-
madal. ki.

Turvallliti on de-
fektne.

Vahetage turva-
1liti valja.

Turvavéti ei ole
seadmesse pan-
dud.

Pange turvavéti
seadmesse.

Seade Idikab
muru ebathtla-
selt.

Muru on tugev.

Uurige niidetavat
ala.

Tera korgus ei
ole dige.

Liigutage rattad
kdrgemasse
asendisse.

Seade ei multsi
oigesti.

Niisked muru-
16iked jaavad
korpuse kiilge
kinni.

Enne niitmist oo-
dake, kuni muru
kuivab.

MultSimise sul-
gur on puudu.

Paigaldage mult-
Simise sulgur.
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Probleem

Vaimalik pohjus

Lahendus

Mbddetud helirdhu tase Lpa= 71,48 dB(A)

Seadet on raske
lukata.

Muru on liiga
kdrge voi tera
kdrgus on liiga
madal.

Tostke tera kor-
gust.

Murukoguja ja
tera jaavad tihe-
dasse murusse
kinni.

Eemaldage mur-
uldiked muruko-
gujast.

Seade vibreerib
kovasti.

Tera ei ole tasa-
kaalus ja on ku-
lunud.

Vahetage tera
valja.

Mootori voll on
paindunud.

1. Seisake
mootor.

2. Eemaldage
turvavoti ja
akuplokk.

3. Uhendage
toiteallikas
lahti.

4. Kontrollige
kahjustusi.

5. Enne
seadme
taaskaivita-
mist remon-
tige seda.

Seade peatub
niitmise ajal.

Tera kdrgus on

Tostke tera kor-

liga madal. gust.

Akuplokk on tiihi. | Laadige akuplok-
ki.

Niisked muru- Eemaldage aku-

16iked jaavad plokk ja kontrol-

korpuse voi tera |lige korpust.

kilge kinni.

Seadme toétem-
peratuur on liiga
korge.

Jahutage sea-
det.

* Kui te ei leia nendele probleemidele lahendust, siis
p&orduge teenindusse.

7 TEHNILISED ANDMED
Pinge 60V
Koormuseta kiirus 4000 / min
Loikelaius 610 mm
Loikekdrgus 25-80 mm
Iseveo kiirus 0,5-1,5m/s
Murukoguja mahutavus 60 L
Kaal (ilma akuplokita) 32,5 kg
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Moddetud helivoimsuse
tase

Lya= 91,48 dB(A)

Garanteeritud helivoim-
suse tase

Luad= 93,18 dB(A)

Vibratsioonitase <25m/s?2,K=15

Aku mudel P60B2/P60B4/P60B6

Laadija mudel P6OUC

8 GARANTII

(Taielikud garantiitingimused on leitavad Powerworks
veebilehel)

. Powerworks Garantii kehtib tootele 3 aastat ja akudele
(tarbijad - erakasutus) 2 aastat alates ostukuupéevast.
Garantii kehtib tootja vigadele. Garantii alusel voidakse
toode remontida voi vélja vahetada. Garantii ei kehti, kui
toodet on vaarkasutatud voi seda on kasutatud
vastuolus omaniku kdsiraamatu juhistega. Garantii ei
kehti normaalsele kulumisele. Edasimuljate pakutavad
taiendavad garantiid ei mojuta algset tootjagarantiid.

Garantiinbude esitamiseks tagastage vigane toode
ostukohta koos ostu tdendava dokumendiga (tSekiga).

9 EU
VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja nimi ja aadress:
Nimi: Changzhou Globe Co., Ltd.

No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101, Hiina.

Aadress:

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja
aadress:

Nimi: Peter Séderstréom

Aadress: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Rootsi

Ké&esolevaga kinnitame, et toode

Liik: Muruniiduk
Mudel: LMC406
Seerianumber: Vt. toote andmesilti

Tootmise aasta: Vt. toote andmesilti

+ vastab asjakohase Masinadirektiivi 2006/42/EU
nduetele.

+ vastab teiste jargnevate EU direktiivide nduetele:

» 2014/30/EL (Elektromagnetilise tGhilduvuse
direktiiv)
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. 2000/14/EU"(MUra direktiiv), k.a. muudatused
(2005/88/EU)

Lisaks kinnitame, et on kasutatud jargnevaid Euroopa
harmoneeritud standardeid (v6i nende osi/punkte):

+ EN60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094

M&ddetud helivdimsuse tase: 91,48 dB(A)

Garanteeritud helivdimsuse tase: 93,18 dB(A)
Vastavuse hindamise meetod vastavalt direktiivi
2000/14/EU lisale VI.

EU tudbikinnitus vastavalt direktiivile 2000/14/EU:
SGS United Kingdom Limited (0890).

Koht, kuupaev: Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht
Changzhou,
20171207

Ted &
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